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PRIMERA PARTE. 


DE DON PEDRO CALDERON DE LA BARCA. 


a 


Lifas , Udbor nádor. - Semiramis. 


Chato , villano. 
Sirene , villana. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA, 


El Rey Lidoro, con nombre 
de Arfidas. 
« Libio, criado. 


Firejas, Sacerdote, viejo. 
Floro , Soldado. 


Mujficos. 


Irene , Infanta. 
Acompañamientos 


Silvia , criada. 


- JORNADA PRIMERA. 


18 lalva al Rey mi feñor. , 
Y 


Tocan, caxas , y dice Menon dentro. , 


Men. Aced alto en efta parte, 
: y enuno, y otro efquadron 
divididos, faludad 
a oía ver. pde Lifías dentro al 
otro lado. 
Lifr. Cantad aqui, mientras llega 
el Rey á eftos montes oy, 
porque á las falvas de Marte 
fucedan las del Amor. 
Maufc. dent. Coronado de trofeos, 
lleno de fama, y de honor, 
buelva el valerofo Nino 
á los montes de Afcalón. 
Ha de haber una puerta como de gruta al 
lado izquierdo , y dentro Semiramis 
da golpes , y dice. 


Serio, teñasa abre efta puerta, 21: 


- 


ó á manos de mi furor, 
muerte me dará el verdugo 
de mi defefperacion. 

Sale Tirefias veftido de pieles largas, como 
Sacerdote antiguo, y repr efenta como. 

admirado. 

Tiref. Alli trompetas , y caxas, 
de Marte belico horror, t 
y alli voces, € inftrumentos, 
dulces lifonjas de amor, 
efcucho 3 y quando informado 
de tan defconforme union 
de muficas, á admirarme 
en la caufa de ellas voy, - 
eíftos golpes, queá efta puerta. 
fe dan, y en mi corazón, 

, áun tiempo me han detenido; 


“> confufo , y medrofo eltoy. 
CE Ya A ' Dent. 


La Hija del Ayre. 


Dent. Men. Haced falva, que ya el Rey 
deíde aqui fe deftubrió. cuxasS. 
Lifi. dent. Buelva la mufica á dar 
al ayre fu dulce voz. 
Mufic. dent. Á tanta admiracion, 


fufpenfo queda en fu carrera el Sol. 


Somiramis buelve a dar golpes dentro, 
dice. 
Sem. Tirefias , fi oy no difpenías 
las leyes de efta prifion, + 
donde fepultada viv0, 
la muerte me daré oy. “ 
Tiref. Del acero de mi vida 
ya tres los imanes. [on; 
efte llama con mas fuerza, 
á refponder a efte voy: 
Qué das vocesf 
Abre la puerta , y fale Semiramis veftida 
de pieles. 
Sem. Dos acentos, 
que á un tiempo el ayre veloz 
pronuncia , dando á mi oído 
ambos equivocación, 
por no haberlos efcuchado 
jamás , que jamás llegó 
2 mi noticia el ruídofo - 
aparato de fu voz, 
la carcel romper intentan, 
donde aprifionada eftoy 
deíde que nací , porque 
confufamente los dos 
me elevan, y me arrebatan; 
efte que dulce fonó, 
con dulces alhagos, hijos 
de fu miíma fufpention; 
“efte que horrible, con fieros 
impulfos , tras quien me voy, 
fin faber donde, y que iguales 
me arrancan el corazon, 
blandura, y fiereza , agrado, 
yira, lifonja , y horror, 
quando un eftruendo a efta parte, . 
quando á efta una admiracion, 
elta adormece al fentido, 
efta defpierta al valor, 
rcpitiendome los ecos 
del bronce, y de la cancion. 
Las caxas , y la mufica a un tiempo. 
Mufic. A tanta admiracion , 8tc, 
Tiref. No en vano yo me recelos 


que fuelle defpertador- de 
del letargo de tu vida 
efle confuío relox A 


pe, 
Vas 


es 
e 5d 


de los vientos , que oy ha hecho 


defacordado el rúmor. 
Hablarte quife, porque 
effas novedades dos Dif 
temí fiempre que engen 
en tu altiva condicion 
nuevos defeos de vér 

á quien las ocafinó: 

y affi, quieró prevenirte 

de lo que es, para que «o 

te defefpere tu vida, 
y el influxo fuperior, 

que a voluntad de los Diofes, 

te tiene en efta prifion, 

le facilite, fin que 

baíte á embarazarle yo. 

Sabrás, pues, que Nino, Rey 

de Syria, ya vencedor 

de las barbaras Naciones 

del Oriente , buelve oy 


o 


á Ninive , Corte fuya, ER 


por aquí pafía, y al on 

de fus caxas, y trompetas, 

lenguas del fangriento Dios, 

los rufticos moradores 

de los montes de Afcalón 

le aclaman ; y pues que ya 

fabes toda la ocafion: 

del militar aparato, 

y la dulce eleyacion, 
_fofliegate , y buelve , buelve 

á la eftancia que te dió 


por cupa, y fepulero el Cielo, Al 
que me, eftá dando AED a A 


peníar que el Sol te vé, y que 
fabe enamorarfe el Sol. 

Sem. En vano , Tirefias, quieres 
que ya te obedezca, que oy. ' 
la margen de. tus preceptos 
ha de romper mi ambición: 
yo no he de bolver a él, 
fi tu fañudo furor: 
me hiciefíe dos mil pedazos. 


Tir. Mira. Sem. Suelta. Tir. Ya olvidó 


tu memoria , quan infaufto 
fue tu nacimiento? Sem. No, 
bien lo sé de ti, que fuífte 
fe 
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fegundo padre , á quien yo 
debí la vida. Tiref. Pues como 
no me obedece tu amor? 
Sem. Como mi obediencia ya 
la ultima linea tocó 
del fufrimiento , alentado 
del difcurío , y la razon, 
Tiref. Te acordarás qué te dixe? 
Sem. S1, que Venus te anunció, 
atenta al provecho iio, 
que habia de fer horror ,., 
del mundo , y que por mi habria, 
en quanto ilumina el Sol, 
«tragedias , muertes, infultos, - 
ira, llanto, y confufion. 
Tiref. No te dixe mas? 
Sem. Que á un Rey 
gloriofo , le haria mí amor 
tyrano , y que al fin, vendría 
a darle la muerte yo. 
Tiref. Pues £i ello fabes de ti, 
y el fin que el hado antevió 
átu vida, porqué quieres 
Hufecarle + Sem. Porque es error 
"temerle , dudarle bafta: 
qué importa que mi ambicion 
diga que ha de delpeñarme 
co del lugar mas fuperior, 
fi para vencerla á ella 
tengo entendimiento yo? 
Y. ya me mata el verme 
de efta fuerte , no es mejor 
que me mate la verdad, 
que no la imaginacion ? 
Si, que es dos veces cobarde 
el que por wvir murió, 
pues no pudiera hacer mas 
232) contrario mas atroz 
que matarle , y eflo mifmo 
hizo fu mifmo temor: 
y ai, yo no he de bolyer 
a elta lobrega mantfion, 
que quiero morir del rayo, 
y de folo el trueno no. 
Tiref. Pues antes que te refuelyas 
átáan temeraria accion, 
“ como darte á conocer): 
fabré embarazarlo yo. . 
Las caxas , yla mufica a un tiempo. 
Sem. De qué fuerte, fi ya buelven 


a alentar mi prefumpcion 
eftas voces ? Tiref. De efta fuerte, 


Guardas del monte ? 
Salen dos Soldados. 


Sold.1. Señor? 
Tiref. Pues vofotros fois a quiea 


eíte prodigio fió 

mi confianza, fin que 
el roftro viefle á los dos, 
ella fiera racional 
reducid a fu prifion. 


Sem. Tened, no llegueis, villanos, 


que no quiere mi valor 

darle á partido ; y afli, 

para que no quedeis oy 
vanos de haberme vencido; 
tengo de vencerme yo. 

Mira , Tirefias, á quanto 

fe eftiende mi prelumpciony; 
pues porque nadie me fuerce, 
voluntariamente voy 

á fepultarme yo mifma 

en elta obícura eftacion 

de mi vida, de mi muerte 
tumba, dixtra mejor. vaje: 


Tiref. Cerraré la puerta. Grande. 


Jupiter, dame favor, NR 
para que embarace tanto 
aflombro como antevió 

Venus, prevenido en efte 

raro prodigio de amor. 


Tocan caxas , y falen por una. puerta Sol-. 
dados , el Rey Nino , Menon: General, la 
Infanta Irene , y Damas con eflpadas:, y 
plumas 5 y por otra parte los Muficos vef=. 


tidos de Villanos, Lifias,Chato, y Si= 
rene , y buelven a cantar la. - 
primera copla. : 


Lifi. Buelvas felicemente, 


de laureles ceñida la alta frente, 

á vér de tan eftraños orizontes 
oy, gran feñor,aqueftos patrios mótes, 
q aufente te han tenido edades tantas. 


Cha.Y atodos fu merced nos dé las plátas, 


pues de creer es, que para tales fines 
todos los Reyes traygan efcarpines; 
y defelas tambien aqui á Sirene, 
mi muger, que a beflaríelas oy viene, 
y fe las befará con alegria, 
por belar una cofa que no es mia. 


"106926 A 2 Sir. 


La Hija 


Sir. Que luego ovieffe , Chato, 


de vér el Rey que fos un mentecato? f 


* Nino. Alzad todos del fuelo: 
yo , Lifias , eftimo el noble zelo 
con que Afcalón recibe mi perfona. 
Lifi.Vueítra grádeza mi humildad abona, 
que aunque es verdad , que yo la he 
governado, : 
efte amor no fe debe á mi cuidado, 
fino á fu gran lealtad : y vos , feñara, 
de tafhito humano Sol, divina Aurora, 
á todos dad la mano. 
Che. Sino á Sirene, mi muger, q es llano, 
que fi llega en fus labios á ponella, 
de afco enun mes no comeréiscon ella. 
Sir. Para efta , picarote, 
que los huefpedes idos , haya efcote. 
Nino. Puefto que ya mi gente 
las fertiles Provincias del Oriente 
difcurrió numerofa, 
con tan grandes conquiftas victoriofa, 
pues á lus armas yace la Fenicia, 
la Bitinia, la Syria, la Cilicia, 
la Prepontida, Lidia, Egypto, y Caria, 
donde apenas quedó Nacion contraria, 
que no me obedeciefle . 
deíde el Tanais al Nilo , ceffe, ceíle 
el militar acento 
de eftremecer al Sol, de herir al viento, 
turbar el Mar, y fatigar la Tierra, 
y oy á la blanda paz ceda la guerra; 
defde oy vivir en ella determino, 
en la Ciudad que, de mi nombre Nino, 
VNinive fe ha llamado; 
á quien yo,por grandeza, he edificado. 
Tu , Menon , que valiente 
los fagrados laureles de mi frente 
tanto has facilitado, 
que á ti el mirarme de ellos coronado, 
confeflaré que debo: 
íi bien , bien 4 pagartelo me atrevo, 
oy con la gente en Afcalón te queda, 
donde á tu orden difponerfe pueda 
efíe defpojo todo, ' 
y en lu diftribucion difpon el modo 
de fuerte , que el mas mifero Soldado 
so buelva, fin que buelva coronado, 
con trofeos marciales, 
a pilar de fu cafa los umbrales; 
y porque á dar oy enfeñado vivas, 


qe Áyre. 


lero que antes recibas, 
orque no fabe quanto es lifonjero 
el dar, el que primero 
no fupo quanto fue , Menon, penofo, ' 
que liberal no fuera un poderofo: 
quiero que en efte punto 
el dar, y el recibirlo aprendas junto. 
Effa Provincia bella, 
con quanto en sí contiene, hinche, y es 
de ella, 
estuya , de Afcalón eres ya dueño, 
aunque triunfo pequeño : 
a tus grandes fervicios;, 
pero eftos no fon premios,fino indicios 
de mi amor, no te ofrezcas 
á mis pies,ni eflo poco me agradezcas. 
Toma la pofleffion, paga la gente, 
y todo efto lea brevemente, 
porque tu avifo creo, 
que te le eftá notando mi defeo: 
que yo con la divina , y foberana 
beldad de Irene, mi gallarda hermana, 
á quien , la Palas fiendo de efte Marte, 
mis aplaufos debieron tantal partez- 
ir á Ninive quiero, Ss 
en ella , pues, te. efpero 
para partir contigo 
mi Cetro , y mi Corona, el Sol teftigo 
ferá de una privanza, 
á quien nunca fe figa la mudanza. 
Men. Inviétiffimo Joven, cuya frente; 
no folo de los rayos del Oriente 
inmortal fe corona; md 
pero de Zona tranfcendiendo en Zona, 
de Emisferio paffando en Emisferio, 
hafta el Ocafo eftender ha fu Imperio: 
yo eftoy de ti premiado ] 
folo con vér, feñor, que hayas-lleg Lo 
a dexarte pagar de mis defeos, 
que nadie es acreedor de tus trofeos, 
fino tu aliento folo, 
Marte en la guerra, y en la paz Apolo. 
Nino. Menon , dame tus brazos, 
y cree, que aqueftos lazos 
nudo ferá tan fuerte, 
que folo le defate :: Men. Quien? 
Nino. La muerte. 
Iren. De mil contentos lena, 
noá dar, á recibirla norabuena 
me ofrezco yo,Menon, porg á ninguna. 
per- 


vafe. 
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perfona toca mas vueítra fortuna. 
Men. En eflo no haceis nada, 

que fois en ella muy interefíada, 

pues quanto yo valiere, 

no es mas,que un corto dón,que darnte 

quiere 

el Cielo , porque tenga 

un facrificio mas , que [e prevenga 

llegar con mudo exemplo 

al no piadofo umbral de vueftro téplo. 

Dadme á befar la mano, 

fi merezco favor tan foberano 

en efta defpedida. 
Fren.La.mano no,los brazos, y aunla vida 

os doy , Menon, en ellos. 
Men. O fi como adorallos , merecellos 

oy mi humildad pudiera! 
Iren. Haced breve efta aufencia. 
Men. Felís fuera 
. 2mante,que á adorar un Sol fe atreve, 

fiélala aufencia hacer pudiera breve. 
Lifi. Aunque el vér he fentido, 


vafe. 


que mi Patria oy á ler haya venido ap. 


yafíalla del vafíallo, 

2 callaré pues no puedo remediallo: 
La merced que os ha hecho 
el Rey , Menon Inviéto , ya mi pecho 
por propria reconoce, 
largas edades vueftra edad la goce. 

Men. No dudo yo , Lifias, 
tendreis por vueltras las venturas mias; 
mas lo que á vos, y á todos juntos digo, 
es, que en mi, no feñor tendreis, amigo 
que á todos os eftime, 
y folo a honraros el poder me aníme. 
"Chat. Pues fi oy amigo, y no feñor tene- 
mos, 

5 uíto es que como amigo nos tratemos: 
como eftais? y pues es cofa aflentada, 
que á un amigo no fe ha de callar nada, 
y mas cofas de pena , y de cuydado, 
fabed que con Sirene eftoy cafado; 
llegad acá , verá mi amigo aora, 
con qué cara amanezco cada Aurora. 

Sir.Es la vuelía mijor?Cha.No,mas la mia 
no es mi muger. Men.Dexad para otro 
el gufto de efeucharos: (día 
Lifias, Oy fiaros. 
de mi cuidado efpero 
la parte principal ; venid, que quiero 


que me advirtais en todo 
el eftilo, y el modo 
de alojar,mientras pago aquefta gente; 
y quiero juntamente, 
que noticias me deis de aquefta tierra, 
y qué es lo q en fus terminos encierra. 
Lifi. En todo he de ferviros. 
Men.Viento,llevale á Irene eftos fufpiros; 
y tu Diofa Fortuna, 
condicional imagen de la Luna, 
eftate un punto queda; » 
diviertela tu, Amor, para fu rueda, 
para que fean teftigos 
los Cielos, 4 una vez han fido amigos, 
Vanfe , y fe quedan Chato , y Sirene. 
Sir. Bien veis quan defvergonzado, 
fin Dios, fin jufticia, y ley, 
delante del proprio Rey, 
oy conmigo habeis andado, 
diciendo males, de mi. 
Chat. No os caufe aqueflo inquietud, 
que penfé que era virtud. 
Sir. Cómo ? Chat. A un Sacerdote oí 
del Dios Baco el otro dia 
( que los Sacerdotes fon 
con quien tengo devocion ) 
que hace imal el que decia 
de lus proprias cofas bien; 
y como fos propria cofa 
vos , puefto que fos mi efpofa, 
dixe mal, para hacer bien. 
Sir. Pues como dicen de mi, 
quantos de fuera me vén, 
licmpre muchiffimo bien? 
Chat. Como os vén de fuera, oí; 
Sale al Templo una muger, 
y como no ha de reñir 
con los Diofes , vénla ir 
tan devota , al parecer, 
y dicen todos : qué fanta 
es fulana ! y es , porque 
dentro en fu caía no vé 
la condicion con que efpanta. 
Sale luego-4 una vifita, 
y como allá no ha de dar 
en cala agena pelar, 
dicen de ella : Una Angelita 
es , por cierto : mentecato,, 
vive con ella ocho dias, 
yerás ellas angelías 
demo- 


a La Hija del. Ayre. 


demonios á cada rato. 

Vénla en la rexa tocada, 

y dicen , que es muy hermofa: 

tonto , elle jazinin, y rola, 

es retama deftocáda. 

Sale á la calle prendida, 

y dicen: qué limpia es! 

bruto, no vés, que no vés 

la pata que eftá efcondida ? 

Si la vieras defcalzada, 

lin medias, y fin zapatos, 

dedos con mas garavatos, 

que una letra procellada, 

nunca , que es limpia , dixeras; 

pues qué, habiendo de afiftir 

al defnudar, y veftir? 

y mas fi tal vez la vieras, 

por los ombros un mantéo, 

en chapines ir andando, 

con los pies de Aguila, quando 

es neceflario el defeo, 

legáras á conocer; 

que tu mirandola eitás 

como una muger no mas, 

y yo como mi muger. 
Sir. Todo aquetío no es difculpa, 

y bien que llegamos ya 

á caía, y que labré allá 

abíolveros de effa culpa 

con la tranca de la puerta. 
Sale Flor. Una , dos, tres, aqui es. 
Chat. Qué es aqui una, dos, y tres? 
Flor. La caía en que fe concierta 

mi alojamiento. Chat. Pues qué? 
Flor. Sois vos á quien llaman Chato? 
Chat. Yo no. Sir, Si es tal. 
Flor. Mentecato, . 

por qué lo negais ? Chat. Porque 

me da á mi tanto pelar 

Soldado huefped tener, 

como á mi muger pracer; 

y afli quixera negar 

quien,loy , y la caía mia. .: 
Flor. Leed efta boleta, Chat. No 

leo bien yeletas yo, : 

mi muger fi. Sir, Qué porfia! 

aqui hay mas que vos, feñor, . 

por huefped nos heis caído? 

pues leais muy bien venido, 

donde os firvamos los dos, 


Flor. Cefle ya vueftra porfia, 
que dar yo pelar no intento 
jamás con mi alojamiento. 

Chat. Pues efta es mi alojeria. 

Sir. Sos villano maliciofo: 
Entrad preíto á prevenir 
vos adonde ha de afiítir. 

Chat. Ya vó. 

Flor. Mil veces dichofo 
he fido en haber venido 
á conocer la piedad 
vucítra,yda gran voluntad 
con que me habeis recibido. 

Sir. En viendo un Soldado yo 
fe me quitan los enojos; 
tras él le me van los ojos. 

Flor. Ya con aqueflo me dió 
vueítra hermofura licencia 
para un abrazo que os pido. 

Sir. A ningun recien venido 
fuera el negarlo decencia; 
pero efto es en cortefía. 

Flor. Quien vió tan villano agrado? 


Sale Chat. Valamos Dios , feor Soldado, 


pues tanta prifía corria, 
que no efperárais a entrar 
en caía? venid por Dios, 
no deis que decir de vos 
en la calle. Flor. Maliíciar. 


Chat.Yo malicio?Flor,Es muy mal vicio: 


en cortefia me dió ¿ 
efte abrazo, y afli, no, 
no malicieis, Chat. Yo malicio ? 
Ya [é yo que es muy cortés 
Sirene, y elto advertí, 

que eftá muy feguro en mi: 

no os enojeis , entrad , pues, 
en hora buena , feñor. 


vafe. 


> A 


Flor. Pues que es mas vueftra, que mia, 


venid acá en cortefía. 
Llevala de la mano. 
Chat. Ya eltamos folos , honor, 


Y 2 EA Z A: 
qué hemos de hacer? qué fé yo, - 


fi el Mundo baxo me hizo 
de barro tan quebradizo, á 
y de bronce, y marmol no, 
qué hay que efperar, fi me vén 
quebrar al primero tri? 
Eflo dices , honor? Íi, 
juro á nos, que dices biea; 
qué 
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qué pie, o brazo me ha quebrado 
íu abrazo ? de qué me affuíto ? 
fuera que el fentir el guíto ' 
del proximo , es gran pecado, 
y entre eftas , y eftotras yo, 
por eftarme difcurriendo, 
aun eftorvar no pretendo: 
quien igual venganza vió? 
Sale Libio, y Arfidas , y detienen a Chato. 
Lib. Ha Villano , deteneos. 
Chat. Tengo un poco que eftorvar, 
y por aora no hay lugar. 
Arfid. Refponded á mis defeos; 
decidme , el Rey Nino, quando 
a efta Provincia llegó ? 
Chat. Oy Uegór, y oy le aufentó. 
Arfid. Y ácia donde va marchando ? 
Chat. Acia.Ninive. Arfid. Y decid, 
qué tanto Ninive eftá E 
de Afcalón? Chat. Pienfo que habrá 
cien millas. 
Arfid. Por donde ? oíd. 
Chat, Todo eflo es cofa perdída, 
4 es que á mi huelped buícais, 
y por aora me eftais 
dando con la entretenida, 
no hay para qué , entrad los dos, 
y en amor compaña acá 
habrarémos. 
Arfid. Idos ya, 
que no quiero mas, a Dios. 
Lib. Di, qué pretendes hacer ? 
que buícar al que venció 
tu Reyno, y te defpojó, 
da que dudar, y temer. 


vafe. 


Arfid. Lidoro, Rey de Lidia defdichado 


Soy,pues fin vérjamás victoria alguna, 
fiempre , Libio, ojeriza fuí del hado, 
fiempre colera fuí de la fortuna: 
Nino , de Syria el mas afortunado 
Rey,que vió el Sol debaxo de la Luna, 
de mi eftado,y mi Patria me deftierra, 
que eftos fon los eftragos de la guerra. 
Con el ultimo encuentro efpiró el día, 
y en un bruto , veloz Belerofonte, 
me falí huyendo de la huefte mia 
á las piedades ruíticas del monte: 

mi mas deftino , ni eleccion tenía, : 
que las lineas tocar de otro Orizonte; 
y af, dexé el cavallo á íu alyedrio, 


1i el fuyo era mejor,que lo era el mio. 
Depues de haber gran rato caminado, 
quando lexos del campo eftar juzgaba, 
viendo el bruto del pecho fatigado, 
(mas q mucho,fi huyendo me llevaba?) 
de una afpera mótaña en lo intrincado 
me apeé, y en un tronco que alli eftaba 
le arriendo , pues al vér fu furia im- 
menía, 
no es poco dón el ocio en recompenía, 
Arrojome en el fuelo:, y fufpirando, 
que es el mejor idioma de la quexa, 
cerca de mi, la eftancia examinando, 
Oygo una voz , que mifera [e quexa: 
por entre la efpefura caminando 
voy , por fi acafo defcubrir fe dexa, 
y un bulto veo agonizando en una 
maleza á los cambiantes de la Luna, 
Acercome con animo piadofo, 
cafi ya en mis defdichas confolado, 
que un defdichado juzga 4 es dichofo, 
en hallando otro, que es mas defdi- 
chado: 
ella , con un fufpiro laftimofo, 
al verme, dixo: Pues llegais, Soldado, 
a focorrerme con piedad humana, 
fabed que Irene foy,de Nino hermana. 
En efte ultimo encuentro, mi cavallo 
perdí, y como la noche obícura, y fria 
cerró, fola, y herida, y á pie me hallo, 
lin gente, fin favor, fin compañia: 
en mis ombros la pufe al efcuchallo, 
fin acordarme dela pena mia, 
y piadolo con ella , cruel conmigo, 
en el quartél me entré de mi enemigo. 
A efte tiempo, que fer antes no pudo, 
ya lu gente la habia echado menos, 
y con tremula voz , y dolor mudo, 
ya le miraban de efperanza agenos: 
yo,que poblados de efplendor,no dudo 
de la noche los paramos amenos, 
doy voces, llegan, y ella agradecida, 
con efte anillo me pagó la vida. 
Víla ala luz, y ví de la hermofura 
el milagro mayor, y en un inftante 
fu beldad adoré : mas qué locura, 
el día que fuí pobre, fer amante! 
pero como la ví en la noche obícura, 
Jurifdicion de eftrellas,no te efpante, 
q á amarla me obligalle, y á querella, 
pues 
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pues á todo prefente eftá mi Eftrella. y cada planta un peligro.” 
Llevaronla á la tienda fus Soldados, Con eífto , y con añadirle 
y yo , por no fer de ellos conocido, á efto, que algunos vecinos 
me quedé, viendo ya de mis cuydados, de eltos montes, que tal vez 
con amor, todo el numero cumplido: fe hallaron en él perdidos, 
el infelíz influxo de mis hados, han efcuchado en el Templo 
á Batria me llevó , donde admitido mil veces roncos gemidos, 
de Eftorbato , viví en confuía lama, lamentos defefperados, 
que, en fin,defcanfa mal el q bien ama. y laftimofos fufpiros; 
Vanfe- Arfidas , Libio , y falen Menon, ha crecido en todos tanto, 
y Lifias. el pavor , que nadie ha habido, 
Men. De todas quantas grandezas que le atreva á examinar 
de efta Provincia me has dicho, la cauía; y affi te pido, 
efta que bufcando vengo te buelvas , feñor, fin que 
folamente es la que admiro; profanes los vaticinios. 
y afí, mientras que llezamos Men. Dar un corazon, Lifias, 
á tocar el primer frifo á admiraciones , rendido 
de aquefte ruíftico Templo, a los hechos de los Diofes, 
tarde de los hombres vifto, mas tiene de facrificio, 
buelve otra vez á contarlo, que de irreverencia ; ven 
que quiero otra vez oírlo, talando lo entretexido 
porque fe informe mejor deftas peñas, y eftos ramos, 
mi ardimiento de tu avifo. no temas, pues vas conmigo. 
Lif. Yace, feñor, en la falda Lif. No temo yo, mas recelo, 
de aquel eminente rifco y uno de otro es muy diílinto; 
una laguna , pedazo y aun no recelo tampoco 
del Leteo, obfcurecido los riefgos , á que me anímo, 
de Aqueronte , pues fus ondas, tanto como á efta maleza 
en fiempre lobregos giros, no faber bien el camino; 
infunden á quien las bebe, y ali, de aqueflos villanos, 
fueño , pereza, y olvido. para efto folo venidos, 
En una Isleta que hay permite , feñor, que llame 
en medio de fu diítrito, alguno. Men, Que llames , digo, 
hay una Ninfa de marmol, al mas experto en el monte. 
lin que hafta oy fe haya fabido, Lif. Efte dicen que lo ha fido, 
de tres luftros á efta parte, por haberfe en él criado: 
ni quien, ni por quien fe hizo. Llega , Chato. o is 
De eftotra parte del lago Sale Chat. Qué hay , amigo? 
hay un ruítico edificio, un Soldado me embiafteis 
Templo donde Venus vió á mi cafa , el mas bonito, 
hacerla fus facrificios tan hallado en ella eltá, 
bien poco ha , pero ceflaron, que parece nueftro hijo. 
porque Tirefias nos dixo, Men. Dime, fabes bien el monte? 
tu Sacerdote , que nadie Chat. Sabiale , mas magino 
piíafle en todo efte fitio, que no le fabré , defpues 
ni examinafle , ni viefle que hay encantos, y hay hechizos. 
lo que en él eftá efcondido, Men. Guíiame al Templo de Venus. 
que es cada tronco un horror, Chat. Ay feñor ! un defatino 
cada peñafco un caftigo, tamaño como efte puño 
un aflombro cada piedra, fu merced aora dixo; 


al 
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al Templo de Venus yo, 

habiendo Tixeras dicho, 

que allá no vamos, porque 

hay portentos , y prodigios? 
Men. S1 , villano , guia prefto. 
Chat. Si ha de fer, venid conmigo, 

que por aqui es. Men. Nunca ví 

tan confufo laberinto 

de bien marañadas ramas, 

y de mal compueltos rifcos. 
Dentro Sem. Ay infelice de mi! 
Chat. Ay de mi ! Men. No habeis oído 

una voz? Chat. Pluguiera á Baco. 
ELif. Qué temerofo fufpiro! 

Men. Oygamos, por fi ótra vez 

le oye el eco mas diftinto. 

Sem. O monftruo de la fortuna, 
donde vas fin luz , ni avilo ? 

fi el fin es morir , por qué 

andas rodeando el camino? 
L1/. Muger es la que lamenta 

de la fortuna. Chat. Un hechizo 

tiene , que fe entra en el alma. 


Men. Con quien hablará? Sem. Contigo, 


contigo , fortuna , hablo. 
Men. Ya me equivocó el avifo. 
Sem. Pero no me has de vencer, 
que yo con valiente brio 
fabré quebrarte los ojos. 
Men. Sin luz quedaron los mios 
al oírlo , rayo fue 
otra voz, que mis fentidos 
frias cenizas ha hecho 
acá dentro de mi mifmo: 
qué frenefi ! qué locura! 
qué letargo ? qué delirio! 
Lij. Bucivete. Men. Bolverme yo 
fin haberlo todo yifto ? 
entra en lo mas intrincado. 
Chat. No puedo , porque me intrinco 
yo tambien. 
Sale Tiref. Detén el paíío, 
O ignorante peregrino, 
que defte fagrado coto 
oíTas penetrar el fitio. 
Chat. Eíte es Tixeras. Men. Llamado 
de mi valor he venido, 
aqui, Tirefias , no á hacer 
facrilegos defperdicios 
de las leyes de los Diofes, 
fino como fu Miniítro 


yo tambien , pues foy Señor 
defta Provincia , á cumplirlos; 
y ai, vengo á que me dés 
parte de aquefte prodigio 

que guardas, para faber 

íi la cauía que has tenido 
para alterar efta tietra, 

es Religion , ú delito. 

Tiref. En vano lo has intentado, 
porque yo no he de decirlo. 

Men. Qué muger es la que llora 
de la fortuna caftigos ? 

Tiref. No fé de ninguna yo, 
nila he hablado, ni vifto. 

Sem. dent. Ay iñfelice de mi! 

Men. Aqui dentro es el gemido; 
negarlo todo , ya es 
de tu grave culpa indicio: 
abre efía puerta. Tiref. Primero 
que las llaves , que conmigo 
eftán , 4 hombre humano entregues 
cumpliendo los vaticinios 
de mi Diofa , me daré 
la muerte 5 y ali, atrevido, 
elíe lago á mi cadaver 
dará fepulcro de vidrio, 

Lif. En el lago fe arrojó. 

Chat. La ultima necedad hizo. 

Men. Nada me cauía pavor, 

á romper me determino 

las puertas : horrible monítruo, 
que aqui encerrado has vivido, 
fal a vér el Sol. 

Sale Sem. Quien llama? 

Men. Mejor dixera , divino 
monftruo , pues truecas las feñas 
de lo ruítico en lo lindo, 
de lo barbaro en lo hermofo, 
de lo inculto en lo pulido, 
lo filveítre en lo labrado, 
lo miferable en lo rico. 

Sem. No menos me admira á mi 
confundir, quando te admiro, 
las equivocadas feñas 
de lo piadofo , y lo altivo, 
de lo gallardo, y lo fuerte, 

_ de lo amable, y de lo efquivo. 
Chat. Si todos los monftruos lon 
como aquefte monftruocico, 
yo pienío llevarme uno, : 
dos, O tres , O quatro, 0 cinco. 

B Men. 
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Men. Quien eres, como, O por qué 
aqui encerrada has vivido, 

me cuenta. Sem. Lo que de mi. 
fé , por lo.que otro me dixo, 
efcucha , bizarro joven, 

á quien con verguenza miro, 
porque el fegundo hombre eres, 
que hafta oy cara á cara he vifto.. 
Arceta, una Ninfa bella, 

que en eftos campos. floridos 
fue confagrada a Diana 

en todos fus exercicios, 
feftejada de un amante 

fue , pagando con defvios 

las finezas, que lo ingrato 
folo. en la muger no es vicio.. 
El a efte templo. de Venus 
una, y muchas. veces. vino, 
como. era madre de Amor, 

á rendirla facrificios.. 

Venus, del culto obligada,, 
ya que quererle no hizo, 
hizo. que hallarla pudiefíe 

en el defpoblado: fitio. 

defte monte , donde necio. 

kizo. el merito delito.. 

Baxo genero de amor: 

debe de fer en los ritos: 

fuyos (que yo hafta aora ignoro ); 
la violencia , fi imagino,. 

que no quifo como noble,, 
quien como tirano quiío, 
pues no, es viétoria del alma 
aquella , que yo configo. 

fin la voluntad de quien 

no me la dé por mi mifmo.. 
Defta elpecie de baftardo 
amor, de amor mal nacido. 

fuí concepto 5 qual ferá: 

mi fin, fi efte es mi principio? 
Mañofamente quexoía 

Arceta, fe fatisfizo: 

de fus. difeulpas , bien como 

la ferpiente , que con filvos 
alhaga: para morder; 

y fue afí, pues divertido 

le affeguró con blanduras, 
hafta que rofas , y lirios, 

que él hizo talamo torpe, 
torpe tumulo ella hizo. 

Dióle muerte con lu acero» 


y paffando los precifos 
terminos, que eftableció 
naturaleza configo, 

legó. fevero , el infaufto, 
el infelíz , el impío. 

dia de fu. parto, en tal 
orofcopo , fegun dixo. 
Tirelias , que eftaba todo 
efe globo criftalino, 

por un comunero eclipfe, 
que al Sol defpofleerle quiíe. 
del Imperio. de lós dias, 
parcial, turbado ,, y divifo, 
tanto que entre sí lidiaron 
fobre campañas de vidrio 
las, tropas de las Eftrellas, 
las efquadras. de los fignos,, 
acometiendofe á rayos, 

y enfangrentandofe a vifos.. 
En civil guerra los Diofes 
vieron efe azul zafiro 

en fus exes: titubeando,, 
defplomado de fus quicios.. 
Arceta , temiendo mas. 

fu opinion ,.que fu peligro, 
fola al monte fe falió,. 

y en el mas hondo. retiro 
llamó á Lucina , que al parto 
vino tarde , 0. nunca vino; 
pues. vibora humana. yo, 
rompí aquel feno. nativo,, 
coftandole al Cielo ya 

mi vida dos homicidios.. 
Aqui fue donde Tirefias 
me contó mas indecilo, 

de la fuerte que me halló, 
(quien fupiera repetirlo ! ) 
A los ultimos alientos. 

de Arceta , y á mis gemidos. 
acudieron quantas fieras. 
contiene el monte en fu afilo, 
y quantas aves el viento; 
pero con fines diftintos,, 
porque las fieras quifieron 
defpedazarnos , y herirnos,, 
y las aves defenderlo, 
eftorvarlo , y refiftirlo.. 

En efta lid nos halló, 
Tirefias, que habia falido 
á hacer del mortal eclipíe 
no fé que Altrologo juício; 
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y viendo de fieras Y AVES, 
en dos vandos divididos, 
un duelo tan defufado, 

un tan nuevo defafio, 

llegó al lugar , vióme €n él, 
y llevandome configo, 

vió que le feguian las AV€s, 
llevando en garras , y €n picos, 
de las ruíticas majadas, 
hurtados los laéticinios, 
que fer pudiefíen entonces 
primero alimento mio. 

A tanto portento abforto, 
fue á confultar el divino 
Oraculo de fu Venus, 

que de efta fuerte le dixo: 
Efa infanta alumna es mia, 
y como fiempre vivimos 
opueítas Diana , y yO, 

la ofende ella, y yo la libro. 
Corrida de vér violada * 
una Ninfa fuya , quilo 

que las fieras la ocultaflen 
oy en los fepuleros vivos 
de £us vientres 5 pero yO» 
gue á defenderla me anímo, 
porque fuí primera caula, 
que alma , y vida la dedico, 
las ayes como en efecto, 
Diofa del Ayre, la embio 

á que la defiendan; ellas, 

a ley de preceptos mios, 
ferán defde oy fus nutrices, 
trayendola a aquefte fitio 
cada dia fu alimento, 

bien que á cofta del avifo, 
que no fepan nunca de ella 


los hombres , porque he temido, : 


que Diana ha de vengaríe 

de mi en ella, y con prodigios 
ha de alterar todo el Orbe, 
haciendo que fea el peligro 
mas general fu hermofura, 
que es el dón que tiene mio. 
Efcufa pues los infultos, 

los efcandalos , los vicios, 

los alborotos , las ruínas, 

las muertes , y los delitos 

que han de fuceder por ella, 
hafta que al Rey mas invidio 
haga tirano, haíta que 


muera en fatal precipicio, 
dixo la Diofa , añadiendo, 
que al yerto cadaver frio 
de Arceta le colocafle, 

ya en un marmol convertido, 
en medio de efía laguna. 
Todo Tirefias lo hizo, 

y ai, en aquefta prifion 
tantos años me ha tenido, 
fin que fepa mas de aquello 
Tolo, que enfeñarme quifo; 
y como en la lengua Syria, 
quien dixo paxaro , dixo. 
Semiramis , efte nombre 

me pufo , por haber fido 
hija del Ayre, y las avesy 
que fon los tutores mios. 
Pues que tu, gallardo joven, 
oy la carcel has rompido, 
que fue mi centro , te ruego, 
que allá me lleves contigo, 
donde yo , pues advertida 
voy ya de los hados mios, 
fabré vencerlos , pues té, 
aunque fé poco , que impío 
el Cielo, no avaffalló 

la eleccion de nueftro juício. 
Etto poftrada te ruego, 

efto humillada te pido, 
como muger te lo mando, 
como efclava lo fuplico, 
porque fi oy la ocafion pierdo 
de verme libre , mi brio 
defefperado fabrá 

darfe la muerte á sí mifmo, 
donde la: mifma razon 

de efcufar mi precipicio, 
ferá la que le aprefure; 

pues nada fe vió cumplido 
mas prefto , que lo que el hombre, 
que no fueífle prefto quiío. 


Men. Alza , Semiramis bella, 


del fuelo, porque es indigno 

que efté en el fuelo poftrado 
todo el Cielo que en ti he vifto, 
Prodigiofamente hermofa 

eres , y aunque en ti previno 

el hado tantos fucefTos, 

ya mw doctamente has dicho, 

que puede el juício enmendarlos; 


“dicholo el que lega á oírlos! * 


Ba 


Y afí, Semiramis , oy 

he de llevarte conmigo, 

donde tu hermofura fea 

aun mas, que efcandalo, alivio 

de los mortales. Sem. A Dios, 

tenebrofo centro mio, 

que voy a fer racional, 

ya que hafta aquí bruto he fido. 
Men. Ea , buelve tu á guiarnos. 


Chat. Yo era un tonto, y lo que he yifto | 


me ha hecho dos tontos, no fé 
fi he de acertar el camino. 

Lif. Contigo la llevas? Men. Si, 

Lif. Plegue á Jupiter :: 

Men. Qué ? dilo. 

Lif. Que gufano humano , no 
labres tu muerte tu miímo. 
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Salen Menon , y Semiramis de Villana. 


Men. En efta apacible Quinta, 
á donde el Mayo gentil 
dos Paífes , que el Abril 
dexó bofquexados, pinta: 
aunque es esfera fucinta, 
para el Sol de tu hermofura, 
cuya luz ardiente, y pura 
vence al roficler del dia, 
bella Semiramis mia, 
es donde eftarás fegura, 
en tanto (ay de mi!) que yo 
«buelyo á la Corte á afiftir. 
Sem. Luego no tengo de ir 
- contigo á la Corte? Men. No; 
mi amor tus hados temió, 
y affi, aqui á vivir difponte, 
pues efte florido monte, 
verde emulacion de Atlante, 
no eftá dos millas diftante 
de Ninive, fu Orizonte: 
Y ai, fin que los divida 
mas , que elíta punta eleva 
que eftá de nubes tocada, 
y de flores guarnecida; 
en elle trage veftida, 
por fus campos te divierte, 
que yo, mi bien, vendré a verte 
cada noche. Sem. Bien , Menon; 
mucítras af, quantos fon 
los acalos de si fuerte, 


bo 
valiallos de tu alvedrio; 
pues el mio en efte dia 
lolo hacerme compañia 
es lo que tiene de mio. 


Men. Bien de tus finezas fio 


todo aquefle rendimiento, 

y bien de mi penfamiento - 
fio que te le merece, 

pues folo a vivir fe ofrece 

á tanta hermofura atento: 
tu á mi amparo agradecida, 
y con mi amor enojada, 

mi amparo te halló obligada, 
y mi amor te halló ofendida: 
dixifteme, que tu vida 

hija de un delito era 

de amor, y que affíi no era 
poflible tener amor, 

á quien primero tu honor, 
que fu guífto , no quifiera. 
Palabra de fer tu efpofo 


te ofrecí , con quien no alcanza 


mi fee mas que la efperanza 
de que feré tan dichofo: 

ti en efte eltado amorofo 

oy á la Corte me voy, 

y dexo tu beldad oy 

aqui, bien me ha difculpado 
el vér quan amenazado 

de tus influxos eftoy. 

Yo no me puedo calar, A 
que efto es obediencia, y ley, 
lin dar cuenta dello al Rey, 
mientras lo voy á tratar, 

y lo buelvo á efcétuar, 

que en efta Quinta te eftés, 
prevencion, no prifion es, 
aunque todo lo es, feñora, 
que no he de negarte aora 
lo que has de faber defpues. 
Pues fi ocultarte pudiera, 
tanto mi amor te ocultára, 
que ni el Sol viera tu cara, 
ni el ayre de ti fupiera: 

li hacerla pudiera, hiciera 
una torre de diamante; 

y para que mas conftante 
fuefle , Semiramis bella, 

á todas las llaves della 
quebrára luego al inftante, 
Pero efto es encarecer 


Pr! 


mis 
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mis afectos , y NO Mas, 

que dueño , mi bien , ferás, 
llegando mi efpofa a fer, 

de alma, vida , honor, y fér: 
que mal oy de tu lealtad, 
para mi feguridad, 

yo , Semiramis , pretendo 
tener las llaves, teniendo 

tu las de mi libertad. 

Sem. Tan fagrado es el precepto 
tuyo , que humilde , y poftrada, 
vivir del Sol ignorada, 

y aun de mi mifma promcto: 
yo de mi mifma á efte efecto 
no fabré , porque fi 4 ml 

yo me pregunto quien fuí, 
yo á mi me refponderé, 

que yo no lo fé, é tré 

¿ preguntartelo 4 ti... 

Men. Los Villanos, que vinieron 
de Afealón para fervirte, 
aqui podrán divertirte, 
pues tanto gufto te dieron. | 

Sem. Es verdad , porque ellos fueron: 
en quien lifonja hallé alguna, 
quantas veces importuna 
atormenta mis cuydados. 
la tormenta de mis hados, 

el rigor de mi fortuna. 

Sale Lif. Ya, feñor, la gente efpera», 
que contigo ha de partir. 

Nen. O quien fe pudiera ir 
de fuerte, que no fe fuera: 

A Dios, dueño mio , y efpera 
que prefto á verte vendrá 
quien fin ti, y fin alma va, 
aunque fiempre ferá tarde. 

Sem. Jupiter tu vida guarde. 

Men. Y la tuya aumente. 

Vafe Menon , y Lifias.. 

Sem. Ya, 
grande penfamiento milo, 
que eftamos folos los dos,, 
hablemos claro yo, y VOS, 
pues folo de vos confio: 

mi alvedrio es alvedrio 

libre , 0 efelavo ? qué accion; 
d qué dominio eleccion, 
tiene fobre mi fortuna, 

que folo me faca de una, 
para darme otra prifiont 


Confiefío que“agradecida 
á Menon mi voluntad 
eftá , pero qué piedad 
debe a fu valor mi vida, 
de un monte á otro reducida? 
Aunque fi bien lo fofpecho, 
la caufa es, que de mi pecho; 
tan grande es el corazon, 
que teme , no fin razon, ls 
que el mundo le viene eftrecho,, 
y huye de mi ; en fin , Jamás 
mas que un bruto no he de fer? 
Cielos , no tengo de vér, 
fino imaginar no mas, 
como es el vivir? Chat. dent. Si harás. 
Sem. Quien me ha refpondido? 
Sir. dent. Dios 
vive , que el mundo a los dos 
oírá. Chat. Si oírá , que ya fé. 
Sem. Si hablas conmigo , di , qué 2 
Chat. Que todo el mundo con vos: 
no fe podrá averiguar, 
porque fois una atrevida, 
pero coftaráos la vida. 
Sem. Ya me dexa efte pelar 
que temer, y que dudar. 
Sir. El mifmo Rey fabrá preífto 
quien fois. 
Sem. En duda me ha puefto. 
un acafo. Chat. Claro eftá; 
pero á alguno pelará 
mas que á mi. Sir. Ay de mi! 
Sale Sirene huyendo , y Chato tras ella 
Sem. Qué es efto ? 
Chat. Un poco es. Sem. Mirad que yo 
eftoy aqui. Chat. Y aun por ello, 
íi la verdad os confielío, q 
quixera , que agora no 
os vais, quando a agarrar llego 
el garrote. Sem. No os teneis ? 
Chat. Dexadla pegar ,, vereis 
con la gracia que la pego. 
Sir. Tenle , feñora. Sem. Mirad, 
Chat. Efte ya eftá levantadoy' 
y ha de caer ácia algun lado, 
porque no os coja , apartad, 
que affi quedarme , no es bien 
toda mi vida, leñora. 
Sem. Pues porque reñís aora? 
Sir. Yo lo diré. Chat. Yo tambien. 
Sir. No lo habeis vos de decir, 
por- 
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porque fos un embuftero. 
Chat. Yo me quedo a vos zaguero, 
en materia de embuítir, 
Sir. Yo habraré. Chat. No fino yo. 
Sir. No conviene. Chat. Si conviene. 
Sem. Decid vos, callad Sirene, 
Chat. Oíd £i tengo cauía , 0 no: 
Finalmente , quixo Dios, 
como digo de mi cuento, 
fino lo habeis por enojo, 
que al vivir en nuelío Puebro, 
quando alli eftuvo el Rey Nino, 
le dieron alojamiento 
en auefía caía 4 un Soldado, 
cariñolo por extremo; 
pues delde el primer inftante 
que entró nos vino diciendo, 
que abrazaba en cortefia, 
fien ella fe abraza recio. 
He aqui que Menon (e eftuvo 
algunos dias , primero 
que defpachalfe la gente: 
he aqui que el Soldado nueffo 
tambien fe eftuyo, llegó 
de la defpédida el tiempo, 
fueroníe todos, y á él folo 
le pareció que era preíto: 
eftuvofe un poco mas 
que los otros , que en efecto, 
quien no:hace mas que otro , mas 
no vale, dice un proverbio. 
Moftrabale mala cara 
yo (baftaba la que tengo) 
y buena Sirene,, fi es 
que la fuya puede ferlo, 
El, que no eftaba muy ducho 
en entender bien a geftos, 
el de Sirene entendia, 
y nó'el mio; con aquefto 
comia como un defcofido, 
que £spoco como un hambriento. 
Harto ya, 0 por no hacer falta 
en la guerra, trató luego 
de partiríe, mas mandó, 
que le vengamos firviendo. 
Bien penfé yo, y penfé mal, 
que fuera la aufencia medio, 
para que el feñor Soldado 
mos dexára , pues fue yerro, 
que 'entrando á comer 40TAa, 
me le hallé en caía, diciendo: 


Era hora de venir, 


amigo ?un figlo ha que efpero: 


No habré palabra , que dizque 

el reñir no es buen acuerdo 

a las horas del comer: 

comimos , y él muy contento 

fe fue hafta hora de cenar, 

a paflear por eflos cerros. 

Yo, en viendome folo , dixe: 

Ha, Sirene , como es efto 2 

fuera de las cinco leguas 

tiene aquefte alojamiento 

jurifdiccion ? Ella entonces 

me dixo, que fi la aprieto, 

fe ha de huír de mi: Si harás, 

la dixe un poco mas recio, 

y aquí comenzó el amago; 

vióle, y dixo; Sobre ello 

el mundo nos ha de oír: 

li oírá , dixe , porque es cierto, 

que no le ha de averiguar 

con vos todo el mundo entero, 

porque fos una atrevida; 

el Rey, dixo, ha de faberlo: 

li labrá , la refpondí, 

pero pefarale dello 

mas á otro, y calló el amago, 

dió gritos, vino corriendo, 

llegaíteis vos , y quedofe 

por oy remitido el pleyto, 

haíta que el feñor Soldado 

venga, y diga: qué hay en efto? 
Sem. Quanto, fi aora eftuvieran 

con gufto mis penfamientos, 

de aqueíta fimplicidad 

me riera ! mas no puedo, 

que fuera hacer de la rifa 

defayre 4 mis fentimientos. 
Chat. Fuefte fin hablar palabra, 

fi es el Soldado fu deudo?- 


vale. 


Sir, Qué habia de habrará un hombre, 


que tiene tan mal pergeño, ú 
que hace de fu muger prapria, 
que fea malolo que es bueno? 


Chat. Pues es bueno que otro coma, 


y yo calle? Sir. Deteneós: 

li elte es un pobre Soldado, 

no ha de buícar lu remedio ? 
Chat. Digo yo que no le bufque? 

mas bufquele en el lafierno, 


Sir. Porque no le decís VOS, 


que 
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Men. Siendo un aflombro, un prodigio; 


que fe vaya? Chat. No me atreyo. 

Sir. Pues Íi vos.no os atrevels, 
qué puedo hacer yo? 

Chat. Atreveros, 

y decirle que fe vaya, 
que por vos lo hará mas prefto. 

Sir. Yo decirle tal : mal año. 

Chat. Será por tenerle bueno: 
Qué haré yo defte Soldado ? 
Vulcano, á ti me encomiendo, 
dimelo tu, pues que tu 
eres Dios que entiendes defto. vafe. 

Sale Menon,y Nino por otra parte, y gente.. 

Men. Hafta llegar a tus plantas, 
que fon mi centro , y mi esfera, 
violento. diré que eftuve. 

Nin. Con bien , noble Menon , vengas;, 
alza del fuelo á mis brazos, 
que fon centro tuyo, llega: 

O quantas veces mi amor 
te ha culpado tanta aufencia! 

Men. Como en Ninive te hallas? 

Nin. Muy mal hallado [e mueítra 
mi. corazon en el blando 
monftruo , que enla paz. le engendra: 
Por fer imagen la caza 
de la guerra, falgo a ella; 

y afli, para aquefta tarde 
los Monteros le prevengan: 
Como la gente partió? 

Men. Rica , feñor, y contenta. 

Nin. Y dime , Afcalón no es 
una Provincia muy bella ? 

Men. Es dadiva de tu mano, 
no hay mas con que la encarczca;, 
fuera de que, quando no. 
fuefíe fertil, y opulenta 
de quantos dones reparte 
prodiga naturalezas, 
todo lo fuera , feñor,, 
por un teforo que en ella 
he defcubierto , que á ti 
traícion negartelo fuera. 

Nin. Qué teloro* Men. Una Muger 
prodigiofa. Nin. Y bay quien tenga. 
una muger por teforo? 

Men. Si feñor. Nin. Por mas que fea 
bella , y fabia:, que fon partes 
que hacerla pueden perfecta, 
ferá mas de una muger?  - 

Men..Mas ferá, Nin, De qué manera? 


vafe. 


SAA A 


y afíi , me has de dar licencia 
para pintartela , fiendo 
oy el lienzo tus orejas, 
mis palabras los matices, 
y los pinceles mi lengua. 
Eftaba de tofcas pieles :: 
Dent. Plaza, plaza. Nin. Tente,¡efpera, 
no profigas la pintura, A 
hafta que quien caufa fepas 
efíe rumor que he fentido. 
Men. Mi feñora la Princeía 
de fu quarto paíía al tuyo, 
y ya en elta fala entra. 
Sale Irene, y Silvia. 
Iren. A daros la bien venida, 
O recibiros pudiera. 
Men. Guardeos el Cielo , aunque ya 
tarde lo yno , y lo. otro fea. 
Iren. Dame, gran feñor , tu mano. 
Nin. O Irene divina, y bella, 
bien efte fayor merece 
mi amor. ren. No. me lo agradezcas, 
que una pretenfion me trae, 
Nin. Qué habrá que negarte pueda? 
fin faberla la concedo;. 
di aora , pues. Iren. Ya te acuerdas; 
que en la. batalla de Lidia 
quedé en el campo por muerta, 
que me dió vida un Soldado, 
y me llevó hafta mi tienda: 
Pues efte Soldado aora, 
por no bolveríe a lu tierra, 
fin que el focorro le pague, 
me ha hecho contigo tercera 
de fu pretenfion, Nin. Qué ha fido ? 
Iren. Servirte , feñor, intenta 
en la Corte. Nin. Tu defpues 
informate de quien fea, 
y conforme á lu: perfona 
oficio en mi caía tenga. 
Iren. Silyia ? Silw. Señora? 
Iren. A un criado: 
di, que le dé la refpuelta, 
Con efto , feñor, li eftás. 
divertido en tus diverías: 
obligaciones , no. es jufto, 
que eftorve , dame licencia. 
Nin. Nunca tu , Irene, has podido 
eftorvar, y mas en efta 
ocafion , donde no fon 
los 
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los defpachos la materia 

que fe trata; antes aora 

eftimo , que á tiempo vengas, 

en que efcuchando á Menon, 

algun rato te diviertas, 

porque pintandome eftá 

una divina belleza; 

no perturbemos aora 

al guíto con que lo cuenta: 

Profigue de efía hermofura 

muy por extenfo las feñas. 
Tren. Si, Menon , que yo tambien 

me holgaré ya de faberlas. 
Men. Ya no podré yo decirlas, 

que retorica muy necia 

ferá , habiendo vos Hegado, 

que otra hermofurá encarezca. 
Nin. La que es Deydad, no es muger, 

ni hace numero con ellas: 

Irene es Deydad , Menon, 

di lo que dices, y pienífa, 

que ferá ofenderla mas 

la atencion de no ofenderla. 
Tren. Si no os riñera mi hermano, 

yo de otra fuerte os riñera; 

decid , que yo fer no puedo 

para nada confequencia. 


Men. Si haré : qué temo? fi ya ap. 


poco importa que fe ofenda. 
Digo , feñor , que en el centro 
hallé de una obícura cueva, 
bruto , el mas bello diamante, 
baftarda, la mejor perla, 
tibio, el mas ardiente rayo, 

y la mas viva luz, muerta. 
Eítaba de tofcas pieles 
veftida , para que hicieran 

lo inculto , y florido á un tiempe 
harmonía mas perfecta. 

Bien , como un bello jardin, 
en una ruítica felva, 

mas bello eftá, quanto eftá 
de la opoficion mas cerca. 
Suelto el cabello tenia, 

que en dos bien partidas crenchas, 
golfo de rayos al cuello 
inundaba, y de manera 

con la libertad vivia 

tanta Republica de hebras 
ufana , que inobediente 

2 la mano que las peyna, 


daba á entender , que el precepte 

á la hermofura no aumenta, 

pues todo aquel Pueblo eftaba 

hermofo fin obediencia. 

Ni bien rubio, ni bien negro 

fu variado color era, 

fino un medio entre los dos, 

como en la eftacion primera 

del dia luces, y fombras 

confufamente fe mezclan, 

que ni bien fombras , ni luces 

Te diftinguen 5 afíi, hecha 

del azabache , y del oro 

una mal diftinta mezcla, 

crepufculo era el cabello, 

fiendo lus neutrales trenzas, 

para fer negras, muy rubias, 

para fer rubias, muy negras. 

No de efpaciofa te alabo 

la frente , que antes en efta 

parte folo anduvo ayara 

la fiempre liberal macítra; 

y fue fin duda , porque 

queriendo ,feñor , hacerla 

de una nieve que huvo acalfo, 

la huvo de dexar pequeña, 

porque no le fue poffible, 

que entre la mas pura, y tería 

fe hallafle ya un poco mas 

de una nieve como aquella. 

Una punta del cabello 

fuplia la falta, y era, 

que á las cejas affechaba, 

como diciendo : eftas cejas 

hijas fon de mi color, 

y quiero baxar por ellas, 

porque el amor no [e alabe, 

de que las llevó por mueftra. 

Los ojos negros tenia; 

quien penfára , quien creyera, 

que reynafíen en los Alpes 

los Etiopes ? Pues pienía 

que allí fe vió , pues le vieron 

de tanta nevada esfera 

Reyes dos negros bozales, 

y tan bozales , que apenas 

politica conocían; 

lu barbaridad le mueftra 

en que mataban no mas 

que por matar, fin que fuera 

por rencor, fino por ule j 
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de fus difparadas flechas. 
Para que no fe abrafaffen 
los dos en civiles guerras, 
fu jurifdiccion partia, 
proporcionada , y bien hecha, 
una balla de criftal, 

fin que zozobrafle en ella 
la perfeccion , fiendo afk, 
que la naríz mas perfecta 
es el mar dé las facciones, 
efcollo es, donde las velas 
del baxél de la hermofura 
corren la mayor tormenta. 
De fus mexillas la téz 

era otra union de diverías 
colores : vifte la rofa 

mas encendida, y fangrienta 
en la purpura de Adonis? 
la azucena vifte en ella 
con el candor de la Aurora? 
pues tu allá te confidera 
efía azucena, eff'a rofa, 
hajadas entre sí mefmas, 
y fus mexillas verás 

al mifmo inftante que yeas 
a la rofa defteñida, 

o teñida la azucena. 

La boca , Corte del alma, 
donde la hermofura reyna, 
ya feveramente grave, 

ya dulcemente rifueña, 
era, no digo una joya 

de corales, y de perlas, 
que efta alabanza comun, 
ya es particular ofenía, 
fino un archivo de todo 
quanto la naturaleza: 

pudo affegurar ; y afíi, 


rande hubo de fer por fuerza. 


1 cuello, blanca coluna, 
que efte edificio fuftenta, 
era de marfil al torno, 
de cuya hermoía matería 
fobró para hacer las manos, 
á emulacion de sí mefma. 

¡fte , pues, monftruo divino, 

enus mandó , que eftuyiera 
oculto , porque Diana 
le amenazó con tragedias. 
Nació de una Ninfa [uya, 

y entregandola á las fieras, 


la defendieron las aves, 

de quien el nombre conferya, 
pues Semiramis fe llama, 

que quiere en la Siria lengua 

decir, la Hija del Ayre, 

efte es fu nombre, y fus feñas. 

Nin. Tu la has pintado de fuerte, 
y de fuerte encarecerla 
has fabido , que ya al mas 
dormido afeéto defpiertas, 
para que verla defee; 

y en mi es cfto de manera, 
Menon , que defeo tanto 

el verla , que no he de verla; 
porque quiero hacer por ti 
una tan grande fineza, 

como el efcufar , Menon, 
que tan bien no me parezca, 
El primor de la pintura 
quiero pagartele a renta, 
veinte talentos te doy, 

que á ella en mi nombre la ofrezcas; 
pero quierote advertir, 
que en tu vida no encarezcas 
hermofura a poderofo, 

íi enamorado eftás de ella, 
porque quizá no hallarás 
otro , que vencerfe fepa, 

y alabar lo que le ama, 
puede fer que fea fineza; 
pero no puede dexar 

de fer fineza muy necia. vafe, 

Iren. Qué retorico Orador, 
qué enamorado Poeta 
os dió para efía pintura 
tantas rolas, y azucenas, 
tanto Oro, tanto marfil, 
tanta nieye, tantas perlas? 

Men. Todo efto fue defvelar, 
llegando vos, la fofpecha 
del Rey. Iren. Y antes que llegafíe, 
por qué fue el encarecerla 
tanto , que ya la atencion 
á oír eftaba difpuefta ? 

Men. Porque el modo del hallarla, 
que no oífteis , le hizo fuerza, 
para que fe la pintára. 

Tren. Buena difculpa. 

Men. No es buena? 

Tren. Si debe de ferlo 5 pero 
aunque yo quiera creerla, 

) Cc no 
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no puedo. 
Men. Por qué? Iren. Porque 
" accion, femblante , ni lengua 
no es difculpa , como a quien 
tiene gana que le crean, 
fino como á quien no importa; 
y para mi mejor fuera 
no difeulparos , que no 
difculparos con tibiezas. 
Men. Vos defconfianza ? [ren. Quien 
os dixo, que yo la tenga? 
Men. Los zelos que: 
Tren. Qué fon zelos? 
callad ¿ que es fegunda ofenfa: 
una llave que teneis 
de mis jardines , qué es de ella ? 
Men. Yo os la bolveré, y eftimo 
de miraros tan effenta 
de los zelos, pues con effo 
podré : Iren. No podreis : la lengua 
tened , porque habrá fin mi 
quien caftigue effa fobervia. 
Men. Sin vos ? Iren. Si. 
Men. Pues puede haber 
quien fin vos á mi me ofenda? 
Sale Arfid.Yo,Menon, vengo bufcandoos, 
por fer vos á quien apelan 
mis fortunas del piadofo 
Tribunal de Irene bella. 
Men. En mala ocafion venís, 
defpues podreis dar la buelta. 
fren. Haced lo que el Rey os manda, 
que no viene fino en buena. 
Men. Yo lo haré, venid conmigo. 
Iren. Ved que es mia efta encomienda. 
Men, Quanto hay en una hermolura 
de quererla , 0 no quererla! vafe. 
Iren. Ha vil ! ha traydor ! qué mal 
me pagas lo que me cueftas! 
Arfid. Qué es efto , Cielos ? mas no 
'es tiempo de que me atreva, 
ni aun á penfarlo , porque 
el que fe toma licencia 
para quexaríe fin tiempo, 
pierde el refpeto á la quexa, 
y es el tenerla , defdicha, 
fin merito de tenerla. 
Salen Floro, y Sirene. 
Flor. Ello pafsó mientras yo ' 
al monte falí un momento? 
Sir. 51, Floro del alma mia, 


vale. 


vhfe. 


y aííi, bufcandote vengo, 
para decirte , que aunque 
él con enojo, Ó con ruego, 
que te vayas diga, no 
te vayas. Flor. Ya te obedezco. 
Sir. Por effo te doy los brazos. 
Sale Chat. Qué fiempre llego á mal tiépo!: 
Flor. Tropezó , y llegué a tenerla. 
Chat. Claro eftá , que en el tropiezo 
fuyo habia de eftar. Sir. Yo ? 
Chat. No os difeulpeis, yo me huelgo 
que os abrace , porque fi 
quando vino hizo lo mefimo, 
en feñal de que fe va, 
dadle otro abrazo en el precio. 
Flor. Antes llegué á preguntarla, 
qué para cenar tenemos ? 
Chat. Quien os mete en pefcudallo, 
fi vos no habeis de trahello? 
Y ya que en aquefto habramos, 
decidme , affi os guarde el Cielo, 
es la boleta perpetua, 
O al quitar, la que allá os dieron? . 
Flor. Aqui eftá, y ella no dice 
hafta quando. Chat. Soy un necio, 
penfé que fi. Flor. No os merece 
mi trato effa duda ; cierto 
que foys defagradecido, 
pues quando un hombre eftá haciendo 
por vos todo lo que puede, 
le tratais con tal defpego. 
Chat. Pues vos, qué haceis pormi? 
Flor. Honraros 
en vueltra cafa, teniendo 
un Soldado , que en. la Batria, 
la Siria , el Peloponefo, 
la Prepontida, y la Licia 
tantas hazañas ha hecho: 
Venid Sirene , no hagais 
calo de efte majadero. 
Chat. Ella os obedecerá, . 
o la mataré fobre effo: 
Id, no hagais cafo de mi, 
pues el feñor hazañero 
lo manda , habiendo hecho hazañas 
en la Sucia , Pieldequeto, 
en Prepolente , y Sielicia. 
Sir. Si vos no teneis esfuerzo 
para decir que fe vaya, 
tengo yo culpa ? Chat. No ciertoy 
yo la tengo, claro eflá. 
Sale 


vafe. 
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Sale Sem. Siépre habeis de eftar riñendo? 


Chat. No hay otra cofa que hacer. 
Todos dentro. Qué defdicha! 
Sem. Qué es aquello ? 
Men. dent. En lo intrincado del monte 
fe ha metido. 
Nin. dent. Piedad , Cielos! 
Chat. Yo no lo fé , pero alli 
entre la maleza veo 
yenir corriendo un cavallo. 
Sem. Volando es, que no corriendo. 
Dent. Men. Corred todos. 
Todos dent. Qué tragedia! 
Otros. Que defdicha ! 
Iren. dent. Acudid prefto. 
Sem. Nadie le alcanza , qué mucho, 
fi le dexa atrás el viento? 
Como pudiera el valor, 
que eltá brotando en mi pecho, 
dar vida al gallardo joven, 
que fe defpeña? mas efto 
no quiere penfaríe : fuelta 
efte bafton. Chat. Ya le fuelto. 
Quitale a Chato el bajton , y vafe. 
Sir. Qué intentará ? Chat. Qué fé yo? 
pero fi fé, pues que veo, 
que al encuentro le ha falido 
veloz , y enredando luego 
entre los pies del cavallo 
mi garrote, darle ha hecho 
de cojos; con que finalmente, 
o ya el choque, o ya el defpeño 
fe ha trocado á una caída. 
Sir. Ay tal marimacha ! Chat. Luego 
que de pellejos cargada 
la ví en el lance primero, 
dixe, aqueíta tiene cara. 
de echar cavallos al fuelo. 
Nin. Valgame Jupiter fanto ! 
Sir. El Rey es. 
Chat. Pues a eflcondernos, 
que haberle vifto caer, 
quizá ferá facrilegio. 
Sir. Vamos de aquí huyendo. 
Chat. Vamos. 
Sale Nino, y Semiramis. 
Nin. Quien eres , prodigio bello, 
de amor divino milagro ? 
mas en dudarlo te ofendo, 
no inc lo digas, que ya 
tu beldad ie eftá diciendo, 


vanfe, 


que eres Deydad de eftos montes, 
qual de ellas dudo , di preíto. 
Sem. Ni fé quien foy , ni es poflible 
decirtelo, porque tengo 
aprifionada la voz 
en la carcel del filencio, 
baíta faber que foy una 
muger tan felíz , que puedo 
haberte dado la vida, 
O generolo mancebo, 
cuyo [emblante , no fé 
por qué fecreto mifterio, 
á amor, y á veneración 
me eftá provocando á un tiempo, 
Nin. Efpera , pues. Sem. Aventuro 
mucho, fi aqui me detengo. 
Nin. Pues en qué? 
Sem. En que me conozcan. 
Men. dent. Acia efta parte fue. 
Iren. dent. Prefto 
lleguemos donde fe oculta, 
por fi peligra. Sem. Y en que eflos 
que os figuen me vean. Nin. Por qué? 
Sem. Porque licencia no tengo 
de dexarme vér. Nin. Quien pufo 
á la hermofura preceptos, 
fiendo ai, que la hermofura 
fiempre es libre , y fin Imperio? 
Sem. Nada os puedo refponder, 
huíré al monte, que no quiero 
que entienda Menon jamás 
de mi, que no le obedezco. 
Nin. Elpera , detente, aguarda, 
prodigiofo moníftruo bello, 
que tras ti: 
Salen Menon , Lifías , Arfidas , Irene, 
y Silvia. 
Arfid. Scñor. Lif. Señor. 
Men. Perdona a nueftros defeos 
haber tan tarde llegado 
donde nunca fuera prefto. 
Iren En albricias de tu vida 
mi vida, y alma te ofrezco: 
como te fientes ? Nin. Nou fé, 
no fé(ay de mi!)>)lo que fiento, 
no el golpe de la caída 
me aflige , otro mas violento 
es el que fiento en el alma, 
porque'es un ardiente fuego, 
es un abrafado rayo, 
que fin tocar en el cuerpo, 
Ca ha 


va/: 


lo 

La Hija 
ha convertido en cenizas 
el corazon acá dentro. 
No os admire de que paíle 
de un defpeño á otro defpeño 
tan aprifla , Amor es Dios, 
y en Dios nunca fe da tiempo. 
Difcurrid de aquefte monte 
los enmarañados fenos, 
que al que una Deydad humana 
en él halláre primero, 
y la trayga a mí prefencia, 
grandes mercedes le ofrezco; 
porque no dudeis las feñas, 
villano es el trage 5; pero 
tan noblemente villano, 
que lu Rey la rinde el pecho. 
Pero para qué (ay de mi!) 
en pintarla me detengo, 
fi en viendola , direis todos: 
Efte es el hermofo incendio, 
que abrafó al Rey, mas qué mucho ? 
íi es de eftas felvas la Venus, 
la Diana de eftos bofques, 
la Amaltéa de eftos puertos, 
la Aretuía de eftas fuentes, 
y la ella de todos ellos, 
que hafta que dixe lo mas, 
todo lo demás es menos. 
Bufquemosla divididos, 
que yo he de fer el primero, 
que eftas afperas montañas 
examine frefno a frefno, 
hoja á hoja, y piedra á piedra; 
mas mirad lo que 0s advierto, 
que aunque fintais abrafaros 
al mirarla, mis defeos 
licencia os dan de morir, 


mas no de morir contentos. waje, 
Tren. Yo la fegunda feré, 

que de efta montaña el centro 

difeurra en alcance fuyo. vafe. 
Silv. Todas harémos lo mefmo.  vafe. 


Unos. Al monte. Otros. A la felya. 
Otros. Al llano. 
Arfid. O li quiñieffen los Cielos, 
pues ya befé al Rey la mano, 
honrado en un noble puefto, 
que oy empezafíe obligando, 
pues oy empecé firviendo. vaje. 
Unos dent. Al valle. Otros. Ala felva. 
Otros dent. Al llano. 


del Ayre. 


Otros. Por acá , por acá. Men. Zelos, 
que efecto hareis fucedidos, 
fi penfados matais , zelos? 
quien dixera fi fue ella ? 

Lif. Yo te lo diré bien prefto. 

Men. Ay de mi ! que de penfarlo, 
á dar un paífo no acierto. 

Sale Chat. Confejo muda el prudente, 
oí decir á un difcreto, 

y pues ya prudente foy, 

quiero mudar de confejo, 

y no huír del Rey , mas antes 
pedirlehe que me dé premio, 
pues era mio el garrote 

con que a fu Jameftad dieron 
la vida : Amigo ? Men. Acia aqui 
ruído entre eftas hojas fiento: 
Chato? Chat. Señor? Men.Sabes donde 
Semiramis eftá ? Chat. Effo 
Seifmaravedis, no fé 

adonde fue. Men. Ay de mi! 

Chat. Empero 
bien , feñor , me podreis dar 
albricias de lo que ha hecho, 
fi la quereis bien , porque ella, 

y yo fomos, fi por cierto, 

los que al Rey la vida dimos, 
yo ini garrote poñendo, 

y ella fu manofitura. 

Men. Calla , calla , que me has muerto. 

Chat. Yo os he muerto, o vos á mi ? 
no fabeis qué parece elto ? 
quando uno pila un pie á otro, 

y le quexa él el primero. 

Men. Ya a mi el bulcarla me toca 
mas que á todos, que fi llego 
á hallarla antes, yo fabré 
ocultarfela al defeo 
del Rey: Ea, corazon , pues 
de ti mil fabios dixeron, 
que fabes Alftrología, 

y adivinar , yo te dexo 

la eleccion de mis acciones, 
llevame tu donde ( ha Cielos ! ) 

mi bien eftá , que los paílos 

tu los das, y yo me muevo. vaf: 

Chat. Cielos , qué habrá en efte monte, 
que todos andan rebueltos? 

Sale Semiramis. 

Sem. Ocultarme por aqui 

de tanta gente quifiera, 


vaf. 


para 
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para que nunca pudiera 
quexaríe Menon de mi: 
Chato ? Chat. Señora ? 

Sem. Sabrás, 
íi la gente fe aufentó, 
que andaba en el monte ? Chat. No, 
antes pienfo que aora hay mas. 

Sem. No digas que por aqui 
me vifte a nadie paffar. 

Sale Men. Por aqui la he de bufcar, 
por fi la hallaffe (ay de mi!) 
pero Cielos, no es aquella? 
afleguróme mis zelos. 

Sale Arfid. Pero no es aquella , Cielos? 
fi advierto en las feñas de ella? 

Sem. Advierte. Chat. Di. 

Sem. Ahora mi fuerte y 
me efconde en aquefta parte. 

Chat. Ya es impofíible ocultarte, 
porque ya han llegado 4 verte. 

Men. Arfidas? Arfid. Menon? 

Men. O impio 
Cielo ! Chat. De qué efte Soldado 
tanto á Menon ha turbado ? 
debe de fer como el mio. 

Men. Adonde vais por aqui? 

Arfid. Bufcando efíla Deydad vengo 

Chat. No lo digo yo ? Arfid. Pues tengo 
las feñas que en ella ví. 

Men. Yo , fupueíto que aquí habemos 
llegado á un tiempo los dos, 
fe la llevaré, id con Dios. 

Arfid. Los que fervimos tenemos, 

y mas. con obligacion, 
obligacion de bufcar 
ocafiones de agradar: 

yo he de llevarla , Menon. 

Chat. Llevefela. Men. Si he llegado 
yo, no fon vanos defvelos? 

Sem. Qué Soldado es efte , Cielos 3 

Chat. Otro como mi Soldado. 

Men. Pues 4 competir conmigo 
vueftra arrogancia fe atreve? 

Chat. Dexala que fe la lleve, 
pues no va 4 comer contigo. 

Arfid. El Rey el juíito poder 
me dió ; y pues la pude hallar, 
conmigo la he de llevar. 

Men. Y yo la he de defender. 

Sem. Mi bien , mi feñor, mi dueño, 
qué es efto ? Arfid. De tu intencion 


ya aqueftos cariños fon 
otro indicio no pequeño. 

Men. Y yo la muerte os daré, 
porque ya que lo efcuchais, 
nunca decirlo podais. 

Sem. Ay de mi infelíz ? Arfid. Sabré 
tambien defenderme yo. 

Men. Huye , Semiramis bella. 

Sem. Qué es huír mi altiva eftrella? 

Chat. Quien mayor necedad vió? 

Dent. Nin. A aquel ruído acudid prefto. 

Iren. dent. Acta alli las voces fon. 

Men. Qué horror! 

Sale Nino , Irene , Silvia, y criados. 

Nin. Qué es efto , Menon? 

Arfid. Qué dicha! 

Iren. Aríidas , qué es efto? 

Arfid. Efta divina hermoflura. 

Men. Efta divina belleza. 

Arfid. Hallé yo en efta afpereza. 

Men. Ví al pie de cfta peña dura. 

Arfid. Para lograr mi ventura. 

Men. Para eftorvar tu apetito. 

Arfid. Llevartela folicito, 
donde mi lealtad me mueve. 

Men. Y yo que no te la lleve, 
ni confiento , ni permito. 

Nin. Tres cofas eftoy mirando, 
tres acciones eftoy viendo, 
que quando mas las entiendo, 
aun mas las eftoy dudando: 
tu, Menon , con quien el mando 
de mi laurél he partido, 
tu confieffas atrevido, 
que el mayor triunfo me quitas: 
tu, Arfidas, lo folicitas, 
de oy á mi caía venido: 

y tu, cruel, que entre fieras 
rudas das de huír indicio, 
quando haces un beneficio, 
como fi un agravio hicieras; 
Refcatad de tan feveras 
confufiones mi fentido: 

a los tres qué os ha movido 
para eltar (fuerte penofa ! ) 
tu turbado, tu medrofa, 

y tu deflagradecido ? 

Arfid. Mi turbacion bien, feñor, 
facil eftá de entender, 
llegandote yo 4 deber 
tanto. Sem. Efto en mi no es temor, 


que 


La Hija del Apre. 


que fuera decirlo error. que para lo que yo tengo 
Men. Mi ingratitud (ay de mi!) de hacer , aora me falta 

es lealtad. Nin. Pues como afíi, informarme del eftado 

oponiendote á mi gulto? en que con ella te hallas. , 
Men. Como tu gulto no es jufto. Iren. Mucho harán mis fentimientos, 
Nin. De qué fuerte? Cielos, fi hoy no fe declaran. ap, 
Men. Efcucha. Nin. Di. Sem. Ello he de decirlo yo, 
Men. Aquella hermofa pintura, que a mi decoro, á mi fama, 

que oy has vifto imaginada, á mi altivez,mi fobervia, 

es elta que miras viva, mi ambicion, y mi arrogancia, 
. pueíta conmigo á tus plantas; conviene que fepan todos, 

Semiramis es , feñor, que antes de vér que me llama 

y fi pretendí guardarla Menon fu efpofa , no tuvo 

de t1 ,fue , porque tu mifmo de mi mas que confianza 

advertifte á mi ignorancia, de que en fiendolo , fería 

que aun pintada no llevafTe fuya , pues aunque me faca 

a un poderofo mi dama, fu valor de una prifion 

porque era necia fineza; de effas rufticas montañas, 

fer confejo tuyo bafta aunque en fu poder me tuvo, 

para fer difculpa mia, él fabe de mi conftancia, 

pues mal hiciera en llevarla que no me debió jamás, 

viva al mifmo que afeó fino fola la efperanza, 

el llevaríela pintada. hafta que ya como efpofo 

Bien pudiera aora decir, la mano le doy. Nin. Aguarda 

que porque nadie llegára tu tambien, que efflo fabido, 

á ganar con tu defeo no es buen dia en que fe caían 

de haberla hallado las gracias, dama á quien debo la vida, 

defendí que la traxefle y amente que es mi privanza, 

otro : bien pudiera darla fer en un monte, y acalo. 

otro nombre aora, y defpues A ti, Menon, debo quauútas 

con induítrias, y con trazas, victorias oy me coronan 

entreteniendo tu amor, de la fiempre verde rama 

aflegurar mi efperanza. de laurél;á ti, divino 

No feñor, canfado cftá palmo de aqueftas montañas, 

el mundo de vér en farías la vida debo ;y af, 

la competencia de un Rey, con demonftraciones varias 

de un Valído , y de una Dama. honrar a los dos pretendo, 

Saquemos oy del antiguo a cuyo efecto , la fama 

eltilo aquefta ignorancia, quiero que combide á quantos 

y en el empeño primero Principes contiene el Afía 

á luz los afectos falgan. á eftas bodas, y que en ellas 

El fin defto fiempre ha fido, publicas fieftas fe hagan, 

defpues de enredos , marañas, que mis grandezas publiquen, 

fofpechas , amores, zelos, , y que dilaten mis antias. ape 

guítos , glorias , quexas , anfias, Men. Señor, aunque generofo 

generofamente noble, á tus hechuras enfalzas, 

veneerfe el que hace el Monarca; para un amante no hay fieftas, 

pues li elto ha de fer defpues, como que fieftas no hagan. 

mejor es aora, no haga Sem.Por qué? fi el Rey quiere honrarnos 

palílos tantas veces viftos: Menon , con mercedes tantas, 

dame tu efía mano. Nin, Aguarday, no á mi prelumpcion le quites 


la 


la vanidad de lograrlas. 
Iren. Dice Semiramis bien: . 
0 fi pudieffen mis anfias apart, 
dar termino , Cielos, entre 
mi defeo, y mi venganza ! 
Nin. Pues. tu belliffima Irene, 
á Semiramis gallarda 
contigo á Ninive lleva: 
por fus calles, y fus plazas, 
en tu Real carro , veftida 
de plumas, joyas, y galas, 
triunfe, y como á mi fe humillen; 
que á fu beldad foberana 
fu Rey le debe la vida, 
y [olicíta pagarla. 
Tren. Ven , Semiramis , conmigo, 
que yo haré lo que el Rey manda, 
y aun lo que el Rey no mandáre, 
pues haré que tu efperanza 
en el horror de mis zelos 
tropiece , ya que no cayga. 
Nin. Acompañad á las dos 
todos. Sem. Altiva arrogancia, 
ambiciofo penfamiento 
de mi efpiritu, defcanía 
de la imaginacion , pues 
realmente á vér alcanzas 
lo que imaginalte ; pero 
aun todo efto no baíta, 
que para llenar mi idea 
mayores triunfos me faltan. 
Vanfe las Damas. 
' Chat. Ha vifto , y qué tieífla va! 
apenas bolvió la cara: 
ay tontilla, que no en vano 
Hija del viento te llamas! 
Nin. Menon? Men. Señor? 
| Nin. No las figas 
e "tu detente: 
Men. Qué me mandas? ' 
Nin. Eftamos folos? Men. Teftigos 
fon los troncos, y las ramas. 
Nin. Mi amigo eres. Men. Tu mi Rey. 
Nin. Qué me debes ? Men. Honras altas. 
Nin. Puedo hacer por ti mas? Men. No. 
Nin. Tienes qué pedirme ¿ Men. Nada. 
Nin. Qué harás tu por mi f 
Men. Mi vida - 
pondré , feñor, á tus plantas, 
Nin. Menos quiero , pues [porque 
no diga jamás la fama, 


vafe. 
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que Nino quitó a Menon 
lu efpofa , quiero que haga 
la amiftad, y no el poder, 

. una conveniencia eftraña; 
yes, que efto affentado , aora 
bolvamos a la paffada 
metafora ; no dixifte, 
que efta verdadera faría 
tenia una novedad, 
qué era facil defatarla ? 
pues yo quiero que fean dos, 
y que en el fin tambien haya 
nuevo eftilo : efto ha de fer, 
ya que introducidos fe hallan 
aqui Rey , Dama, y Valído, 
vencete tu , porque Íalga 
de andar en duelos de amor 
la Mageftad 5 defatada 
una , otra es deíde oy 
amarla yo, y tu olvidarla. 

Men. Señor, venceríe á sí miímo 
un hombre, es tan grande hazaña, 
que folo el que es grande puede 
atreveríe á executarla: 

Tu eres Rey , vaflallo foy. 

Nin. Pues qué mayor alabanza, 
que hacer tu una accion , que fuelle 
grande para mi? Men. No fe halla 
con tanto valor mi pecho. 

Nin. Pues tu me has de dar palabra 
de olvidarla. Men. No podré, 
de morir 1i en effa inftancia 
te la doy, que efto eftá en mi, 

no eftá en mi el olvidarla. 

Nin. Pues fi olvidarla no puedes, 
puedes darlo á entender, traza, 
que ella entienda que la olvidas, 
y que mi amor no lo manda. 

Men. Ni aqueflo puedo tampoco, 
que fuera accion muy villana, 
dar yo a partido mis zelos: 
tercero de mis defgracias, 
daré a.entender que la olvido, 

y lo haré defde mañana, 
mas dando á entender tambien, 
que eres tu quien me lo manda. 

Nin. No te la puedo quitar ? 

Men. Ya 1i feñor 5; mas repara, 
que efla es violencia forzoía, 

y efta es ruíndad voluntaria: 
en quitarmela tu , harás 
una 
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una tiranía, en dexarla 

yo, una infamia; y al contrario, 
tu una grandeza en no.amarla, 
yo una fineza en quererla; 

mira aora las diftancias 

que hay de tirania á grandeza, 
y que hay de fineza á infamia. 

Nin. Pues que te vengo á deber 

yo en aqueíta parte ? Men. Nada, 
fino el confejo de que 

me la quitas, que fi aguardas 
hallar conveniencia en mi, 

en mi, feñor, no has de hallarla, 
ni es poflible. Nin. Como? 

Men. Efcucha. 

En nueftro cuerpo eftá el alma, 
lin tener determinado - 

lugar ; fi muevo la planta, 
alma hay allí, alma tambien 
hay en la mano al mandarla. 
Sucede , pues, que me corte 

la planta, o la mano, falta 

con la porcion de aquel cuerpo 
aquella porcion que eftaba 

del alma alli? No. Qué fe hace? 
á lu eftado á incorporarla 
¿Te reduce : alma es en mi 

mi amor, lugar no fe halla 
donde no efté ; y affi, aunque oy 
á pedazos le deshaga, 
cortandome las acciones 

de verla, oírla , y hablarla, 

en la razon que me queda, 

á la imitacion del alma, 
fiempre le ha de hallar mi amor, 
tan cabal como fe eftaba. 

Nin. Qué canfados argumentos! 
fer mi guíto no baftaba? | 
Men. No feñor. Nin. Calla, villano, 

defagradecido calla, 
calla ingrato , que yo tuve 
la culpa de darte tantas 
alas, para que al Sol mifmo 
te Opongas ¿pero la faña 
del Sol, que te las crió, 
fabrá quitarte las alas. 
Men. Señor :: Nin. No mas. 
Men. No de un foplo 
afíi tu hechura deshagas. 
Nin. No me deshaga mi hechura 
un rayo á-mi, fiendo ingrata. 


Men. Yo no puedo. 
Nin. Yo tampoco. 
Men. Ofrecer mas de que :: Nin. Baíta. 
Men. Que foy tu privanza olvidas? 
Nin. Donde hay zelos, no Y priyanza. 

Y puefto que efto ha de fer, 

yo he de decir que fe haga 

la boda, y tu has de decir, 

que a tu difgufto te cafas, 

lin que á mirarla te atrevas 

defde efte inftante , repara 

que te quebraré los ojos, 

li te atreves a mirarla. vafe. 
Men. Ay Semiramis divina! 

ay hermoÍía, ay foberana 

Hija del Ayre ! llevófe 

tu nombre mis efperanzas. 


JORNADA TERCERA. 


Suenan Chirimias , y fale Nino, Arfidas, 
Chato , y Soldados. 
Dent. Viva Semiramis bella, 
Otros. Viva del Afña el affombro. - 
Todos. Viva la que dió la vida 
a nueítro Rey generofo. 


Arfid. Ya Semiramis, € Irene 


buelven a Palacio. Nin. Loco 

de contento eftoy , al vér 

fu nombre aplaudido. Chat. Todos 
eftamos acá , pardiez. 

Sold. 1. Tonto , como de effe modo? 
Chat. Pues para entrar donde quiera, 
qué mas hay que hacerle tonto? 

criado de Semiramis 
£ó , y labiendo que vos proprio 
acá mi ama os trahceis, 
vengo, voy , qué hago? tomo, 
y vengome acá tambien. 
o por eíto, 0 por eftotro. 
Nin. Efte es un fimple villano, 
que defde Afcalon conozco; 
pues que Semiramis dél 
guíta , mandarás Andronio, 
que le viftan de otra fuerte, 
no ande aquí en trage tan tofco. 
Chat. Veftida tengas el alma 
á penas del Purgatorio: 
entra, Mandroño , a veftir 
el Soldado. 
Sold. 1. De aquivá un poco. 
Dent. 
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Dent. Viva la que dió la vida 
á nueítro Rey generofo. 
Arfid. Ya la mufica otra vez 
fuena, y ya le apean. 
Buelven a tocar, y falen Semiramis, e Ife- 
ne, con mucha gala, y Damas, 
Nin. Dichofo 
yo, que merecí adorar 
dos beldades en un (folio, 
dos Soles en una esfera, 
y dos Diofes en un trono. 
Sem. Mas dichofa es quien de vos 
tuvo aplaulos tan heroycos. 
Chat. Quien no dirá que mi ama 
fiempre traxo aquel adorno? 
pues yo me acuerdo de quando 
eran pellejos de un lobo; 
pero como ellas pellejas 
vemos oy cubiertas de oro. 
Nin. Qué te ha parecido , hermofa 
- Semiramis, bello monftruo 
de Afia,á cuyos rayos fon 
tibios los rayos de Apolo, 
de la famoía Ciudad 
de Ninive, del adorno 
de fus muros, y fus calles, 
y comercio populofo ? 
“Sem. Si he vifto , feñor , y tengo 
-. de decir la verdad ; todo 
quanto hafta aora he vifto en ella. 
Nin. Qué? 
Sem. Me ha parecido poco: 
mas nome efpanto , porque 
objeto es mas anchuroío 
el de la imaginacion, 
que el objeto de los ojos. 
Imaginaba yo que eran 
los muros mas fumptuofos, 
los edificios mas grandes, 
los Palacios mas heroycos, 
los Templos mas eminentes, 

y todo, en fin, mas famofo. 
Chat. Tan loco nos venga el año, 
quando fiembre mis raftrojos. 

Iren. En las entrañas nacida 
de un monte, en el [eno bronco 
de unos peñalcos criada, 
animo tan generoío, 
y elpiritu tan altivo, 
engendralte ? Sem, Si , que como 
pude alli difcurrir mucho, 


t 


no me contenté con poco. 
Tren, Entra , pues, en mis jardines, 
a vér fi ufanos , y hermofos 
te agradan mas: qué canfada ap: 
voy , no de mis zelos folos, 
fino de haber oído tantos 
delvanecimientos locos. 
Vafe Irene , y las Damas. 
Sem. Como en tan célebre dia 


Menon falta de mis ojos? apart 
mas para qué le echo menos, 

fi tantos aplaufos logro 

fin él: como eftos no falten, 

lo demás importa poco. vaf. 


Nin. Recatad , afectos mios, 
la dulce llama que efcondo, 
que aun no es tiempo , que fopladas 
lus cenizas del Fabonio j 
de Amor, el fuego defcubran, 
que arde ocultamente fordo. 

Chat. Señor Mandroño , es ya hora 
de que nos vamos nofotros ? 

Sold. 1. Vos fabeis qué es? 

Chat. Qué ? prifía 
de haber de veftiríe un roto. 

Vafe Chato , y el Soldado, y fale Menon: 

Men. De Siria el Governador 
efta embia con un Proprio. 

Arfid. Ay perdida prenda mía! 

Nin. Eftá bien. 

Men. Ay dueño hermofo! 

Nin. Que antes que otra coía fepa, 
el olvido que os propongo, 
quiero faber en qué eftado 
eltá. Men. En el que eftaba proprio, 

Nin. Qué es? 

Men. Qué haré quanto pudiere, 
mas juzgo que podré poco. 

Nin. Pues habeis de poder mucho). 
dad la carta á Arfidas, todos - 
los defpachos por fu mano 
lleguen 4 mi, que ya él folo 
me acierta á Íervir. 

Arfid. Tus plantas 
me da á belar, Men. No lo ignoroz 
pero mandadle á él lo facil, 
y á mi lo dificultofo. 

Nin. Venid conmigo a faber 
filo es, o no, cuydadolo; 

vos leedla , y vedme ; aora 
qualquiera defpacho eftoryo. 

D 


a4ps 


vale. . 
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Men. Tomad, y fi acafo puede 
un defdichado á un dichofo 

dar algo , fea un confejo, 

y es, que atento, cuerdo, y prompto 
firvais fin enamoraros, 

porque lo perdereis todo. 
Arfid. Bueno es el confejo , pero 
ya es muy tarde quando le oygo, 
pues yo folamente firvo, 

“porque otra hermofura adoro: 

con qué de temores dudo! 

o pliego ! tu nema rompo. 

Lee. Grá feñor, Eftorbato Rey de Batria, 
viendo que á los umbrales de fu patria 
viétoriolo llegafte, 

y que aquella conquifta perdonaíte, 
fobervio, y prefumido, 

que fea temor lo que omiflion ha fido; 
con efto,y con q á él fe pafsó huyendo 
Lidoro , Rey de Lidia ; pretendiendo 
el uno de fu Imperio apoderaríe 
fegúda vez, y el otro en Siria entrarle, 
Exercitos previenen, 

y como en tal confianza fe mantienen 
todos los naturales 

divifos , y parciales, 

a fu Rey efperando, 

fofpechofos eftán , y yo aguardando 
la invafion;pocas fon las fuerzas mias, 
fi tu , feñor , focorro no me embias. 
Quien fe habrá vifto jamás 

tan confufo, y tan dudofo? 

pues vengo a ler oy conmigo 
Secretario de mi proprio. 

Como a la Bactria paflalle 
«deshecho , vencido , y roto, 

habrá corrido efta voz, 

que con Eftorbato torno. 

Qué haré ? diré al Rey quien foy? 
No, que de mi fofpecholo, 

querrá alfegurar conmigo 

aquefte nuevo alboroto. 

Callaré oculto, haíta que 

la ocafion defcubra el modo 

que mejor me efté : 0 Trene, 

por ti en que empeños me pongo! 
Vafe, y falen Irene, Semiramis, y Damas. 
Iren. Én fin, que nada te agrada 

de un fitio tan deleytofo ? 

Sem. Es el defvanecimiento 

tal, que en eftas cofas pongo, 


vafe. 
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que pienfo hacerlas mayores, 
en fiendo Menon mi efpofo. 
Iren. Eltás muy enamorada 
de él, Semiramis ? Sem. Conozco 
que debo a Menon, feñora, 
todas las dichas que gozo; 
y como de agradecida 
hay un termine tan corto 
a enamorada , decir 
que lo eftoy , ferá forzofo; 
fi bien, es mi prefumpcion 
tal , qué :: Iren. Dilo. 
Sem. Que me corro 
de que haya de fer mi dueño 
quien es vaffallo de otro. : 
Iren. Salios todos allá fuera: 
Vanfe las Damas. 
Ya , Semiramis , que toco 
efta platica , no puedo 
dilatar mas mis enojos; 
y afli, antes que me preguntes 
porqué a efte empeño me arrojo, 
ni qué me obliga , te mando, 
que defde efte inftante proprio 
eltés perfuadida á que 
no ha de fer Menon tu efpofo, 
porque, aunque es vaflallo , tiene 
dueño, fi no tan hermofo, 
menos ingrato , y mas noble, 
menos vano , y mas heroyco. 
Si el Rey cafar te mandáre, 
con deldén ceremoniofo 
has de fingir que no tienes 
gufto en efte defpoforio; 
y ¿él le has de dar á entender, 
que le abarreces, de modo, 
que viendofe aborrecido, 
aborrezca , pues no ignoro 
que fabe una ingratitud 
pafíaríe de amor á odio. 
Y pues el Rey oy por efte 
jardin ha venido , torno, 
Semiramis, a decirte, 
que en efía puerta me pongo 
lolo á mirar de la fuerte 
que tus labios, y tus ojos 
empiezan á introducir 
los defdenes rigurofos 
de tu fingida mudanza; 
y ali, por aora folo 
te adylerto ¿que delde aqui 
todas 


todas las acciones noto. 
Efcondefe , y falen Nino , y Menon. 
Nin, Efto ha de fer, porque eftá 
Semiramis ya aqui, y logro 
tan buena ocafion, detrás 
de aqueftas murtas me elcondo; 
llega, dandola.a entender 
quanto es tu afecto muy otro; 
advirtiendo , que me quedo 
donde quanto digas 0ygo. 
Efcondeje el-Rey. 
Sem. Habrá rigor mas violento? 
Men. Trance habrá mas rigorofo ? 
Sem. Qué haya de dar a entender 
yo, que ingrata correfpondo ? 
Men. Qué haya de decir por fuerza 
yo, que lo que eftimo enojo? 
- Sem. Si, pues afíi la affeguro. 
Men. Si , pues afíi le reporto. 
Sem. Aunque fi á la ira advierto. 
Men. Aunque fi atiendo á mi enojo. 
Sem. Que de la embidia de Irene, 
dentro de mi pecho formo. 
Men. Que de los zelos del Rey, 
dentro de mi alma lloro. 
Sem. En fingir que le aborrezco. 
Men. En decir que no la adoro. 
Sem. Sofpecho, que no haré mucho, 
Men. Prefumo, que haré muy poco. 
Iren. Ya le han vilto, zelos , tenga 
piedad mi induítria en volotros. 
Nin. Ya le hablan , configa , zelos, 
mi pena algun defahogo. 
Sem. En mucho eftimo , Menon, 
oy a los Cielos piadofos 
efta ocafion que me han dado 
de hablaros en mis enojos, 
que á dilatarfe un inítante, 
prefumo que efcandalofos 
rebentáran el volcán 
de mi peeho, dando affombros 
al Cielo , hafta que liegalfe, 
O lo ardiente , 0 lo ruídofo 
de mis quexas, á deciros, 
que ofendida de vos, torno 
por confejo 4 aconfejaros, 
no trateis de fer mi efpofo. 
Iren. No entra mal en el delpego 
Seimiramis. Men. Rigurofos 
Cielos, fi ella no ha labido 
que el Rey cltá oyendo , como 
dd 4 
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me habla “con tanto rigor? 

Nin. Semiramis (eftoy loco! ) 
fale al palo á fu mudanza. 

Men. Qué fea ( ay de mi!) forzoÍo, 

- fiendo fus enojos falfos, ap, 
hacer ciertos fus enojos! 
Semiramis , aunque tengas 
quexas de mí, y aunque ignoro 
la ocafion, no te he de dar 
( quien vió mas terrible ahogo!) 
latisfaciones , porque 
no puedo , atiende á mis ojos, 
hermofo impoffible mio, 
efto a las quexas refpondo. 

Y en quanto á que fer no quieras 
mi elpoía , yo te perdono 
el defayre (no hago tal ) 
de decirmelo en mi roítro, 
pues con eo has efcufado, 
que yo te diga lo proprio. 

Sem. Qué tu lo dixeras ? Men. Si. 

Iren. El la defprecia , qué oygo! 

Nin. No empieza á fingirlo mal. 

Sem. Si él, Cielo , eftá tan remoto 
de que Irene me eftá oyendo, apa 
como me habla de efte modo? 
Pues. fi yos tan confolado 
eftais , que de mis enojos 
aun no preguntals la caula, 
no añadamos uno á otro: 

Id con Dios. Men. Quedad con Diosa 
Hacen que fe van. 

Sem. Qué fin afecto amorofo 
me llega á hablar, y le buelve! 

Men. Con qué feco defahogo 
me dexa ir, y no me llama! 

Sem. Pero el callar es forzofo. 

Men. Pero el [ufrir es precifo. 

Sem. No hubiera un eftilo como 
hablar callando ! Men. No hubiera 
de callar hablando un modo! 

Sem. Para la primera vez, 
que afervirie me diffongo, 
bien entablado he dexado 
el iemor. [ren. Ya lo conozco; 
pero quifiera que fuelle 
mas declarado el oprobrio. 

Sem. Mas ? Iren. Si. 

Men. Para la primera 
leccion , que de olvido tomo, 
no la he repetido bien? 

D 2 Nin. 
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a Irene. 
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Nin. Si, pero la has dicho poco. 
Men. Pues yo creí que era mucho, 
aun de lo mucho me affombro. 
Tren. Buelvele á llamar, y afíienta, 
que no trate en fer tu efpofo. 
Nin. Buelvela a hablar, dila que 
no has de hacer el defpoforio. 
Sem. Si haré ; hablen mis fentidos 
aqui, cumpliendo con otros. 
Men. Si haré ; mi dolor conmigo 
cumpla aqui, hablando en mi proprio. 
Sem. Menon ? Men. Semiramis? 
Sem. Pues 
á que tornais aqui? Men. Torno, 
yo no fé á qué , decid vos, 
por qué me nombrais?t 
Sem. Os nombro, 
porque :: pero qué fé yo? 
quando andais tan cautelofo, 
para deciros que os llamo, 
por deciros que me corro 
de haberos dado efperanza 
de que fereis tan dichofo, 
que jamás me merezcals. ' 
Men. Pues yo bolvia a eflo proprio. 
Sem. Si, mas quiero yo decirlo, 
vos no lo digais. Men. En todo 
opueftos parece que Oy, 
ingrato impofíible , fomos, 
pues yo no quiero decirlo, 
y que vos lo digais tomo 
por partido. Sem. Qué os obliga ? 
Men. No fé ; y vos? 
Sem. Tambien lo ignoro. 
Men. Decidlo vos, que quizá 
teneis :: Sem. Qué? 
Men. Menos eftorvo. 
Sem. Quizá mayor. 
Men. No es poftible. 
Sem. No os entiendo. 
Men. Yo tampoco, 
mas fi vierals lo que paflo. 
Sem. Si fupierais lo que efcondo. 
Men. Vierais. 
Sem. Supierais. Men. Que yo. 
Sem. Que yo. Men. Siento. 
Sem. Sufro. fren. y Nin. Qué oygo? 
Sem. Porque :: Men. Decid. 
Sem. Eftoy muda, 
hablad vos. Men. Eltoy dudofo. 
Sem. Pues á Dios: 


Men. A Dios, pues , idos 
(pero afíi el filencio rompo ) ap. 
vos por efta parte. Sem. Y vos 
por eltotra. 

ri > y al entrar, Menon balla a 

rene, y Semiramis al Rey. 

Tren. Necia. Nin. Loco. 

Tren. Qué has dicho? 

Nin. Qué has hecho ? Sem. Yo 
nada he dicho. Men. Yo tampoco. 

Iren. Señor ? Nin. Irene , tu aqui? 

Sem. Muerta eftoy! 

Men. eltoy aborto! 

Iren. Sí feñor : difculpad , Cielos, 
de efta fofpecha en abono; 
porque á Semiramis dixe, 
que aunque haya de fer lu efpofe 
Menon , eftando conmigo, 
no fe atrevaá hablar de modo, 
que el refpeto de mi fombra 
peligrar pueda en uno folo 
atomo : y afi, efeuchaba 
ofendido mi decoro. 

Nin. Yo no efcuchaba por efío, 
que habiendo tan alevofo 
defcubiertome Menon, 
relponderé de otro modo, 
pues él, Semiramis , quiere 
que vos fepais que os adoro. 

Sem. Qué es efto, Cielos ! de mi 
enamorado el Rey ? qué oygo! 

Nin. Semiramis, yo he querido 
falvar la voluntad mia 
de efpecie de tiranía: 

a efte fin he prevenido 
facilitar el olvido 

de Menon , por merecer, 

fin fer yo tirano, fer 

dueño de mi voluntad, 
fiando de fu amiftad 

aun mas que de mi poder. 
El lance de oy es teftigo 
del ettado de los dos; 

por andar fino con vos, 
traydor ha andado conmigo: 
no que os quiera le caftigo, 
que fuera culpar mi amor, 
dar el fuyo por error; 

que me ofenda fi, y es julto, 
pues quien es traydor al guíto, 
a todo ferá traydor. Ola ? 


ap. 


Sale 
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Sale Arfid. Señor? Nin. A efía fiera 
defconocida , € ingrata, 
que á quien la alimenta mata, 
las armas quitad , y muera 
en la prifion mas leyera 
de Ninive ;5 fu caftigo, 
que ferá efcarmiento, digo, 
de toda Siria , pues hallo 
fer malo para vaffallo, 
quien no es bueno para amigo. 
Men. Eta , feñor , es mi efpada, 
que no puedo en trance igual 
darte mejor memorial, 
- que ella, de fangre bañada: 
mira ya á tus pies poftrada 
la que fue rayo de Oriente; 
folo pido, que prudente 
' adyiertas, que rayo ha fido, 
“y que affi no habrá ofendido 
a Jupiter eminente. 
“Todo mi delito es, 
que á amor hiciefle delito; 
tu perdon no folicíto, 
antes te pido me dés 
una , y muchas muertes, pues 
tan firme me confidero 
en el afeéto primero, 
que eftimo el rigor, que ya 
lo que padezca ferá 
teftigo de lo que quiero. 
El Rey , Semiramis bella, 
porque te adoro , le ofende; 
qué prende en mi, fi no prende 
tambien conmigo á mi eftrella ? 
Ella no me influye ? ella 
no es Aftro del Cielo ? Si; 
pues que importará que aqui 
prifion dén a mi pafíion, 
fi tambien'en mi prifion.. 
fabrá mi eftrella de mi? 
Y qué es eftar prefo ? muerto 
tengo de eftarte adorando, 
que íi las Eltrellas , quando 
luz recibieron , es cierto 
crian fu influxo , oy advierto, 
que antes de llegar yo á ellas, 
íi quifieron las eftrellas 
mi amor, que en ellas eftá, 
defpues , y antes durará 
todo lo que duren ellas. 
Nin. Llevadle de aqui , mas no, 


dexadle , cobra tu acero, 

que otra experiencia hacer quiero 
yo de quanto valgo yo: 
Semiramis ? Ser. Quien [e vió 

en tal duda! 

Nin. Aungue pudiera 
confeguir de otra manera 
de tu hermofura el fayor, 
quiero deber á mi amor 
lo que á mi poder debiera. 

En tu libertad eltás, 

que yo no'he de [er tirano; 
1i a Menon le das la mano, 
á un infelíz fe la das, 

en cuyo eftrago verás 

las mudanzas de la Luna; 
que fi mi fuerte importuna 
lu amor no puede quitarle, 
podrá ,a lo menos , negarle, 
los bienes de la fortuna. 
De mi gracia defpedido, 
de mi Corte defterrado, 

de mis Imperios echado, 
de mi gente aborrecido, 
mifero , trifte , abatido 

ha de vivir, fin honor, 

fin amparo, y fin favor; 

fi con efto quereis fer 

fu muger, fé fu muger, 

que yo moriré de amor. 

Men. Semiramis, fi es que aquí 
quieres fer agradecida, 
acuerdate, que la vida, 

y el fegundo fér te dí. 
Nin. Que tu me la difte á mi, 
y que á pagarla me atrevo, 
te acuerda tambien. Men. Yo lleyo 
ventaja. Nin. Si a efto te mueves. 

Men. Pagame lo que me debes. 

Nin. Cobra lo que yo te debo. 

Men. Qué blafón mas celebrado 
tendrá tu famofo nombre, 
que poder hacer á un hombre 
dichofo de defdichado? 

Nin. Porque fea infelíz fu hado; 
no te haga infelíz a ti. 

Tren. Tiempo de penfarlo aqui 
la dad. Sem. No le he menefter 
álo que he de refponder. 

Los dos. Luego ya lo fabes ? Agm. Si; 
Menon , aunque agradecida 

| a 


a tus finezas me fiento, 

ningun agradecimiento 

obliga á dexar perdida 

toda la edad de una vida; 

que el que da al que pobre eftá, 

y con rigor cobra, ya 

no piedad, crueldad le fobra, 

pues aflige quando cobra 

mas, que alivia quando da. 

S1 ya tu fuerte importuna, 

Íi ya tu fevero hado 

prodigios han desfrutado 

lo mejor de tu fortuna; 

la mia, que oy de la cuna 

fale a vér la luz del dia, 

la luz quiere, que fería 

error , que una á otra deftruya, 

y fi acabalte la tuya, 

dexame empezar la mia. 

S1 de un vicio la inquietud, 

de una virtud el indicio, 

buelve la virtud en vicio, 

antes que el vicio en virtud; 

mas con la folicitud 

de mi vida , vencer offo 

tu deldicha , que es forzofo, 

que una de otra acompañada, 

tu me hagas defdichada, 

y yo no te haga dichofo. 

La vida que te debí, 

con tomarla la pagué; 

por ti lo hicifte , pues fue 

antes de faber de mi: 

la que yo a Nino le dí, 

la mifma duda ba tenido; 

mas fi él honrarme ha querido, 

no ferá, Menon , error, 

por feguir á un acreedor, 

dexar á un agradecido? 

Del Rey en defgracia eflás, 

fin privanza, y lin eftudo, 

fugitivo, y defterrado, 

de lu vifta huyendo vás: 

no puedo hacer por ti mas 

oy, que el ño fer ya tu efpofa; 

que hermofa muger, no hay cola 

que tanto a un hombre le (obre, 

porque es fatira de pobre 

el tener muger hermofa, 
Nin..Pues de tu efperanza eftás, 

Menon, tan defengañado, 
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para tiempre defterrado 

oy de Ninive faldrás, 

fin que ya efperes jamás 

vér á Semiramis bella: 

que pues que te dexa ella, 

lin faberme tu obligar, 

no te quiero yo dexar, 

ni aun el confuelo de vella, 
Vafe, y queda folo Menon. 


Men.Vivo,0 muerofcierto es q li viviera, 


efte dolor fin duda me matára: 
y li muriera, es confequencia clara, 
que efte dolor fin duda no fintiera. 

Luego vivo a fentir mi pena fiera, 

y muero ¿ no fentirla:o quié fe hallára 
tan afeéto alos Diofes, que alcanzára 
el querer, y olvidar quandoél quifiera! 

Privanza, Honor, Eltado, Rey,y Dama 
perdí, y folo ha llegado á confolarme, 
g aun me ha dexado que perder mi el- 

trella. 

Alma no tengo ? fi, pues oy la fama 
condenado de amor podrá llamarme, 
porg aun el alma he de perder por ella. 

Vafe, y fale Chato vejtido de Soidado ri- 
diculo , con efpada , y plumas 
Chat. Señor £ ha feñor * leñor? 
fueíle yendo pafío a paílo, 
fin hacer de mí mas calo, 
que de un enfermo un Dottor, 
que efta es la cofa de que 
menos fe le da, á fee mia, 
pues viendole cada dia, 
parece que no le vé. 
Saber quixe Íi es afí 
una voz que aora corrió, 
de que á Semiramis no 
fe le da un maravedí 
de todo fu amor , porque 
la quiere el Rey; y yo hallo 
que haria mal en pefcudallo, 
fupuefto que ya lo fé: 
que claro eftá, que una Dama, 
mas del Rey lo querrá fer, 
que de otro propria muger; 
porque aquello de la fama, 
es fama , y polthuma ya,* 
que ha mil dias que murió 
o fi no, digalo yo; 
o mi muger lo dirá; .. - 
qué importa a los queme vyén 
: ler 
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fer de ella expulfo marido, 
fi yo ando en trage lucido, 
como bien, y bebo bien? 

Sale Sir. Halta que encuentre con él, 
toda Ninive he de andar, 

y aun en Palacio he de entrar: 
Pefcudarle quiero á aquel 

que alli eftá, fi le vió acafo: 
Soldado , decidme vos. 

Chat. Mi muger es, vive Dios! 

Sir. Si habeis vifto. Chat. Lindo paíío. 

Sir. A uno, que fe llama Chato? 
tras Semiramis ha un mes 
que vino , por feñas que es 
grandiffimo mentecato. 

Chat. No le conozco par Dios, 
que un Chato es, que aqui ha venido, 
narigon , tan entendido, 
que no fe acuerda de vos. 

Sir, Ay Chato del alma mia! 
efto es lo que yo en ti tengo, 
quando fola á verte vengo ? 

Chat. Sola ? Sir. Sin mas compañia, 
que mis lagrimas no mas. 

Chat. Qué amor ! efto fi es tener 

un hombre honrada muger. 

Sir. Qué bravo Soldado eftás ! 
no te habia conocido. 

Chat. Por efflo me habrás bufcado, 
que mas un bravo Soldado 
vale , que un manfo marido. 

Sir. Ya la malicia es en valde, 
que ya Floro fe aulentó. 

Chat. Y a falta de buenos, yo 
to buícado para Alcalde ? 
Pues por adonde venís, 
Sirene, Os podeis tornar, 

- que acá hay mucho que penfar, 
y aguarda Semiramis. 

Sir. Tras ti he de ir. 

Chat. Y yo enojado, 
mas de una hora pienfo eftar, 
que eíto es faber caftigar. 

Sir. Pues para efta , menguado. 

Salen el Rey , y Arfidas. 

Nin. Ello contiene la carta ? 

Arfid. Elto la carta contiene. 

Nin. No me da cuydado el vér, 

- que Eftorbato guerra intente 
contra mi, quanto penÍar, 
que Lidoro con él buelve: 
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por mi General te nombro, 
y afíi á partirte refuelve 
á toda prifa. 
Árfid. Tus plantas 
befo humilde , que bien puedes 
creer mientras yo te firvo, 
que Lidoro no te ofende. 
Nin. Defpues tratarémos de elfos 
defpachos, y aora vete, 
que pues ya la obícura noche 
las alas noéturnas tiende, 
coronado de efperanzas 
mi amor , hafta que defprecie 
Semiramis a Menon, - 
hablarla a lolas pretende, 
porque el favor no embarace 
la afliftencia de mas gente; 
y aífi, mientras yo á lu quarto 
voy , tu defde aqui te buelve. 
Vafe cada uno por fu lado, y fale Menos 
en trage de noche. 
Men. Pilando las negras fombras, 
imagenes de mi muerte, 
con la llave que tenia 
de los jardines de Irene, 
á Semiramis veré, 
que aun el metal muchas veces, 
fiendo inanimado , ignora 
á que nacé : digalo éfte, 
labrado para favores, 
logrado para defdenes. 
Hablarla intento, porque 
antes que de ella me aufente, 
el tropél de mis defdichas 
me aconfeja , que me quexe 
de fu ingratitud, que al fin 
un ofendido no tiene, 
ni mas favor que le ampare, 
ni mas duelo que le vengue. 
Sale Nino en trage de noche. 
Nin. Noche , aunque fiempre hayas fido 
tercera de hurtos aleves, 
fedlo efta vez de hurtos nobles 
tercera tambien, no fiempre 
tu horror induzga a los males, 
guia un dia ácia los bienes. 
Men. Entraré a lu quarto , pues 
informado de que es efte 
eftoy ya, y el corazon 
lo dixera fin faberle. 


Nin. Eíte es fu quarto , mejor 


dixera 


0. 
ap La Hrja 
dixera la esfera breve, 
adonde en golfo de fiores- 
el Sol mas hermofo duerme. 
Vanfe acercando los dos. 
Men. O centro de mi cfperanza! 
Nin. O patria de mis placeres! 
Men. Qué trifte pifo tu umbral! * 
Nin. Tu frifo toco, 0 qué alegre! 
Men. Paílos fiento. 
Nin. Un.bulto miro. 
Men. Ya me es forzofo bolverme. 
Nin. Ya me es forzofo fegulrle: 
aunque recatado intentes 
huír , aborto de las fombras, 
tengo de faber quien eres. 
Men. La voz es del Rey, aquí 
no hay refiftencia mas fuerte, 
que el huír : quieran los Diofes, 
que ya con la puerta acierte. 
Nin. Sin darme refpuefta alguna, 
cobarde la efpalda buelve; 
fabré quien es quien al culto 
fagrado de eftas paredes, 
licenciofamente offado, 
a tales horas [e atreve. . 
Buelve a falir Menon. 
Men. Perdí el tino : hojas , y ramas, 
pues fois de amor delinquentes 
toda la vida abrafadas, 
en vueftro centro efcondedme. 
Buelve el Key con la efpada defnuda. 
Nin. No podrán , que a mucha luz 
te figue mi fuego ardiente. 
Men. Yo no he de facar la efpada; 
por efta puerta es bien que entre 
a vér ti encuentro por donde 
me arroje, aunque me defpeñe 
fobre las ondas del Tigris. 
Nin. Mal el huír te defiende, 
que aunque huyas como cobarde, 
te figo como valiente. 
Sem. dent. Paííos oygo, y voces ; dadme 
una luz, falir intente. 
Sale Semiramis con luz. 
Sem. Quien aqui ? Menon, qué es efto? 
Men. Venir yo á bufcar mi muerte, 
y haberla hallado , que es harto, 
fiendo Infelíce. Nin. Tu eres, 
traydor ¿mas quien, fino tu 
fuera traydor tantas veces? 
Men. S1, pero traícion de amor, 
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traícion qué honra mas, que ofende. 
Nin. No te mandé que falieras 
de Ninive? Men. Obedecerte 
quife , falí , mas no hallé 
otro refugio, fino efte. 
Nin. Por donde entrafte ? 
Men. No fé 
Nin. Aunque es tu honor darte muerte 
yo , traydor , muere á mis manos. 
Sem. No le mates, feñor, tente. 
Men. Sufpende la íra , fi es que 
zelos del ruego no tienes. 
Min. No, que fon. mis zelos nobles, 
y rogados fe fufpenden; 
que fi el vengarme interés 
es mio, quando effo. fuere, 
es interés del refpeto 
de Semiramis el verfe 
obedecida ; y affi, 
entre los dos intercffes, y 
quiero fer rebelde al mio, 
por fer al fuyo obediente. 
La vida te doy, levanta, 
pues Semiramis lo quiere. 
Sem. Yo lo eftimo , por pagarle, 
feñor , y porque me dexc, 
viendofe ya en paz conmigo; YA 
que fi una vida le debe 
mi fér, dandole otra vida, 
ya ningun derecho tiene 
contra mi; y afli, Menon, 
pues en paz eftamos, vete, 
y dexame que yo logre 
de mi deftino la fuerte. ARO 
Nin. Elfo no, que es una cola 
que a darle la vida llegue, 
y otra, que no llegue á darle 
caltigo 5 y ai, fe médie, 
que viva, pues tu lo mandas, 
pero en prifion, pues me ofende. 
La efquadra que eftá de guarda 
en efle quarto de Irene, 
dí, Silvia , que mando yo 
que hafta cftos jardines entre. 
Silvia, que [alió con Semiramis , y tiene 
la luz , la pone en un lado, y feva. 
Men. Si me prendes, no me das 
vida, fino civil muerte. 
Sem. Tenga, feñor, libertad, 
liquiera por interefles 
de la vida que me dió. 


Nin, 
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Nin. Ya eftá libre 5 qué mas. quieres? 
Y aun mas he de hacer por ti, 
fi otra vez bolviere a verte 
en fu vida , le perdono, 
para que nunca te quede 
que pedirme mas por él, 
Salen los Soldados con hachas. 
Sold. 1. Qué me mandas? 
Sem. Piadolo eres. | 
Nin. Ya , que faqueis á Menon 
de Palacio. folamente E 
y con:yida., y JDeradiao 
le dexad donde él quifiere; 
pero mirad, de vos fio. 
Habla a parte el Rey con el Soldado, 
Men. O fiera lo que me debes! 
Sem. Te ha dexado libre ? Men. Si. 
Sem. Quanto un acreedor ofende! 
Nin. Habeifme entendido ya? 
Sold. 1. Y le hará de aquefía fuerte: 
vamos. | 
Men. Mucho temo , aunque 
. libertad , y vida lleve, 
Semiramis, que en mi vida. 
yamno he de bolverá verte: * 
Vafe Menon , y los Soldado 
Nin. Semiramis ? Sem. Gran feño: 
Nin. Hay mas en qué obedecerte? 
Sem. Mejor dirás, en que honrarme. 
Nin. Pues eftás fervida , llegue 
agradecido mi pecho 
á dar una , y muchas veces 
los brazos por la eleccion, 
que oy en quedarte. +5 
Sem. Detente, | 
feñor , que fi agradecida 
á tus honras, y mercedes 
me moftré , de mi fortuna 
logrados los accidentes, 
que favorables conmigo 
fe moftraron , quando pienfes 
que fon fayores de amor, 
nas que me iluftran , me ofenden. 
Nin. Semiramis , un afecto 
perfuadido facilmente 
2 una dicha , mal de aquel 
concepto le deflvanece. 
Yo creí , que eran favores 
hechos á mi amor haberte 
quedado en Palacio, y ya 
mas creeré que fon defdenes. 


AYCd» 

En mi poder eltás oy, 

yo te adoro, neciamente 

dexaré a tu rendimiento 

mi ventura. Sem. No lo intentes, 

que primero que de mi 

triunfe amor , me daré muerte. 
Nin. Detendréte yo las manos. 
Sem. Soltarélas yo. Nin. Mal puedes, 

que las prifiones de amor 

no [e rompen facilmente. 


Sem. Si hacen, fi, quando la lima 


¿del honor fus yerros muerde. 


Yo te eftimo. Sem. Tu me ofendes. 
in. Venceráte mi porfia. 

1brá mi honor defenderme. 
re mis brazos eftás, 


facale la daga, 
uerte tu 2cero.. : 
muger , tente, 
11 fangre bañado 
o offada, y fuerte 
tra mi vida 
iras , y Tay 
mi mifmo cadaver , Cielos, 
miro en el ayre aparente: 
pálido horror , qué me figues? 
fombra infauíta , qué me quieres? 
no me mates, no me mates. 
Sem. Qué te acobarda qué temes, 
- feñor, fi elte acero folo | 
contra mi los filos buelve ? 
contra mi pecho le efgrimo, 
no contra tu , no. receles, 
pues á mi lealtad, y á él 
juntos á tus pies nos tienes. 
Nin. Qué ilufion , qué fantafía, 
formada en el ayre leve, 
de mi muerte imagen triíte, 
ya en fombras fe defvanece ? 
Sin duda, alguna deydad, 
muger, en tu amparo tienes, 
que con agueros te guarda, 
con anuncios te defiende, 
No quiero favor violento 
de tus brazos , buelve , buelve 
efe acero á mi poder: 
con qué temor llego 4 verle! 
que mi palabra te doy, 
que tu hermofura refpete: 
E x - mas 
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mas fi tampoco es pofíible dei honor, y la fortuna. 
que fin ella viva, y reyne, El que embidia daba ayer, 
haya un medio que le oponga mayor laftima-os dé oy, 
entre gozarte , y perderte. muevaos á piedad el vér, 
Sem. Qué medio ? fi es impoffible; que ciego, y que pobre voy 
que el Cielo mi honor defiende. pidiendo para comer. 
Nin. El perderte como amante, En tragedia tan efquiva, 
pues que los Diofes lo quieren): folo el confuclo reciba 
y gozarte como cfpofo. : de laftimaros con ella. 


Sem. Qué dices ? : 
Nin. Lo que ha de verfe. 
Sem, El fer tu efclava, ferán 
mis rayos, y mis laureles. 
Win. Verá el mundo en tus aplar 
quanto á los Diofes les debes. 

Sem. Hija foy de Venus, y ella 
mis fortunas favorece: 
yo haré, fi llego á reynar,. 
que el Mundo mi nombre: 
eee ,» y facón los Soldado 


Dent. La gran Semiramis bella, 
Reyna del Oriente, viva. E 
1. Qué dulces ecos ! defpojos 

on del ayre repetidos? 

ya fon menos mis enojos, 

pues me dexó mis oídos, 

ya que me quitó mis ojos. 
Semiramis, entender 

pude, y Reyna : qué placer! 
mas ( ay de mi!) qué pefar! 
Menon que hafta no verla reynar, 

A, + no fue pérdida el no vér: 

Men. Ay infelice de mi! Quien me dirá , qué es aquello? 
mente !) di: Sale: Ehóto. 

donde me llevais, defpues , No hay cofa como fer loco, 
que tiranos, y crueles fi es que da en buen tema, y ello 
me habeis facado los ojos? es facil, que poco A poco 


Sold. 1. Mandato del Rey es ete, fe va faliendo con ello: 
él nos dixo , que en la parte Semiramis dió en que habia 
que tu , Menon , efcogiefíes, de reynar, y ya efte día 
te dexáramos con vida, la van figuiendo fu humor. 
y libertad de efta fuerte. ¿y Men. O tu que palas, fi horror 
Tu á las puertas del Palacio: * e e no te da la fuerte mía. 
dices que quedarte quieres, be] Chat. Perdone, hermano. Men. No foy 
en ellas eftás , y en ellas — % - mendigo, repara en mi. 
libertad , y vida tienes; “* . Chat. No tengo que dar, y:vOoy 
el Rey cumplió fu palabra, — *: de priefla. 
de nofotros no te quexes. vanfe. Men. Eres Chato? Chat. St: 
Men. Su palabra , es la verdad, -  quées efto que viendo eftoy! 
cumplió el Rey , mas con traícion: tu de efta fuerte, feñor? - ' 
pero (0 tirana impiedad !) | Men. Si, amigo-, que efto ha podido 
que muerte hay , ní que prifion, 5S mi “fórtana el rigor: 
como aquetta obfcuridad ? ime, qué la caufa ha fido 
Mortales, fi ya de aqui de ette feftivo rumor? 
huyó la tiniebla fria Chat. No fé fi hablarte podré, 
de effe celcítial rubí, pero al fin la cauía fue, 
y es para todos de dia, que oy el Rey á la períona 
aun de noche es para mi. : de Semiramis corona 
Llorad , llorad la importuna por efpofa , y Reyna. Men. Qué 
fuerte que en mi fee contemplo, te daré en albricias yo? 
Yentid con piedad alguna, folamente me dexó cn 
venid a vér un exemplo dd por acalo mi defdicha 


efte 


.efte diamante. Chat. Fue dicha 
¡+ grandiffima , pero no. 
hizo bien la fuerte efquiva, 
en que no fea efta centella 
tan grande como una criva. 
Dent. La gran Semiramis bella, 
Reyna del Oriente , viva. 
Men. Segunda vez he efcuchado 
la voz. 
«¡Chat. Qué mucho, fi eftá 
en trono tan levantado 
cerca de aqui?  - 
Men. Tu cuydado, 
Chato, me lleve ácia allá, 
que fi a verla no, fi llego s 
a oírla , confuelo tendré. 
Chat. Ya del diamante reniego, 
pues que ya por él [eré 
defde oy mozo de ciego: 
mas ya deíde aqui la altiva 
fabrica del trono , y ella, 
y el Rey fe vén. 
Men. Suerte efquiva! La mufica. 
“Podos. La gran Semiramis bella, 
. Reyna del Oriente, viva. 
["Defcubrefe un Trono, y en él fentados 
v Nino, Semiramis , Irene , Ar- 
d fidas, y gente. 
Nin. Viva, y de aquefte eminente 
- laurél ciña fu arrebol, 
dividido de mi frente; 
y pues es Reyna del Sol, 
Reyna ferá del Oriente. 
ren. Del tiempo dulces engaños 
cuente tu pofteridad 
moecon felices defengaños, 
de una edad en otra edad, 
por figlos, y no por años. 
Sem. El rendimiento, y amor 
con que tu luz reverencio, 
por uno, y otro favor, 
agradezcale el filencio, 
que es el que fabe mejor. 
Men. Puefto que lu voz oí, 
tambien ella me oírá á mi; 
el parabien la he de dar, 
todo es perder el hablar, 
al modo que el vér perdí. 
Gran Semiramis de Siria, 
cuyos aplaufos iluftres, 
2 par del mayor Lucero, 


—— 
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edades eternas duren. 
Menon fuí, mi nombre digo, 
porque al vér quien es, no dudes: 
lo que me dexó las voces, 
aunque me quitó las luces. 
Nin. Qué atrevimiento! 
Sem. Qué efpanto! 
Iren, Quién, fin llanto, el verle fufre! 
Arfid. Qué laftima! 
Silv. Qué deldicha! 
Men. Ufano de que te juren 
oy- los Imperios de Siria, 
que a otro Norte fe divulguen, 
llego. á darte el parabien: 
pues fuí el primero que tuve 
parte en tus aplaulos, fea 
el primero que pronuncie 
tus grandezas; que el querer, 
gran Deydad , aunque me injurles, 
que triunfes, vivas, y reynes: 
pero aquí mi voz fe mude, 
no á umi arbitrio , fino al nuevo 
efpiritu que le infunde 
en mi pecho , pues me obliga 
no fé quien á que articule 
las forzadas voces, que | 
ni vivas, reynes,.ni triunfes: 
foberviamente ambiciofa, 
al que ahora te conítituye 
Reyna ,tu mifma dés muerte, 
en olvido le fepultes, 
fiendo aquelíte infaufto dia 
univeríal pefadumbre 
de los vivientes ; y en mueftra 
de que prefagios le anuncien, 
de Cielos, Aítros, y Signos 
la gran Monarquia desluitren. 
Dentro ruído de tempejtad , y truenos. 
Nin. Calla, calla , que parece 
que hay deydades que te efcuchen, 
pues obedientes le alteran, 
con mortales inquietudes, 
Cielos , Montes, y Elementos, 
que á tus voces fe confunden, 
refpondiendote uno folo 
en idioma de las nubes. 
Sem. La fabrica de los Cielos 
fobre nofotros fe hunde, 
á cuyo eftallido todos 
los exes de Polo cruxen. 


Iren. Los montes contra los ayres 
, vol- 
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volcanes de fuego efcupen, no nay agueros que me turbeny 
y ellos paxaros de fuego Semiramis, á pelar dvd! 
crian , que fus golfos fulquen; de los portentos que influye 
el gran Tigris encrefpado, tu vida, tu efpolo foy. 
opuefto al azul volumen, Sem. Yo tu efpoía, aunque procure: 
á dar affalto á los Diofes Diana con eftos affombros 
gigante de efpuma fube. quitar á mi fama el luftre. 
Otra vez la tempejtad. Chat. Entre todo efte alboroto 
Arfid. Qué fe nos ha; hecho el Sol, vueflas mercedes efcuchen: 
que de nueftra vifta huye? Ya vén que:efta toca queda 
Chat. La artilleria del Cielo hecha Reyna, á- fus iluítres 
juega , y pierde, pues que gruñs. hechos, á fus vanidades, 
Sem. De Venus, y de Diana y lu muerte, no fe dude, 
las competencias comunes que con la fegunda parte 
fe vengan , pues quanto ayuda os combida , Corte iluítre, 
Venus, Diana deftruye. y, quien mas ferviros defea, 0 
Nin. Pues no podrá , porque mi. fi aqueftas faltas le fuplen 0 
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Semiramis , Reyna. Flora , Dama. 
d | Chato , Soldado, de barba. 
» Flabio , criado. 
Licas , General de Tierra. 
Frifo , General de Mar. 


Nimias , Principe. 
Lifas'y viejo. 


El Rey idoro. 
Irán Nino , fu hijo, 

; Ánteo y viejo. 
Soldados , y Muficos. 
Acompañamiento. 


JORNADA PRIMERA. . 


Tocan caxa , y clarin , y falen los Muficos defeubiertos, Aftrea con un efpejo , Libia , y 
Flora con fuentes, y en ellas traen la efpada , y el fombrero, detrás Semiramis a 
tida dé luto jsufuelzo el cabello , y como acabandofe de veftir. $ 


Sem. Ntanto 4 Pidor Rey de Lidia, 
A afpid immano de mortal em- 
bidia, 

viendo que yo , por muerte 
de Nino,el Reyno rijo,ofado, y fuerte, 
opuetto á mis hazañas, 
de Babylonia infeíta las campañas; 
Babylonia, eminente 
Ciudad, que errlas cervices del Oriente 
yo fundé, 4 competencia 
de Ninive Impersal , cuya eminencia 
tanto ad los Cielos fube, ' 


«Le 


que fabrica empezando , Acaba nube. 
En tanto, pues, q ufano, altivo, y loco, , 
mi valor , y fus muros tiene en poco; 
porque vea fu Exercito fupremo, 
que fu venida barbara no temo: 
Cantad vofotrog , y á las roncas voces 
de caxas , y trompetas , que velocos 
embarazan los vientos; 
repetidos refpondan los acentos, 
que aquellos querellolamente graves, 
y lifongeraimente eftos fuayes, 
que me hablen es juíto, - . 

a aque- 


to 
La Hija 
aquellos al valor , y eftos al gufto: 
las almohadas llegad , idme quitando 
eltas trenzas , irelas yo peynando. 
Sientafe a tocar , firviendola todas con la. 
mayor oftentacion que fe pueda. 
Mufic. La gran Semiramis bella, 
que es, por valiente , y hermofa, 
el prodigio de los tiempos, 
y el monítruo de las hiítorias; 
en tanto que el Rey de Lidia. 
fitio pone a Babylonia, 
a lus trompetas , y caxas, 
quiere que yoces refpondan; 
y confufas las unas , y las otras, 
eftas fuaves, quando aquellas roncas,, 
varias claufulas hacen 
vla citara de amor, clarin de Marte. 
Tocan un clarin, fale por una parte, Erifo, 
y por otra. Licas.. 
Lic. Elta trompeta , que animada fuena 
en golfos de ayre militar Syrena. 
Fs; rif. Efte clarin , que canta lifongero 
en jardines de efpuma ave de acero. 
Lic. De paz haciendo.falva , folicíta, 
que oy ¿un Embaxador fe le permita. 
de Lidoro. llegar á tu prefencia. 
Prif. Y para prevenir eíta licencia, 
cubierto el roftro. viene,, 
no sé el embozo que mitterio tiene, 
Sem. Decid que entre al inftante,, 
¿ aunque me efté tocando, mi arrogáte: 
condicion no da efpera 
ame aguarde quien hablarme quieras, 
y mas fiendo. enemigo, 
parentefis haced vofotras , digo, 
la:accion un breve rato,. 
que no es ceremoniofo mi recato. 
Entra Lidoro con. vanda en el roftro, y qui- 
tafela al hacer la.reverencia.. 
Lid. Haíta llegar a verte,. 
cubierto tuve el roítro de efta fuerte,, 
por no defmerecer en tanto abifmo, 
o gran Reyna de Syria,por mi miftmo,, 
lo, que á merecer llego 
como mi Embaxador. 
Sem. Y no lo niego, 
pues li fupiera que eras 
tu de ti Embaxador, de mi no fueráa 
dentro de mis Palacios admitido; 
pero ya que has venido, 


del Are. 


tratarte en todo intento, 
como á tu Embaxador,dadle un afñéte 
en taburete ralo , y apartado, 

fin G to3q en la alfombra de mi eftrado: 
Di aora lo que intenta, 

Embaxador, el Rey.Lid.Elcucha atéta. 
Ya te acuerdas » Reyna invicta. 

del Oriente, á cuyos hechos, 

para haberlos de elcrivir, 

Coronifta tuyo , el tiempo, 

da pocas plumas la fama, 

poca tinta los fangrientos 

raudales de tus vitorias, 

y poco papél el viento. 

Ya te acuerdas de que yo, 
disfrazado , y encubierto, 

por la hermofura de Irene, AS 
beldad-que 0y muerta venero, 0% 
deidad que aufente idolatro, 

y UNO , y Otro reverencio: 
Serví a Nino, efpofo tuyo, . 
que oy de la. ¡prifion del cuerpo: - 
fu efpiritu defatado, y 
reyna en mas lluftre Imperio: - 
Y ya te acuerdas, en fin, 

- de queá efta ocafion vinieron 
nuevas del Reyno de Lidia, 
mi felíz Patria, diciendo, ... 
que Eftorbato, Rey. de Batria,, - 
tomando por mi el pretexto 
de la guerra , pretendia: 
reftituírme a. mi Reyno, > 
y que yo le acompañaba; 
porque para dar por cierto. 
el vulgo lo que imagina, -: Al 
baíta penfarlo, fin verlo... E 
Nino, embarazado: entonces. 
en otros. diyertimientos,. 
hallandofe bien fervido: :.. y 4 
de mi en la paz, y queriendo 
fervirfe de mi en la guerra, 
de General me dió «el pueífto. 

«para el focorro de Lidia: 
quien creerá .que á un:miímo: tiempo, 
Arfidas contra. Lidoro» 
fe viefíe nombrado ? y fiendo 
Lidoro , y Arfidas yo,, 
en dos contrarios opueftos, | 
“alli Rey, y aqui valfallo,, 
marchafle contra mi memo? 
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A otro día , pues, que Nino 
Reyna te juró ( no quiero 
acordarte de aquel «dia 

los admirables portentos, 
pues el Cielo que los hizo! 
folo fabrá inferir de ellos, 

fi fueron de tu Reynado, 

Ó vaticinios, 0 agueros: 

y aun Menon tambien pudiera 
decirlo , fiendo el primero 
que examinó tus rigores, 
pues vivió abatido , y ciego 
hafta que defefperado, 

o con rabia, ú con defpecho, 


al Eufrates le pidió 


lu rapido monumento. ) 

A otro dia , pues, que Nino 
Reyna te juró ( aquí buelvo ) 
falí de Ninive yo, 
marchando a. los Palmirenos 
campos, que cuna del Sol, 
me alojaron en fu centro. 
Aqui quando los de Lidia 
+rémolar al ayre vieron 

de Nino los Eftandartes, 


«cobraron:animo nuevo, 


como temor los de Batria; 
pero defpues que fupieron, 
que era: yo quien los regia, 
Íe trocaron los afectos; 


se£revendo todos que fuera, 


la parcialidad figuiendo, 
traydor á la confianza, 
que Nino de mi habia hecho. 


Ea 


de que cobrar yo mi Patria, 
no era traícion, y en efecto, 
defavenidos los dos, 

él ofado yy yo refuelto, 

la batalla prevenimos, 

en cuyos duros encuentros 
llevé lo mejor; que como 
jugaba entonces mi aliento 
por otro, gané, que en fin, 
tahur defdichado , es cierto 
que los reftos gana , quando 
no gana nada en los reftos. 
Bolviófe a Batria Eftorvato, 
desbaratado , y deshecho; 


“y yo en el nombre de Nino, 


a Lidia affeguré , haciendo 
que folamente le oyefle, 


viva Nino, que:es Rey nueftro, . 


Llegaron entrambas nuevas 


:á lus oídos, y viendo 


de confianza , y valor 

en mi dos vivos exemplos, 
admirado ,.y obligado... 
de mi lealtad; y miafeótos, .'. 
uno, y otro me pagó , 

con Irene, conociendo, : 

que tantas nobles finezas 
no le premiáran con. menos. 
Dióme con Irene a Lidia 


mi mifma Patria, advirtiendo, 


que habia de reconocerle 
feudatario..en el Imperio. 
En efta tranquilidad . 
gozofo viví, y contelto,: 


hafta que fe fubió a fer A 
Aítro añadido del Cielo, 
dexando:en prendas de humana 
á Irán; hijo fuyo , bello ; 
retrato de Amor, con quien 
fus foledades divierto. 
En efte intermedio quifo 
el gran: Jupiter fopremo, 
que fubitamente: Nino, >. 
tambien muriefle ,no pueda 
efcufar aqui el feguir . . 
(perdoname fi te:ofendo ) : 
la voz comun que en fu muerte 
complice te hace, diciendo,. 
que al yerte con fuceflion, Ad 
que: afleguralle el derecho : 
ARO de 


Yo , pues, mas que á mi interés, 
a mi obligacion atento, : 
de lo neutral de la duda 

me defempeñé bien prefto, 
porque llegando Eftorvato 

a veríe conmigo enmedio 

de los campos, afli 

le dixe: De parte vengo 

de Nino, efta gente es fuya, 

la confianza que ha hecho 

de mi, engañado de mi, 
fatisfaceríela tengo, 

que yo foy antes que yo, 

y no monta Eftado , y Reyno 
mas , que:mi honor : quilo entonces 
convencerme S0n pretextos, 
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de lus Eftados, pues Nimlias, debido a quien es, le tienes, > % 
joven , hijo del Rey muerto, donde de Corona, y Cetro, 
afianzaba la Corona tyranamente le ufurpas 
en tus fienes , tu fobervio | la Mageftad , y el govierno. 
efpiritu levantó De todos aqueftos cargos, 
maquinas fobre los vientos, como hermano del Rey muerto, 
hafta verte Reyna fola, pues fuí de fu hermana efpofo, 
facil es de ti el creerlo. de quien oy fuceflion tengo, ' 
Efta opinion aflegura ' que á aqueíta Corona afpire, 
el vér que hicifte primero á refidenciarte vengo: 
que él muriefle , que te diefle porque fi es affi, que tu 
por feis dias el govierno diíte muerte, y yo lo pruebo, 
de fus Reynos, en los quales; á Nino, tu,.ni tu fangre 
álos Alcaydes, que fueron habeis de heredarle , y entro, 
de Niño hechuras , quitafte : como pariente mayor, : 
las Plazas fuertes , poniendo yo en el perdido derecho E 
hechuras tuyas, y afli de los dos; y como en fin, A 
en todos los demás pueftos. de los Reyes en los pleytos 
Siguiófe a efto hallar á Nino es Tribunal la Campaña, “> 
una mañana en fu lecho, Turifconfulto el acero, a 
fin que antes le precediefíe y la fortuna el Juez, . 
eritico accidente , muerto. : con armadas hueftes vengo 
“Y aun no falta alguien , que diga de Exercitos numerofos, | 
que lo cardeno del pecho, que inundando los-amenos “> 
lo hinchado del corazon, campos oy de Babylonia, 
fon imdicios verdaderos ' pongan á fus muros cerco: 
de que del difunto Rey Porque no ignores la caufay 
fuelle homicida un veneno, que para efta guerra tengo, 
tan traydoramente ofado, como mi Embaxador quife- 
tan ofadamente fiero, hacerte efte manifieftoz j 
que imagen ya de la muerte; Y afíí, en tanto que eítos cargos: 
hizo dos veces al fueño. fe te articulan , y de ellos 
Tambien de tu tyrania no te abíuelves , te has de debi is 
es no menor argumento 3-prifion 5 0 yo , cumpliendo 
el vér que teniendo un hijo, con haberlos intimado, : 
de efta Corona heredero, podré fin calumnia, ó riefgo: - 
y tan digno por fus partes de tyrano , publicar se 
de fer amado, que el Cielo el affalto á fangre , y fuego, 
le dió lo mejor de ti, para que el Cielo, y la Tierra, 
pues te parece en extreino, vean quanto foy tu opuefto; 
fin nada de lo que es alma, pues tu, eomo fiera ingrata, 
en todo de lo que es cuerpo. quitas la vida á tu dueño; 
Pues fegun dicen, la doéta y yo, como can leal, 
naturaleza un bofquexo le firvo defpues de muerto. 
hizo tuyo, en roftro , en voz) Sem. No sé como mi valor 
“talle, y acciones ; y fiendo ha tenido fufrimiento 
hijo tuyo , y fu retrato, oy para haberte efenchado 
le crias con tal defpego, tan locos delirios necios, 
ue de Ninive en la fuerza, fin que fu colera ardiente 
fin el decoro, y refpeto haya abortado el incendio, 
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que en derramadas cenizas 

te efparciefle por el viento. 

Pero ya que efta vez fola 

templada me he vifto , quiero 

1r, no por ti, mas por ml, 

á ellos cargos refpondiendo. 

Dices , que ignoras fi fue 

aquel eclipfe fangriento 

del dia que me juraron, 

á favorable , 0 adverfo, 

y bien la caufa pudieras: 

inferir por los efectos; . 

pues no aguero , vaticinio: 

fería el que dió fuceffos 

tan favorables á Syria, 

defde que yo en ella reyno.. 

Diganlo tantas viétorias 

como he ganado en el tiempo: 

que efpofa de Nino he fido, 

lus Exercitos rigiendo,. 

Belona fuya , pues quando- 

la Syria fe alteró , vieron. 

los caftigados rebeldes 

- en mi efpada fu efcarmiento:. 
Sobre los muros de Icaria, 
quando eftaba puefto. el cerco), 
quien fue la primera que 
la Plaza efcaló , poniendo 
el eftandarte de Syria 
en fu ometrage fobervio,. 
fino yo: quien efguazó 
el Nilo ;. efe monftruo horrendos, 
que es, con fiete bocas, hidra 
de: criftal, en. feguimiento 
de la rota que le dí 
al Gitano Tolomeo ? 

En la paz, quien las dió mas: 
efplendor , luítre , y aumento. 
á las politicas doétas 
con leyes, y con preceptos? 
Pues quando Marte dormia 
en el regazo de Venus, 
velaba yo en como. hacer: 
mas dilatado mi Imperio.. y 
Babylonia , efla Ciudad,. 
que defde el primer cimiento 
fabriqué , lo diga , hablen 
fus muros, de quien pendiendo 
jardines eftan,á quien 
llaman Penfiles por eílo; i 


lus altas Torres que fon y" 
colunas del Firmamento, 

tambien lo digan, en tanto 

numero , que el Sol faliendo, 

por no rafgaríe la luz, 

va de fus puntas huyendo. 

Pero para qué me canío, 

quando mis. obras refiero, 

íi ellas mifmas de sí mifmas 

fon las Coronicas ? luego 

recibirme á mi con falva, 

al jurarme , todo el Cielo, 

parecer de afflombro el Sol, 
» y de horror los Elementos, 

pues figuieron fayorables 

á efta cauía los efeétos, 

bien claro eftá, que ferias 

vaticinios, y nO agueros. 

Decir que Menon lo diga, 

es otro blafon, fi advierto, 

que ninguno pudo fer 

mayor; pues qué mas trofeo, 

que morir defefperado 

de mi amor, y de fus zelos? 

En quanto dá que dí á mi efpofo 

muerte, no es vano argumento 

decir, que porque me dió - * 

antes de morir el Reyno 

por [eis días, le maté? 

No alega en mi favor effo 4 
mas que en mi daño? fi, pues | 
fi vivia tan fugeto, 

tan amante , y tan rendido 
Ninoá mi amor,a qué efecto 
habia de reynar matando, 

fi ya reynaba viviendo ? 

Y quanto le adoré vivo, 
como á Rey, efpofo , y dueño, 
no lo dice un Maufeolo, 

que hice a fus cenizas muerto? 
Decir que a Nimias, mi hijo, 
de mi retirado tengo, 

y que fiendo mi retrato, 
parece que le aborrezco:z 
Es verdad lo uno, y lo otro, 
que como has dicho tu.meíimo,, 
no me parece en el alma, 
y me parece en el cuerpo. 

Y aunque tu, que en lo mejor 

me parece, has dicho; es cierto: 

que 


De bis 
que en lo peor me parece, 
pues [ería mas perfecto, 

i hubiera de mi imitado 

lo animofo , que lo bello. 

Es , Nimias, fegun me dicen, 
temerolo por extremo, 
cobarde , y afeminado; 
porque no hizo folo un yerro 
naturaleza en los dos, 

(fi es que lo es el parecernos ) 
fino dos yerros;.el uno, 
trocaríe con fu concepto; 

y el otro, habernos trocado 
tan totalmente el afecto, 
que yo muger, y él varon, 
yo con valor, y él con miedo, 
yo animola, y él cobarde, 
yo con brio, él fin esfuerzo, 
vienen á, eftar en los dos 
violentados ambos fexos. 

Eita es la caufa porque 

de mirapartado le tengo, 

y porque del Reyno fuyo 

no le doy Corona, y Cetro, 
bafta que difciplinado 

en el militar manejo 

de las armas, y en las leyes 
politicas del govierno, 

capáz efté de reynar. 


Mas ya .que murmuran elfo, 


parte, Licio , y dia Lifias, 
Ayo fuyo, que al momento 
Nimias «venga a Babylonia, 
verán fu ignorancia , viendo 
que es provido en efta parte, 
y no tyrano mi intento. 

Y aora, ala conclufion 

de tus difeurfos bolviendo, 
de que vienes de eltos cargos, 
Lidoro , á ponerme. pleyto, 
ya que no me dé a prifion, 
folo refponderte quiero, ' 

que eches de vér, que aqui 
has entrado a hablarme á tiempo, 
que eftaba con mis mugeres, 
confnltando en efe efpejo 
mi hermofura , lifonjeada 

de voces, y de inftrumentos. 
Y afi, en efta mifina accion 
has de dexarme , bolviendo. 


y 
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las etpaldas , pues aquefte 

peyne que en la mano. tengo, 

no ha de acabar de regir 

el vulgo de mi cabello, 

antes que en efla campaña, 

o quedes rendido , 0 muerto. 

Laurél de aqueíta viétoria 

ha de fer; porque no' quiero 

que corone mi cabeza 

oy mas acerado yelmo, 

que efte dentado penacho 

que es femenil inftrumento, 

y affi mele dexo en ella, 

entre tanto que te vénzo. 

Y aunque pudiera efperar, 

fiada en aquellos inmentfos - 

muros , el :afíalto , no 

me confiente el ardimiento 

de mi. colera,que apele 

á lo prolixo del cerco. 

A la campaña faldré. : 

á bufcarte , pues és cierto, 

que quando no hubiera tanto 

numero de gentes dentro 

de Babylonia , ni en ella, 

por Atlante de fu pefo, 

eftuvieffen Frifo, y Licas, 

hermanos en el aliento, 

como en la fangre , y los dos ' 

Generales, por fus.hechos, 

de Mar, y Tierray y0 fola> ...., 

oy con mis mugeres creo 

que te diera la batalla, 

porque un inftante , un momento 

fitiada no me tuvieras; : 

y afíli, vete, vete prefto 

a formar tus efquadrones, 

que fi te detienes , temo, * 

que la ley de Embaxador 

fu inmunidad pierda, haciendo, 

que buelyas por efe muro 

tan breves pedazos hecho, 

que feas materia ociofu 

de los atomos del viento. 

Lid. Pues (i a la batalla intentas. 
falir ; en ella te efpero. 

Lic. Y en ella verás que tiene 
vafíallos., cuyos esfuerzos: 
lus laureles :affeguran. 

Lid. En el campo lo vetémos. 


m 


Frifo. 
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Frifo. Si verás ,'tan a tu cofta, 

que lores, Lidoro, el verlo. 
Lid. Quien menos habla , obra mas.. 
Lic. Pues a obrar mas.. 
Frifo. A hablar menos. 
Lid. Toca al arma. 
Lic. Al arma toca.. 

Sem. Dadme effe bruñido acero); 
feguidme todos, y tu), 
«¿Licas., oftenta oy tu esfuerzo, 
mira que anda por hacerte 

dichofo un. atrevimiento. 

Lic. No entiendo a que fin perfuades: * 

á mi valor , conociendo 

ya mi valor. Sem. No te admires,, 
ue yo tampoco lo: entiendo: 
ocad al arma, y en tanto, 

vofotras tenedme puelfto, 

mientras falgo á la campaña, 

el tocador, y el efpejo, 

porque en dando la batalla,, 

al punto a tocarme buelvo. 


vafe. 


Caxas, y trompetas , y ruido de-armas den- 


tro, y dicen.. 


Unos. Arma, arma. Otros. Guerra,guerra.. 


Unos. Viva Semiramis. Todos. Viva. 

Otros. Viva Lidoro.,. y reciba. 
la poffeffion de efta tierra. 
Salen Lidoro , y Soldados.. 

Sold. 1. Ya de los muros falieron. 
diverfas tropas, y ya 

. tu gente difpuefta efta.. 

Lid. Adonde, Cielos , cupieror: 
tantas gentes ? qué Ciudad. 
tener pudo, fin efpanto,. 
en fus entrañas á tanto. 
numero capacidad? 
Cuerpos tomaron futiles, 
fin duda, 4 tantos combates), 
las arenas del Eufrates, 
las hojas de los Penfiles. 

Del Sol el nuevo arrebol 
las luces mira defechas,, 
que las nubes de fus flechas: 
fon noche alada del Sol. 


Dent. Guerra , guerra. Lid. Ya ázia alli 


travada la lid fe vé, 
á morir matando 1ré.. 
Entrafe, y dafe la batalla. 
Lic. dent. Donde eftás , Lidoro £ 


Dent. Lid. Aqui : 
me hallarás , que nunca yo, 
aunque me liga la fuerte, 
la efpalda bolví a la muerte. 
Dent. Sold. 1. El Rey en la lid entró,, 
feguidle , no le dexels. 
Buelve a falir Lidoro herido, cayendo , y 
tras él Licas , y Frifo, y por otra parte 
fale Semiramis. 
Frif. Mia ferá efta victoria. 
Lic. Mía ha de fer efta gloria. 
Sem. Efperad , no le mateis. 
Frif. Tu le defiendes? Sem. Si , que oy 
mas , que verle muerto , quiere 
de mis armas prifionero. 
Lid. Rendido a tus pies eftoy, 
ya que mis defdichas fon 
tales; y ya que ninguna 
vez fe pulo la fortuna: 
de parte de la razon:. 
Sem. Haced que de la batalla 
el alcance no fe figa. . 
Frif. Apenas de la enemiga 
huefte en el campo fe halla 
mas.que la ruína, que en fumas 
tragedias, ya del Eufrates 
las arenas fon granates, 
y corales las efpumas.. 
Y huyendo. por los defiertos,. 
de tus. rigores elquivos, 
los que han efcapado yivos, wo 
van tropezando en los muertos, 
Sem. Que yo me diefle á prifion 
- fue tu intento, y fiendo afli, 
ferá prenderte: yo a ti 
debida fatisfaccion.. 
Fiera ingrata me llamafte 
oy, quando a ti can leal,. 
luego fi con nombre tal 
me ofendifte , y te iluftrafte,, 
tyranias no. ferán,, 
que yo en efta parte quiera), 
procediendo como fiera, 
tratarte á ti como can. 
De mi Palacio al umbral 
atado te he de tener,, 
alli has de eftar, que he de: véx: 
fi me le guardus leal, 
y vigilante delde oy: 
que íi del can es empeño. a 
el «1 
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el fer leal con fu dueño, 
defde aqui tu dueño foy. 
Lid. Es verdad , pero aunque eres 
tu mi dueño , y yo can Íea, 
no es jufto que en mi le vea 
efía lealtad que hallar quieres, 
“maltratado : puesfi agravía 
el dueño á fu can, le pierde 
el cariño, y al fin muerde 
a fu dueño con la rabia. 
A tus pies eltoy rendido, 
no con tan grande rigor 
me trates. Lic. El vencedor 
fiempre honra al que ha vencido: 
efto por merced , feñora, 
de haberle rendido yo, 
te pido humilde. Frif. Yo no, 
que tambien Je rendí aora, 
. fino que lu fingular 
« error caftigues , porque 
nadie fe atreva, en fee 
de que le has de perdonar. 
Lic, Vence dos veces piadola. 
Frif. El caftigo es el vencer. ' 
Sem. Dices bien, y effo ha de fer. 
Lid. Reyna invencible, y hermofaz 
dame muerte, y no con tanto 
oprobio quieras que viva. 
Sem. Poco mi fobervia altiva 
+ fe enternece de tu Hanto. 
A un villano haced llamar, 
que delde Afcalón tras mi 
vino ¿Ninive , á quien dí 
el oficio de cuidar 
de los perros de mi caza. 
Sale Chato de Vejete. 
Chat. Aqui eftá Chato, feñora, 
que para feguirte aora, 
el temor no de embaraza 
de la guerra, porque ya 
fabía que habias de fer 
la que habia de vencer, 
fegun declarada eftá 
en tu dicha la fortuna; 
y qué razones mas llanas, 
que eftando lleno de canas 
y0,no tener tu ninguna ? 
fiendo los dos de una edad, 
quarenta años mas, ó menos, 
y con fuceflos tan buenos 


yo como tu. Sem. Levantad, 
qué fuceflos ? Chat. Pueden fer 
mas iguales , que enviudar 
los dos á un tiempo, y quedar”, 
fin marido, y fin muger? ,,. * 
Pero ya“que me he cafado, 4 * 
fea para darme aora ld 
algun «oficio , feñora, di 
que me faque de aperreado: | 
qué me mandas ? Sem. Que del modo 
que alimentar, Chato , fueles 
mis fabueflos , y lebreles, 
trates á elle hombre 3 de todo 
fu manjar ha de comer, 
en mi zaguan han de vello 
quantos pafláren , y al cuello 
trahilla le has de poner; 
y tu como él, fi no- 
le guardas, has de vivir. 
Char. Pues fi él fe me quiere ir, 
qué le tengo de hacer yo? 
Sem. Con aquefto, a la Ciudad 
bolyamos , ven tu conmigo... 
que tienes de fer teftigo 
mayor de mi vanidad; 
al eftrivo te han de vér 
de mi cavallo. Lid. Ya eftás 
vengada. Lic. Reyna. Sem. Mo mas. 
Frif. Bien haces. Sem. Efto ha de fer, 
que fi de «can blafonabas, 
quexofo no es bien te ofrezcas,. 
pues te hago que parezcas 
lo mifmo de que te alabas. 
Frif. Con nueva, falva reciba 
Babylonia: viétoriola - ” 
á fu heroyca Reyna hermofa. 
Todos , y Mufic. Viva Semiramis , viva. 
Vanfe:todos , y queda Chato. 
Chat. En“buen cuydado efta vez. 
la fortunilla me ha puetto, 
folo me faltaba efto 
al cabo de mi vejéz. 
Si mi riefgo no remedia 
el defvelo, y el cuydado, 
peor es efto , que el Soldado 
«de la primera Comedia. 
Guardarle yo, fiendo añíi, 
que en mi vida guardé un quartot 
guardele otro, no hace harto 
un hombre en guardarle á sí? . 


Con 
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Con qué grande Mageftad : 
buelve á la Ciudad triunfante 
_ efta altiva, efta arrogante 


hija de fu vanidad! la mufica. 


* Ya en fu Palacio la efpera ? 
toda la gente, yo quiero ¿ 
ir allá , pues de Perrero 
me he convertido en perrera. 

Dentro Semiramis. 
Sem. A efte umbral has de quedarte 
racional bruto, y de aqui 
ninguno palle. 
Sale Semíramis , las Damas , y Mufica. 
Aftrea. Oy en ti 
á Venus le rinde Marte. 
Lib. Dicha ha fido fingular. 
Sem. Altrea , toma efte acero; 
Libia, el efpejo , que quiero 
acabarme de tocar. 
El tono que fe cantaba, 
quando aquel clarin fonó, 
profiga aora, que yo 
me acuerdo bien de que eftaba 
en oírle divertida; 
y una batalla, no es jufto 
decir que me quitó el guíto, 
que me tuvo en 
Buelva:, pues 
y efte baxélébu 
golfo a fulgair del .cabello, 
donde varado quedó.” 
- Mujfic. La gran Semiramis bella, 

Reyna del Tigris al Nilo. 

Tocan caxas , y dicen dentro. 

Dentro. Viva Nimias nueítro Rey, 
viva el fucefor de Nino. 

Sem. Oíd , qué confufas voces  * 
fon eftas? qué ha fucedido? 
Licas , qué es efto? 

Sale Lic. No sé, 

porque folamente miro 

defde aqueftos corredores 

todo el vulgo dividido, 

ocupar calles, y plazas, 

ya en tropas, y ya en corrillos; 

y lin faber mas, mi afecto, 

me tráxo á hallarme contigo. 

Sem. Bien efe afeóto me debes, 
pero yo miento, qué digo! apart. 

Dent. voces. Viva nueíftro invicto Rey. 

- “Uno. No dexemos ya regirnos . 


de una muger, pues tenemos 
Principe tan grande. Sem. Frifo, 
qué es elfo ? : 

Sale Frif. No sé, feñora, 
porque folamente el ruído' 
¿tu prelencia me-trae. 

Sem. Ya faberlo folicito. 

Sale Lifi. Aguarda , detente , elpera, 
que pues que yo me anticipo, 
feñora, a befar tu mano, 
antes que Nimias tu hijo, 
folo ha fido á darte cuenta 
de la novedad que ha habido. 

Sem. Dilo, aunque para faberlo, 
no me importa ya el oírlo. -. 

Lifi. Que viniefíe 4 Babylonia 
Nimias , de tu parte Licio 
me mandó, y á tu obediencia 
prompto , fe pulo en camino. 
A Babylonia llegamos, 
donde el puente levadizo, 
viendo tu miímo retrato, 
nos dió paíío fobre el rio: 

A Palacio caminaba 

el Principe, agradecido 

a la dicha de llegar 

á tus pies en tan propicio 
día , que tu. vitorioía 
triunfabas de tu enemigo: 
lu hermofura ganó en todos 
un afeéto tan benigro, 
que no diciendolo nadie, 
todos dixeron a gritos. 

Dent. No una muger nos govierne, 
porque aunque el Cielo la hizo 
varonil, no es de la fangre 
de nueftros Reyes antiguos. 

Todos. Viva Nimias nueftro Rey, 
viva el fucefíor de Nino. 

Sem. Calla, calla, no lo digas, 
pues ya ea voz me lo ha dicho, 
y es oy fentirlo dos veces 
llegar dos veces á oírlo. , 
Defagradecido monítruo, 
que eres compuefto veftiglo 
de cabezas diferentes, 
cada una con fu juício, 
pues quando acabo de darte 
la viétoria que has tenido, 
de que foy muger te acuerdas, 
y te olvidas de mi briof 

b To. 


Todos. Si, que Rey varon queremos: 
Otro. Habiendole en edad vifto 
capaz de reynar, no es juíto 
que reynes tu, que no has fido 
langre iluftre, y generoía 
de nueftros Reyes invictos. 
Sem, Es verdad , pero de Diofes 
defciende mi origen limpios, 
Licas, de efte atrevimiento 
venganza a tu valor pido. 
Lic. Bien fabes de mi la fee, 
y lealtad con que te firvo; 
mas fi. el Principe es, feñora, 
de mi Rey natural hijo, 
y tiene razon, y €s. Pueblo, 
quien baftará á reducirlo 2 
Frif. Yo baftaré, y de tu nombre 
la. voz: tomaré:, que eftimo 
mas el fer vaflallo tuyo. 
Sem. Yo te lo. agradezco:, Frifo; 
y Licas verá algun dia 
quanto en mi gracia ha perdido; 
eftoy por decirlo , pero 
vame mucho en no. decirlo: 
mas detente, que ya es juíto, 
en empeño tan precifo, 
mudar de confejo , y dar 
a efte vulgo mas caftigo 
del que de mi habrá efperado,, 
fino del que ha merecido.. ..- 
Formado cuerpo. de tantos, 
que parcíales., y divifos: 
hos alimentais de folas. 
las novedades del figlo. 
Bien flabeis de mi valor, 
qué pudiera reduciros 
al yugo de mi obediencia, 
y de:efta efpada á los filos: 
pero quiero. de vofotros 
tomar, con mejor eftilo,, 
mejor venganza , elta lea, 
pues no me habeis merecido, 
que me perdais 5; defde aqui 
ya del govierno defifto, 
de vueftro cargo: me aparto, 
de vueftro amparo me privo: 
la viudez que no he guardado 
hafta aquí , por afíiftiros, 
guardaré defde oy ; y afíi, 
el mas oculto retiro 

de efte Palacio ferá 


apart. 
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defde oy fepulcro mio, 

adonde la luz del Sol 

no entrará por un refquicio.. 

Ningun hombre me verá 

el roftro, fiendo mi hijo, 

por ferlo , de aquefta ley 

el primer comprendido;, 

y aíli, entrar no le dexeis. 

á él, niá nadie á hablar conmigo:. 

en fus manos, le decid, 

que el Cetro-, y Laurél altivo 

dexo, que déa fus valíallos. 

efíe gufto de regirlos,, 

hafta que á mi me echen. menos; 

pues ya folo el valor mio 

liente que fe me parezca, - 

porque no podrá el olvido. ..,..- 

borrarme de fus. memorias. 
Frif. Señora. Sem. Dexame , Frifo. 
Lic. Advierte. Sem. Vos no me hableis,. 
Lifi. Mira que.:: Sem. Ya nada miro: 

quedate, Pueblo, fin mi, 

todos me dexad , conmigo 

nadie venga , Rey teneis, 

feguidle a él; un bafilifeo. 

tengo. en los. ojos:, 

en. el corazon afid 


Volcan foy , rayos refpiro. 
Lifí. Qué ambiciolo fentimiento! 
Frif. Qué fentimiento tan digno! 
Lic. Qué refolucion. tan ciega, 

y fin tigmpo ! Lifias, dinos, 

donde el Principe quedó, 

viniendote tu. Lifi. No quifo 

acabarme de efeuchar P 

Semiramis. Frif.. Aora dilo. 
Lifi. Vintendo á Palacio ya, 

efe eminente obelifco, 

regular Atlante nuevo, 

nuevo fabricado Olimpo, 

Miufeolo confagrado 

alas cenizas de Nino, 

preguntó qué Templo era, 

y habiendo entonces oído, 

que era el fepulcro eminente 

de fu Padre, afíi le dixo: 

Salve depoíito fiel 

del mejor Rey que ha tenido 


de 
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el'Mundo , fi Amor no hubiera 
borrado fu nombre altivo. 
Salve, y. de mi no fe diga, 
que la primer vez que miro 
de tu urna las cenizas, 
no doy de mi amor indicios. 
No he de llegar de Palacio 
a vér los umbrales ricos, 
fin que primero vea el Mundo, 
que á mi fér agradecido, 
es aquefte en Babylonia 
el primer umbral que pifo, 
reverenciando poftrado 
oy en Íu fin mi principio. + 
Y echandofe del cayallo,” 
dentro entró , y al marmol lifo, 
que muerto le depofíita, 
y le reprefenta vivo, 
besó la mano, pidiendo 
de fu culto á los miniftros, 
le lacrifiquen, y él queda 
afiftiendo al facrificio, 
cuya accion piadofa mas 
pudo alterar los motivos 
del Pueblo ; aybufcarle buelvo, 
y a decir quanto ha fentido 
Semiramis fus aplaulos, 
porque venga prevenido 
a defenojarla : Diofes, 
- doleos de lu peligro. 
Aftr. Padre , y feñor, de ella fuerte 
te vas , y habiendome viíto, 
para befarte la mano 
lugar no me has permitido? 
Lif. Ay hija, noá mi amor culpes, 
que efta novedad que admiro, 
ha embargado los afeétos 
oy de todos mis fentidos. 
Lic. Aunque Babylonia oy 
en confufiones, y gritos 
alterada , hermofa Libia, 
cumpla con fu nombre mifmo, 
porque no exceptua lugares, 
tiempos , ni perfonas , dixo 
un fabio , que amor, y muerte 
eran los mas parecidos: 
Y ai, pues las novedades, 
que atodos han fufpendido, 
á mi me han dado ocafion 
de hablaros , offe deciros 
quando [eré tan dicholo, 


vafe. 


que merezca el amor mio 
la fuma gloria que efpero, 
y el grande bien á que afpiro? 
Lib. Ya vos fabeis quanto, Licas, 
a vueítra fee agradecido 
mi pecho os eftima , pero 
effa ocafion que habeis dicho, 
no he de darla yo, la Reyna 
es dueño de mi alvedrio, 
pedidme a la Reyna vos. 
Lic. Con efía efperanza vivo. 
Frif. Yo, hermoía divina Altrea, 
ya que ninguna he tenido, 
no os digo, quando feré 
felíce , que folo os digo, 
quando no feré infelíce, 
pues favor no folicito 
para fer amado, baíta 
el no fer aborrecido. 
4Afir. Tarde, Frilo , porque en mi 
elfos defdenes efquivos 
fon naturaleza, y mal 
podreis nunca reducirlos. 
Frif. Tan hallado eftoy con ellos, 
y por vueítros los cftimo, 
que con ellos no echo menos 
el biená que no me anímo. 
Tocan chirimios, y dicen dentro. 
Tod. Viva Nimias nueítro Rey, 
viva el fucefíor de Nino. 
Lib. Ya de mas cerca fe efcuchan 
las voces, que dan indicio 
de que ya el Principe llega; 
y afíi, de efta quadra idos 
los dos. Lic. Aqui, á mi peíar, 
de vueftra luz me defpido. « 


Frif. Yo no, Aítrea, de la vueftra, 


porque sé que en efto os lirvo. 


Aftr. No le va quien dexa tantos 


pefares de haberlo vitto. 
Frif.Tambien vivo felíz yo, | 

pues padezco. Aftr. S1 Imagino 

que mi defprecio eftimais, 

ni aun defprecios tendreis mios. 
Lib. A Dios, Licas. Lic. El os guarde. 

Vamos , porque es jufto , Frito, 

ue al Principe le befemos 

los dos la mano. Frif. Yo figo 

4 Semiramis en todo; 

y ai, hata que haya fabido 


fi en eíto pude enojarla, 
b2 no 


to 
-La Hiya 
mo le veré. Lic, Efto es precifo, 
que es nueítro Principe. Frif. Ella 
nueftra Reyna, á quien yo firvo. 
Lic. Pues yo voya verle. Frif. Y yo 
de fu viíta me retiro. 
V anfe los dos. 
-Lib. Haíta quando , hermofa Aítrea, 
ingrato tu pecho altivo 
ha de negarle al Amor 
tributo ? 
Afir. Aunque vés que a Erifo 
aborrezco , no á mi pecho 
acufes con defvaríos 
de incapaz amor: bien sé 
que es querer, y fi te digo 
la verdad , mis penfamientos 
fon mas offados , y altivos. 
Lib. Como ? Aftr. Hija loy de Lifias, 
“con Nimias, Principe invicto, 
me he criado. Lib. Ya te entiendo; 
fuera de que ha interrumpido 
tu voz la mufica. 4ftr. Aquí 
efperarán mis fentidos, 
locos de amor, á fu dueño.  vanfe. 
Tocan chirimias , y fale todo el acompaña- 
miento , y detrás Nimias en trage de cami- 
«0, y a la puerta por donde [ale , eftá 
Lidoro atado con cadena , y Chato 
junto a él. 
Todos. Viva el fuceffor de Nino. 
Nim. De todos vueftros aplaufos 
hago á los Cielos teftigos, 
que á difgufto de mi madre, 
ni los efcucho , ni admito. 
Uno. Tu eres nueftro Rey, y tu 
folamente has de regirnos. 
Nim. Y ya que una obligacion 
de hijo en el Templo he cumplido, 
dexad que acuda á las otras, 
A mi madre agradecido. 
Chat. Quando niño, no era Nimias 
á fu madre parecido 
tanto 5 aquel roftro , y aquefte 
vien no dirá que es el miímo2 
'Nim. Tened, no paíleis de aquí: 
né laflima es la que miro, 
quando del Real Palacio 
la primera lofTa pito? 
Chat. Ella es, veftida de hombre, 
o yo he de perder el juício. 
Nim. Hombre, quien eres? Lid. Señor, 


del Ayre. 


de las fortuna un delirio, 
un frenefi de la fuerte, 
de los hados un prodigio, 
y del humano poder 
el efcarmiento mas vivo. : 
Chat.Lo de un huevo a otro, no es nada, 
que hay huevos no parecidos, 
que unos fe dan a dos quartos, 
y otros fe pagan á cinco. 
Nim. Qué delito affí te ha puefto ? 
Lid. Haber infelíz nacido. 
Nim. Delito es fer infelíz? 
Lid. Y no pequeño delito. 
Nim. Dime, quien eres ? Lid. Lidoro, 
Rey de Lidia; y efte avifo, 
pues te coge alos umbrales 
de reynar, Principe invicto, 
firvate de algo, oblervando 
cuerdo , atento, y advertido, 
que paflar de extremo á extremo 
es de la fortuna oficio. 
Nim. Tu eres el que á Babylonia 
intentafte poner fitio? 
Lid. Si, feñor, y tu, y tu padre 
alentaftcis mis motiyos. 
Nim. Effo no entiendo , ni quiero 
entenderlo : enternecido 
me han dexado tus fortunas, 
y aun me ha parecido indigno, 
que ai al vencido fe trate: 
y fi aora no te libro, 
es, porque no sé fi tienes 
mas culpa, que fer vencido: 
y aunque la tengas, Lidoro, 
palabra doy al Empireo : 
Coro de los Diofes , que oy 
no pida, á los pies rendido 
de Semiramis mi madre, 
en+«premio de que no admito 
un Reyno , fino que tengas 
la libertad que has tenido. 
Lid. Como can eftoy atado, 
y ali, como can me humillo, 
alhagandote los pies, 
humilde , y agradecido. vafe. 
Chat. No hará un bien folo en librarle, 
fino dos, porque no vivo, 
ni como, ni bebo, ni 
duermo, ni hago otro exercicio 
guardandole. 
Nim. Pues quien eres? 
| Chas. 


IS 
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Chat. Chato , aquel que quando niño 

—folia jugar con él, 

| Nim. No te había conocido. 

Chat. Yo tampoco , porque eftá 
á lu madre parecido 
mas qúe antes, todo fu roítro 

cortado es aqueíte mifmo. 

| Nim. Dime , como eftás tan viejo, 
y tan pobre ? Chat. Como firvo. 

Nim. Yo me acordaré de ti. 

Chat. Y yo diré, fi me miro 
medrado , que como hay 
un diablo á otro parecido, 
un Angel á otro tambien. 

Salen Frifo , y Licas. 

Frif. Que falir no haya podido 
de Palacio, fin que todos 
vean que dél me retiro 
pefarolo de efte aplaufo? 

Lic. En tanto , Principe inviéto, 
que al quarto vas de la Reyna 
mi feñora , te fuplico 
permitas befar tu mano. 

Lifi. Licas, gran feñor, ha fido 
el vaffallo que dió a Syria 
mas victorias. Nim. Ya he oído 
yueítro nombre , y conoceros 
por vueítra perfona eitimo. 

Lic. Conocereis el vaffallo, 
que mas defea [erviros. . 

Nim. Alzad del fuelo : un hermano 
no teneis? Lic. Si feñor : Frifo ? 

Nim. Pues como, tan retirado, 
no llega a hablarme? Frif. Rendido 

2 vueítras plantas eftoy. 

Nim. Muy tarde, y defpacio ha fido, 
y quizá algun dia vereis, 
que aunque no caygo advertido 
en todo , lo entiendo todo, 

y uno entiendo , y otro eftimo. 
Lic. Por qué? NS 
Nim. No hablo con vos, Licas. 
Frif. Yo quife. Nim. Bien eftá, Frifo: 

qual es de mi madre el quarto? 

Salen Aftrea , y Libia. 

Aftr. Este es, feñor, fu retiro, 

á cuyos umbrales yo 

á belaros me anticipo 

la mano. Nim. Del fuelo alzad, 

que en mis brazos os recibo, 

«por deciros que la aulencia 


en mi nunca engendra olvido, 
porque vengo muy guftofo 
a veros amante, y fino. 
Aftr. Todo 4 mi fee lo debeis; 
mas callar aora es precifo. 
Nim. Entraré á véra mi madre. 
Lib. Ella, gran feñor, nos dixo, 
que a nadie entrar [e permita 
dentro, aunque fueffeis, vos mifmg. 
Nim. Si quien no fuera una Dama 
aquefío me hubiera dicho, 
refpondiera de otra fuerte, 
pero a yos bafta deciros, 
que elfos preceptos fe entienden 
con todos, y no conmigo. 
Lifi. Qué prudencia ! Lic. Qué cordura! 
Lib. Qué feveridad ! Aftr. Qué brio! 
Vanfe, y quedan Erifo, y Licas. 
Lic. Qué hayas, Frifo , procurado 
el fer oy del Rey mal vifto? 
Frif. No es el Rey, porque haíta aora 
reyna Semiramis. Lic. Digo, 
que en todo mi opuefto eres. 
Frif. Si tu no lo fueras mio, 
Ho lo fuera yo, demás, 
de que fi hacerme he querido 
mal yifto de Nimias, tu 
de Semiramis. Lic. Yo figo 
la parte de la juíticia, 
que Nimias es del Rey hijo. 
Frif. Pues yo la de la fortuna, 
que Semiramis ha fido 
quien le ha fabido hacer Reyna. 
Lic. Pues vamos por dos caminos, 
tu verás en el fin de ellos. 
Frif. Qué? Lic. Que es el mejor el mio, 
pues que lleya la razon 
de lu parte. Frif. Efle es delirio, 
tén tu razon, yo fortuna, 
y verás que no te embidio. 


JORNADA SEGUNDA. 


Suenan chirimias , y atabalillos , y fale en 
lo alto del teatro Licas con un eftandarte, 
y por lo baxo falen Frifo , Flabio, 

ente. 

Lic. Oíd , oíd , oíd , vafTallos, 
Nimias vive, Nimias reyna, 
decid todos, viva. Todos. Viva 
figlos , y edades eternas. 

Enar- 
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Enarbola el Eftandarte , buelven a tocar, 
y vafe Licas , y el acompañamiento , y 


quedanfe Frifo , y Flabio. 
Frif. Viva, porque muera yo. 
Flab. Señor, pues de elfta manera, 
en dia tan celebrado 
de la plebe, y la nobleza, 
tu lolo al concurío faltas, 
y de la jura te aufentas?. | 
Frif. Si, Flabio, que aquellas voces, 
que ufanas , y lifongeras 
publican , que Nimias viva, 
publican, que Frifo muera; 
porque fiendo para todos 
de alegria , guíto, y fieíta, 
+ Son para mi folamente 
de pena, llanto , y trifteza. 
Flab. Pues qué novedad , feñor, 
hay para que tu lo fientas? 
Frif. Si no lo fabes , efcucha 
lo que ha paflado en tu aufencia. 
Vino a Babylonia Nimias, 
y ganando fu belleza 
un comun afeéto en todos, 
o fuefíe natural deuda, 
o heredero vafíallage; 
ó confufa , 0 novelera 
ceremonia de la plebe, 
que efía es la opinion mas cierta; 
Su nombre vió repetido, 
y aclamado de las lenguas 
del vulgo, cuyos acentos 
llegaron á las orejas 
de Semiramis ; que ayrada 
de vér, que reynando ella 
tan viétoriofa , aplaudiefTen, 
ni auna lu hijo, en lu ofenfa: 
y mas dia en que acababa 
de darles la mas fangrienta 
viétoria , que vió el Eufrates 
lobre fus ondas fobervias. 
Por vengarle afíi de todos, 
irritada de la quexa, 
ofendida del agravio, 
y de la colera ciega, 
del govierno defiftió, 
diciendo á voces, que ella 
el Cetro , y Laurél dexaba 
en fu hijo: O quanto yerra 
quien grandes refoluciones, 
toma apriía ! Pues es fuerza, 


que quien prefto fe refuelve, 

prefto tambien fe arrepienta: 

Yo, pues, juzgando que aquello 

mas efeíto no tuviera, 

que una cofa dichaa calo, 

con colera, y fin prudencia, 

quife leyar adelante ? 

las empeñadas finezas 

de fu fervicio , creyendo 

que fu ambicion, y fobervia 

no habia de querer jamás 

darfe á partido, y que puefta 

en caftigar el motin, . 

fe habia de falir refuelta 

con todo, quedando yo 

en fu gracia , viendo que era 

el que folo no habia dado 

á fu hijo la obediencia. 

Entrambos difeurfos , Flabio, 

me falieron mal, porque ella 

llevar tambien adelante 

quiílo el rencor de manera, 

que de la ultima quadra 

de aqueffa fabrica inmenfa, 

para eftancia fuya , hizo 

clayar ventanas , y puertas, 

guardando defde aquel día 

una viudéz tan Íevera, 

que el. Sol apenas la vé, 

y fi el Sol la vé, es á penas. 

De todas las Damas fuyas 

una fola fale , y entra 

á fervirla, lia que otra 

alguna el roftro la vea: 

tanto , que entrando fu hijo 

á rendirla la obediencia, 

le habló, cubierta la cara 

de un negro cendal ; y en mucítra 

de que guftaba que él: 

governalle , la Diadema, 

y el Cetro de oro, que fue 

de Nino fu efpofo herencia, 

le dió, y para coronaríe 

«con tantas publicas mueltras 

como oy hace Babylonia, 

lu permiffion, y licencia. > 

Si la habrá pefado ya, 

no sé, pero bien fe dexa 

conocer quanto burlada 

halla un hombre lu fobervia: 

el dia que por yengarle : 
| de 
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f de otro, en sí miílmo fe venga. ' 
Yo , pues, que por ella eftaba . 
declarado , y que con guerras 
civiles penfaba vér 
2 Babylonia rebuelta, 
no beséa Nimias la mano). 

o fe la besé por fuerza. 
Quando vino a Babylonia, 
informado de mi quexa, 

fe moftró. ayrado conmigo, 
de fuerte , que á verfe llega 
oy tan neutral mi fortuna, 
que por fervira la Reyna, 
no ferví al Rey, fiendo af, 
queála que obligué fe aufenta,, 
y al que ofendí fe corona; 
y fiendo de efta manera, 

oy que la nobleza , y plebe 
le jura, y fu mano beía, 

y que mi hermano levanta 
del. maufeolo á las puertas 
el eftandarte por él,, 

yo huyo de fu prefencia, 
porque eflas feftivas voces 
fon de mi fortuna exequias, 
quando repetidas dicen 

en tantas confuías lenguas. 

Dent. Viva Nimias.  chirimias dentro. 

Mufic. y todos. Nimias viva: : 

- figlos, y edades eternas. 

Flab. Ya todas las ceremonias - 

fe acabaron. Frif. Bien lo. mueftra. 

el grande acompañamiento 

corr que da á Palacio buelta.. 
Flab. Señor, fi de aconfejarte 

. mMErezco alguna licencia, 

no te eftrañes con el Rey, 

llega con todos, y dexa 

que obre fu enojo , no tu 

te anticipes , confidera, 

que quizá el verte tan fino 

antes de aora con la Reyna,. 

le obligará á que prefuma,, 

que con él lo ferás. Frif. Efía. 

razon en un pecho, Flabio, 

de fuftancia, y de prudencia. 

militada es , pero no: 

en el fuyo , porque pienfa 

que afeminado , de todo 

fe recata, y le recela: 

Pero tu confejo es bien 


feguir , y puefto que llega 
con tanto acompañamiento, 
en él quiero. que me vea 
entre todos. + 


Sale todo el acompañamiento , Lifías , Li- 


cas , y Nimias , y buelve la Mufica, 


Todos. Nimias. viva 


figlos , y edades eternas. 


Nim. Vafíallos , deudos , y amigos, 


leal Plebe , iluftre Nobleza, 

á cuyos grandes aplaufos, 

á cuyas raras finezas 

liempre agradecida el alma, 
vivirá ufana, y atenta: 

ya que Semiramis quilo,, 

mi feñora , y vueítra Reyna, 
que yo: os govierne , y que cifña 
el Laurél , por fu obediencia 
aun mas, que por mi defeo, 

á todos hacer quifiera 

merced , y pagara todos, 
reconocido , la deuda 

en que os eftoy ; y afhi, en tanto 
que la ocafion. fe me ofrezca 

de honraros á todos , quiero 
empezará que [e vea 

en mis mercedes el guíto, 

que he de tener en hacerlas. 
Uña palabra que dí, 

oy ha de fer la primera 

que cumpla, que á mi palabra 
acudir antes es fuerza: 

á Lidoro defatad 

de aquella injuífta cadena 

en que eftá » y decid que al punto 
venga libre á mi prefencia. 


Lifias. Señor, que con él piadofo 
andes , es noble clemencia, 


mas no le dés libertad. 
abfolutamente , pienfa 

que es poderoío contrario, 

y que antes que la tenga, * 

es jufto afíentar con él,, 

que te ha de dar la obediencia, 
y el feudo, que dió a tu padre. 


Nim. Tu, Lifas, me aconfejas 


fempre lo mejor , y yO 

feguir lo mejor quiñiera; 

y ai, por efte confejo, 

por tus canas, y experiencia, 
Juez mayor te hago de Syria, 


y 
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y Governador en ella. 

Lin. Los pies te befo por tantas. 
honras , y mercedes. Nim. Dexa ne 
vanos agradecimientos, 7 CARA 

mas le debo á tu prudeneia: 
en el Már d mi fortuna, 

Piloto has de.fer de aquefta 
Nave, pues. ferá contigo 
ferenidad la tormenta: 

Licas? Lic. Señor ? Nim. General 
eres ya de Mar, y Tierra. 

Lic. Tus inviétas plantas befo, 
por tantas , por tan inmenfas 
mercedes , pero, feñor, 
de no aceptarlas licencia 
me has de dar. Nim. No es fer ingrato? 

Lic. No, gran feñor, como advyiertas, 
que del Mar es General 
Frifo mi hermano, y no fuera 
jufto que aceptára cargo, 
que has de quitarle a él por fuerza. 

Nim. A Frifo le hará merced 
Semiramis , y con ella 
no habrá menelter mas cargos, 
quien tiene los de la Reyna. 

Frif. Señor, verme á mi tan fino 
con fu Magefad, debiera 
adyertirte, que lo lo y 
con quien lirvo, y la cperiencia 
mas es merito , que culpa. 

Nim. Eltá bien 5 el cargo acepta, 
que no es bien , por complacer 
á Frifo, queá mi me ofendas. 

Lic. Yo le acepto , gran feñor, 
porque mi hermano le tenga, 
teniendole yo , pues folo 
depofito es, mientras cefía 
tu enojo. Frif. Qué pretto, Cielos, ap. 
de mi con rigor fe venga! 

Sold. 1. Señor, yo foy el Soldado, 
que al adyertir tu prefencia, 
el primero te aclamó 
Rey, y á quien le debes efta 
Mageftad , que eterna goces. 

Nim. Medio talento en las rentas, 

y tributos de Afcalón, 

que por la muerte violenta 
de Menon fe confifcaron, 
quiera que de fueldo tengas. 

Sold. 1. Befo tus plantas. Frif. A mi 

de ellos Seimiramis bella 


del Ayre: 


merced me hizo. Nim. A efte Soldado 
la hago yo, y es accion cuerda 
el premiar yo á quien me firye, 
fia quien tu firves te premia. 
Lif. Señor , a hombre fediciofo, 
aunque en tu favor lo fea, 
no'le honres, que es hacer 
al delito confequencia. 
Nim. Advirtieraifmelo antes, 
que efta merced ya eftá hecha. 
Lifi. Con todo, de reformarla 
me has de dar, feñor, licencia. 
Salen Lidoro , y Chato. 


'Lid. Vivas , 6 Principe Auguíto, 


en la verde Primavera 

de tu juventud lozana, 

fin que el Invierno, fe atreva 

de los años á borrar: 

la fior mas inutil de ella, 

la edad del Sol, efíe hermofo 
Lucero, que en blanda hoguera, 
Fenix del Cielo , renace 

entre fus cenizas mefmas. 


Nim. Alza, Lidoro , del fuelo, 


levanta , 4 mis brazos, llega, 
que quiero defagraviar 
de mi madre las ofenías, 
con mis favores. Lid. Baftantes 
fon los de tu gran élemencia, 
para que ya la"paflada 
fortuna al' Cielo "2gradezca. 

Nim. La libertad te 
pero antes que la tengas, 
tengo que tratar contigo; 
y af, de no hacer aufencia 
fin mi guíto, la palabra 
me has de dar , aunque te veas 
libre de aquella prifion. 

Lid. Qué importa eftarlo de aquella, 
fi con mas feguridades 
me prendes, leñor , en efta? 
no la cadena le quita 
al noble , quien la cadena 
le quita, antes fe la pone. 
mas fuerte , pues cofa es cierta, 
que la de la obligacion, 
ni fe líma, ni le mella. 

Nim. De paño ayer me dixifte, 
que el pretexto de la guerra, 
que á Semiramis hacias, 
por mi, y por mi padre era, 
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y quiero tener mejor como fi yo la pariera: 

entendida ella materia. mandamiento de foltura 
Lid. Yo, feñor,te la diré. quiero. Nim. El mandamiento fea, 
Nim. No ha de fer, Lidoro , en efta que te hagan una libranza 


ocafion , con mas efpacio, de cien efcudos de renta. vafe. 
y menos gente , faberla Chat. Mil figlos eftés de un lado 
quiero , mañana os dará en la gloria fempiterna; 

Lifias, Lidoro, audiencia; y hafta entonces, 0 famofo 

y aora , porque acuflarme Monarca , vivas dos luegras 

la murmuracion no pueda, una [obre otra, que es 

de que un breve inftante tuve inmortal fupervivencia: 

la Corona en mi cabeza, Señor Lifias , quien hace 

fin que, como cola mia, eftas libranzas de rentas? 

á mi madre fe la ofrezca: Lifi. Acudid á los Oficios. vale, 


a fu quarto paflar quiero, 
que quando ella no confienta 
que la yea, habré cumplido 


Chat. Sabeis vos adonde fean, 
feñor Lidoro ? Lid. De qué 
quereis vos que yo lo fepa? 


con llegar haíta lus puertas. 
Chat. Licencia eftas luengas canas, 
por fer canas, y fer luengas, 
para hablarte una palabra, 


Chat. Sabeis vos hacer libranzas, 
feñor Frifon? Frif. Quita , beltia. 

Chat. Y vos, feñor Licas? Lic. Loco 
aparta. Chat. Ay cola como efta ! 


antes que te aufentes, tengan. 
Nim. Di , qué quieres? ya te efcucho. 
Chat, Señor, tu madre , y mi Reyna 

me mandó , que con Lidoro 

tuviefíe muy grande cuenta, 

porque el dia que faltafle 

de la trahilla , 0 cadena, 

me habia de ponerá mi 

por viejo perrazo de ella. 

Tu me mandas que le fuelte, 

y affi un recibo quifiera 

tener tuyo. Nim. Pues fi yo 

te lo mando , qué recelas? 
Chat. Que fe la antoje reynar 

otra vez, que todo es que ella, 

fin razon, o con razon 

fe la ponga en la cabeza, 

y me diga : daca el prefo, 

fi aora tu me le llevas, : 

no le le podré dacar, 

con que del Tazon la pena, 

que es la del tanto por tanto, 

no dudo que me echie acueftas, 

“y me mande atará ini. 
Nim. Qué fimplicidad tan necia! 
Chat. Señor, el viejo mas fimple 

es compuefto de experiencias: 

mejor que tu la conozco, 

pues tu puedes conocerla 

como á quien parió , mas yo, 


mas qué me admiro , li fon 
las mercedes palaciegas 
Jubileo, y no fe ganan 
fin hacer las diligencias £ 

Lic. Ya, Frifo, que los dos folos 
hemos quedado , tus penas 
oy con mis felicidades 
alivio , y reparo tengan. 
Bien ai como dos plantas, 
que los Naturales cuentan, 
que fon cada una un veneno, 
y eftando juntas , le templan 
de fuerte , que fon entonces 
la medicina mas cierta. 
Si tu eltás trifte , yo alegre; 
fi de perdida eftás, pienía 
que eftoy de ganancia yo, 
partamos la diferencia 
entre los dos , porque affi 
trifteza , ni alegria puedan 
defcomponernos , mezclando 
mi alegria, y tu trifteza. 
Tu cargo me han dado, nunca 
mas tuyo ha fido , pues. Frif. Dexa 
de confolarme , porque es 
decir, quiená otro confuela, 
que fiente 5 y yo en elta parte 
no hay fentimiento que tenga. 
Ni que tu leas dichofo, : 
ni que defdichado fea 


e ' yo, 


vafe. 
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yO, podrán hacer jamás, 

que poftrada mi fobervia, 

ni aun con el femblante diga, 
que effo eftime , ni efto fienta. 
Hijo de la guerra foy, 

y labrá darme la guerra 
ocafiones en que Nimias 
conozca, que efta fangrienta 
cuchilla es rayo tan fuerte, 
que ningun laurél refpeta, 

y podrá fer que amenace 

tal vez el de fu cabeza. 


Lic. Calla, calla, no pronuncies,, 


Frifo , razon tan agena 

de tu obligacion , tu fangre,, 

tu valor, y tu nobleza. 

Nimias es Rey natural 

de Syria, y ¿fu obediencia 

has de eftar mas fino, quanto: 
mas quexofo. Frif. Efo le cuenta 
de muchas maneras, Licas. 

Lic. La paffion, Frifo , te ciega, 

y no quiero que te arrojes,, 
irritada la paciencia, 

con la opoficion, á que 

á decirlo otra vez buelvas: 

Tu hermano foy, y tu amigo, 
alma , honor, vida , y hacienda, 
todo es tuyo ; mientras yo 

felice foy , no te tengas 

por infelice, pues tu 

aun mas que yo en mi goviernas. 
Elto ha de entenderfe en quanto 
como quien naces procedas, 
que fi tropiezan tus ples, 
donde desbarre tu lengua). 
ni tu hermano, ni tu amigo 
feré, porque confidera 

que tambien es efta efpada 
rayo que nada referva,, 

y podrá fer que le manche 


tal vez en fu fangre mefma.  vafe. 


Frif. Quien no teme á la fortuna 
lus iras , quieres que tema 
tus amenazas ? pues yo), 
aunque ruínas me prevengas, 
he de bulcar ocafiones 

en que toda Syria vea 

que sé vengar mis agravios, 

y sé fentir mis ofenías: 
Batria rebelada ADE 


» 


no eftá ? palíaréme a ella, 

y como ladron de caía, 

haré a Babylonia guerra; 

que oy no hay defenfa, pues oy 

Semiramis no govierna: 

por ella, y por mi las armas 

he de tomar, porque vea 

un joven Rey, que vaffallos 

como yo, no le defprecian; 

la fama a voces dirá, 

llena de plumas, y lenguas, 

quando la pregunte el viento, 

quien quitó de la cabeza 

el Laurél á Nimias. 

Flora fe affoma en lo alto. 

Flora. Frifo ? 
Frif. Qué efcucho! tan prefto empieza 

ya la fama á publicarle, 

que aun no aguarda á que fuceda? 
Flora. Frifo ? Frif. Mi nombre otra vez 

efcuché , li de ¡mi idea 

fue iluñion ? nadie fe mira. 
Flora. Acia aqueíta parte llega. 
Fri(. De aquel quarto de las Damas 

una ventana entreabierta 

eftá, y de alli me han llamado; 

ó tu, quien quiera que feas, 

qué me mandas ? Flora. Ettais folo? 
Frif. Si, que nadie hay que hacer quiera 

compañia a un defvalido. 

Echale un papél. 

Flora. Pues tomad, y la reflpuefta 

fea hacer lo que fe os manda, 

fin que ninguno lo entienda, 

que os va el honor, y la vida.  vafe. 
Frif. Quien yió enigma como efta ? 

una mano folamente 

ví, que rompió de la reza . - 

la claufura , para darme: 

efte papél, cuyo fea 

no sé, porque, es en amor 

tan defdichada mi eftrella, 

comó en las demás fortunas, 

o fino , digalo Aftrea, 

á quien tan aborrecido,, 

he adorado : facil nema, 

“aquien dió tantos fecretos 

nueítra confianza necia, 

pues fe fia de unas guardas 

tan faciles de romperlas, 

di, cuyo eres? no trae firma, 


" 


y dice de efta: manera: 
Lee. Una muger afligida, 
que poco a fu eftrella debe, 
de vosa fiar [e atreye 
fama, fér, honor, y vida; 
y pues fe fia de vos, 
venid á verla, que abierta 
del jardin tendreis la puerta 
efta noche, guardeos Dios. 
Qué he de hacer en el empeño 
de una confuñion tan nueva? 
Mas qué pregunto? la duda 
no es de imi valor ofenía ? 
Como me puedo efcufar 
de la obligacion , y deuda 
en que una muger me pone, 
diciendo queá mi nobleza 
fér, honor, y vida fia? 
y alli, efta noche iré a verla, 
que aunque no fepa quien es, 
que es muger bafta que [epa, 
y que fe ampara de mi, 
para que arriefgue por ella 
tambien fér , honor, y vida, 
ya que la naturaleza 
les dió tales privilegios 4 
fobre las acciones nueítras, 
que aun primero que al amarlas, 
nos obliga 4 obedecerlas, 
Salen por una parte Libia, y Aftrea, y por 
otra Nimias folo. 
Afir. Ya que la Reyna ( ay de mi! ) 
dexaríe vér no. ha querido 
del Rey, y que él defpedido 
buelve á paflar por aqui, 
aquí, Libia , has de quedarte, 
mientras yoá fu Mageftad 
llego á hablar. Lib. De mi amiítad 
fabes que puedes fiarte. 
4ftr. Avifa (1 alguien vinicre, 
que no quiero que me vea 
nadie con él. Wim. Bella Aítrea, 
Aftr. Mas felicidad no efpere 
quien ha merecido aqui 
llegar tu mano a belar, 
Nim. Libia, efeucha ; podré hablar 
- delante de Libia ? Aftr. Si. 
Nim. Pues.antes, divina Altrea, 
que yo entrafle aqui, fabía 
que Semiramis no habia 
de permitir que la vea; 
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pero quife con aquella 
ocafion entrar aqui, 

por yerte , mi bien, a t1 

mas , que por hablarla a ella: 
pero qué es elto ? en el día 
que á fer mas dichofo. empieza, 
fon muefítras de tu trifteza 
parabien de mi alegria 

tus lagrimas, al mirar 

mis felicidades ? Aftr. SI, 

que haber lagrimas oí 

de placer, y de pefar, 

y em mi lo he llegado a vér 
todo, pues quando te adoro 
como Rey, y amante , loro 
de pelar, y de placer; 

de placer, feñor, por verte 


«dueño del mayor trofeo; 


de pefar , porque me veo 
indigna de merecerte; 

y aíli, entre guítos , y enojos; 
doy á lifonjas, y agravios 

el parabien con los labios, 

y el pefame con los ojos. 


Nim. Pudifte nunca Ignorar, 


que era Principe heredero 

de Syria? 4ftr. No, y á elfo quiero 
que refponda un exemplar. 
Ninguno ignora , feñor, 

que fu amigo, o que fu hermano 
es mortal, aqueflo es llano; 

pero ninguno el rigor 

de ferlo llega á fentir 

tan anticipadamente, 

que dé a entender que lo fiente 
haíta que le vé morir: 

porque, en fin, haíta aquel dia 
no le pierde; afi, aunque no 
ignoré, gran feñor, yo 

que mi Rey eras, no hacia 

tan anticipado acuerdo 

como el que aora haciendo eftoy, 
que ti oy llega el calo , oy 

es el dia que te pierdo, 


Nim. Aunque es verdad, que en la calma 


del morir fe vé perdida 

la accion de aquello que es vida, 

no el fér de aquello que es alma. 

Alma en mi ha fido mi amor, 

luego no la habrá mudado 

el haberle oy elevado de 
c2 a 


Ed 
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á esfera mas fuperior. 

Y ai, pues oy llego a verme 
tan rendido , no legó 

de llorarme el dia , pues no 
llegó el dia de perderme: 

No llores, mi bien, mi Cielo, 
mira que pelar me das. 

Aftr. Qué tarde, feñor , podrás 
mejorar mi defconfuelo! 
no fiendo.tan necia yo, 
que no conozca (ay de mi!) 
que efte dia te perdí. 

Nim. Por qué, Aítrea ? Aftr. Porque no 
pueden dos defigualdades 
tales tener proporcion. 

Nim. Amor es Dios, y no fon 
diftintas dificultades 
la de una iluftre vaffalla, 

y de un Rey enamorado; 

y cree de mi cuidado, 

que fi cobarde fe halla 

en declararfe , es, porque 
no añada mi voluntad 
novedad a novedad, 

yo, mi bien, me calaré: 
Dexame entablar primero 
en el Reyno, que no ignoro 
de la fee con que te adoro, 
la verdad con que te quiero, 
Aftrea, y quan tuyo foy, 
fepa defpues tu amorolo 
pecho , pues de fer tu efpofo 
mano , y palabra te doy. 

Afir. Y yo átus plantas rendida, 
por amor, y por refpeto, 
una, y mil veces la aseto, 
con el alma, y con la vida. 

Arrodillafe Aftrea , y éb la alza, 

Nim. Qué haces? Aftr. Efte lugar tienen 
por centro las glorias mias. 

Eib. Licas , feñor, y Lifas, 
entrando á efta fala vienen. 

Aftr. Pues que yo me aufente es bien, 
por defvelar fu fofpecha. vaje. 

Nim. Vete , que yo la deflecha 
haré con Libia tambien, 
dando á entender que ella fue 
con quien hablaba yo aqui. 

Lib. Pues no baíta , que de mi 
te firvas , feñor , en que 
te avife, fino querer 


que padezca aora yo 
malícias de lo que no 
he llegado á merecer? 
Nim. Efto importa , y no te has de ir. 
Toma Nimias la mano a Libia. 

Lib. Sueltame , feñor, la mano, 
advierte. Nim. Porfias en vano. 

> Salen Licas , y Lifias. 

Lic. Efto es mirar, 0 morir? ap. 

Lifi. Señor. Lic. Qué eftraños recelos! 

Nim. Qué quereis? Lifi. Licas, y yo 
venimos. Lic. Quien jamás vió 
tan cara á cara lus zelos? 

Lifi. Bulcandote , porque ha habido 
una grande novedad. 

Nin. El ingenio, y la beldad 
de Libia aqui divertido 
me tenia aora en contarme 
la trifteza con que eftá 
Semiramis; tal, que ya 
aun á mi no quiere hablarme: 
Decidme vos, qual ha fido 
efía novedad ? Ezfí. Señor, 

Licas la dirá mejor, 
que es quien la carta ha tenido, 

Lic. De Lidia un propio ha llegado, 
y Irán , feñor , me previene, 
de Lidoro hijo, que viene 
con grande Exercito armado 
á ponerle en libertad, 
cuya multitud eftraña, 
la mas defierta campaña, 
buelve poblada Ciudad. 

Nim. Qué harémos para que haya 
medio en tan grandes extremos? 
no ferá bien que le demos . 
libertad, y que fe vaya? 

Lifi. En ningun tiempo , feñor, 
te importa tenerle prefo 
mas que aora; á tanto exceflo 
la feguridad mayor 
la vida fuya ha de fer. 

Nim. Dices bien, mas yo quifiera, 
que guerra en Syria no hubiera. 

Lifi. Púes no le dés a entender, 
que aunque el natural temor 
en todos “obra igualmente, 
no moftrarle es fer valiente, 

y eíto es lo que hace el valor. 

Nim. Venid conmigo los dos, 
que los dos habeis de fer 


los 
e 
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los que habeis de difponer 
el fucef'o : Libia, a Dios. 
Vanfe Nimias , y Lifias. 


Lic. Aunque el Rey me efpere , hablar 


tengo, que zelos que nacen 

baíftardos hijos del mar, 

fon tan vanos, que fe hacen 

en qualquier parte lugar. 
Lib. Pues antes que me hables , dexa 

que refponda a la intencion 

con que tu labio fe quexa, 

porque la fatisfacion 

Talga al camino a la quexa. 
Eic. Qué fatisfacion, fi ha fido 

la quexa de calidad 

tal , que. no la ha permitido? 

fupuefto que divertido 

de tu ingenio, y tu beldad 

el Rey eftaba , y yo ví, 

que tu hermofa mano aquí 

fue tiranamente aleve, 

para él afpid de nieve, 

y de fuego para mi. 
Lib. La razon de tus enojos. 

no. te la puedo negar, 

mas los zelos traen antojos 

de aumento , con que engañar 

ala ambicion de los ojos. 
Lic. Puede ler que engaño lea 

lo que ví. Lib. No puede fer? 
Lic. No , ni que yo te lo crea. 
Lib. Pues li no lo has de creer, 


no te diré. Lic. Qué ? Lib. Que Altrea 


esála que el Rey amó, 
que hablaba con él aqui, 
que como á lu padre vió 
yenir, fe retiró, y yo 
defecha de fu amor fuí. 
Viendo , pues, que tu venias 
tambien , feñor , con Lifias, 
quife irme, pero en vano, 
porque fue del Rey lá mano 
remora á las plantas mias. 
Elta es la verdad, fi en nada 
fatisface mi beldad, 
ello mifmo te perfuada. 
Lic. A qué ? Lib. A que es verda d, 
fupuefto que es defdichada. 
Lic. Libia, ni verdad la creo, 
ni defdichada la dudo; 
mas lolo faber defeo, 


ít lo que efcuché fer pudo 
mas, cierto qué lo que veo: 
aquello ví, efto efcuché, 
luego licencia tendré 

de apelar á la experiencia. 


Lib. Yo te doy efía licencia. 
Lic. No, no, yo la tomaré, 


lince ya de mis paffiones, 
las palabras, las acciones 
del Rey es bien que yo vea, 
y en fabiendo , que es Aftrea 
dueño de fus antenciones, 
cefílara aquefta dolencia; 
á ellas es razon que acuda, 
que una zelofa violencia 
tarde de coftumbres muda, 
y fufrirá la evidencia. 
Lib. Yo me holgaré de que [ea 
erifol el amor de Aftrea, 
que examine efta verdad. 
Lic. Con quanta facilidad 
hará que yo fe lo crea! Lib. Por qué? 
Lic. Porque eftriya en ella 
mi vida, porque le halla 
mi felicidad en vella, 
y porque voy á bufealla, 
con animo de creella. 
Salen Flora , y Frifo. 
Flor. Pifa con filencio. Frif. Apenas 
darán , entre fombras tantas, 
mudas feñas de mis plantas, 
las flores, ni las areñas 
de aqueftos jardines; pues 
vandos diftantes han hecho, 
todo el valor en el pecho, 
todo el temor en los pies. 
Flor. No me pierdas , ven tras mi, 
Frif. Deíde que al jardin Megué, 
defde que en fu esfera entré, 
y delde que te feguí, 
grande efpacio hemos andado, 
y no fufre el corazon | 
padecer la dilacion 
de tan penofo cuydado 
un inftante mas, porque 
ya es un figlo cada inftante; 
no, pues, dos veces amante 
quieras , feñora , que efté: 
Dime fi eres quien mandó 
que á verte viniefle aqui, 
y el papél me arrojó ? Flor. Si. 
Frif. 


vanfe, 
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Frif. Y eres quien me llama ? Flor. No. 
Frif. Pues. no me dilates mas 
el declararme quien fue. 
Flor. Quedate aqui folo , que 
prefto , Erifo , lo verás. . 
Frif. Confufa , palida lombra, 
del paímo, el fuífto , el pavor 

madre infelíz , cuyo horror 
atemoriza , y alfombra: 

dime , donde me ha traído 

mi loca temeridad ? 

yá tu atezada Deidad, 

Diofa del fueño , y olvido, 

un Templo fabricaré, 

de negro jafpe funefto, 

-de triíte ciprés compucíto 
el Altar, y en el pondré 
de negro azabache una 
imagen tuya, tan bella, 
que tremulanrente de ella 
lea lampara la Luna, 

en cuyas aras preíumo, 

que arda , por mas pompa» y faulto, 

tin llamas el holocauíto, 

por no dexar de hacer humo. 

Dime , pues , dandome indicio 

de que piadoía te ofreces, 

y de que el voto agradeces, 

mientras lega el facrificio, 

donde eftoy * quien me llamó? 

y quien elta muger fue? 

Sale Semiramis veftida de luto , con un ve- 
lo enel roftro , y trae una luz. 

Sem. Yo, EFrifo,-.te lo diré. 

Frif. Pues decidme, quien fué? 

Sem. Yo. 

Frif. Ya es otra la duda mia, 

viendo que en aqueífte punto 

á la noche lo pregunto, 

y me lo refponde el dia: 

Vos fois la que me llamais? 
Sem. Yo os eflcribí aquel papél. 
Frif. Pues como decís enel, 

que honor ,«vida , y fér fials, 

teñora, de mi valor, 

como muger afligida? 
Sem. Porque mi honor, fér, y vida, 

ni es lér, ni vida, ni honor, 

y de yos fiarlo intento, 

porque sé que me fervís 

folo vos. Frif. Bien lo advertis: 


vaje. 


A 
del. Ayre. 
- qué mandais ? Sem. Eftadme atento, 
“Yo, mas primero que aqui , 
mi pecho os defcubra offado, 
decidme vos fi reftado 
tendreis valor para :: Frif. Si. 
Sem. Pues como de aquefte modo, 
antes de oír para qué, 
me refpondeis ? Frif. Porque sé 
que le tengo para todo, 
Sem. Y daiílme palabra oy? 
Frif. Si feñora. Sem. Antes de oír 
de qué ? Frif. Si, que efto es decir, 
que para todo os la doy: 
y porque confufo lucho, 
quanto imagineis ofrezco 
hacer; y fi oírlo merezco, 
decid. Sem. Efcuchad. 
Frif. Ya efcucho, 
Sem. Yo , de Nino muger, y dél viuda 
reyno en Syria. 
Frif. Mi pecho no lo duda. 
Sem. Corrió voz, que aleyoía 
muerte le dí. 
Frif. La embidia es maliciofa. 
Sem. Con eíta accion Lidoro 
a Babylonia vino. Frif. No lo ignoro. 
Sem. Dixome , que cruel tiranizaba 
a mi hijo el Laurél.Frif. Preféte eftaba. 
Sem. Por él embié al iftante. 
Frif.Sé que vino tambien,pafía adelante. 
Sem. Vencí a Lidoro en fingular batalla. 
Frif.Tu peine lo dirá,no hay 4 acordalla. 
Sem. Bolviendo victoriofa, (fa. 
hallé. Frif. Nobleza, y Plebe fofpecho- 
Sem. De Nimias efparcido el nombre al 
viento. | 
Frif. Aun aora parece que lo fiento. 
Sem. Del aplauto ofendida. 
Frif. Y alo sé, q el dolor nunca fe olvida, 
hafta aqui fé de tus defdichas graves: 
Sem. Pues oye defde aqui lo queno fabes. 
Si al corazon que late en cfte pecho 
todo el Orbe caballe vino eftrecho, 
qué le vendrá un retrete tan clquivo, 
que tumba es breve á mi cadaver vivo? 
Yo , Frifo, arrepentida 
de verme, tan á cofta de mi vida, 
en mi miíma vengada, 
vivo, fi efto es vivir, defefperada. 
Efta quietudime ofende, 
anatarme aqueíta foledad pretende, 
an- 
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anguítiame efta fombra, 

elfta calma me affuíta, 

elta paz me difguíta, 

elte pavor me alfombra, 

y efte filencio,en fin, tanto me oprime, 

que ¿un fatal precipicio me comprime. 

Yo,pues, no quepo en mi, y con nuevo 
cifma 

folicíto explayarme de mi mifma; 

fi con fiera arrogancia 

me declaro , es faltar á la conftancia 

g prometí,del Reyno haciédo aufécia, 

y es poner el Lauré!l en contigencia, 

quando con feñas de mi esfuerzo viles, 

aora mueva yo guerras civiles. 

Y af, Frifo, procuro 

enla induftria hallar medio mas feguro; 

pero antes que la induítria te declare, 

dile á tu admiracion que no Íe páre, 

que volando en agenas alas venga, 

quando las fuyas delplumadas tenga; 

porque es precifo hallar en efta parte 

juntos el hablar yo , y el admirarte. 

Nimias es mi retrato, 

pues con fus mifmas feñas robar trato 

la Mageftad , que fin piedad alguna 

ladrona me he de hacer de mi fortuna. 

A elle efeéto ya tengo prevenidos 

adornos ¿los fuyos parecidos, 

porá aun las circúftácias mas pequeñas 

no puedan defmentirnos en las feñas. 

A. efte efecto , en aquefte vil retiro, 

donde un fufpiro alcanza otro fufpiro, 

del femenil adorno haciendo ultraje, 

me he enfayado en el trage 

varonil, porque en nada 

me halle la novedad embarazada. 

Efte luto funefto 

pudiera aflegurartelo bien preíto, 

pues hipocrita es , que trifte encubre 

la vanidad que de modeftias cubre. 

A efte efecto tambien me he retirado, 

con tanta autoridad , tanto cuidado, 

por tener hecha ya la confequencia, 

de que ninguno llegue á mi prefencia. 

La induftría dixe ya, pues oye el modo, 

para que de una vez lo fepas todo: 

ya he dicho , que ladrona 

he de fer de fu Cetro , y lu Corona, 

para robo tan grave, ¿ 

el paflo me aflegura aqueíta llaye; 


no hay en todo Palacio 

tan retirado efpacio, 

que no regiítre , y mas el quarto fuyo, 

pues por un caracol fecreto , arguyo; 

que ya vencido el miedo 

con haberlo penfado, Hegar puedo 

del Rey al quarto, quando 

las fombras de la noche fepultando 

lu vida eftén , en el filencio mudo 

de fu fueño, no dudo, 

que tapando fu boca 

con los faciles nudos de la toca, 

podré ciego traerle 

donde el Sol otra vez no llegue a verle, 

en lu lugar quedando 

yo, con mentido fexo , governando. 

Una dificultad hay folamente, 

y es , que dé voces : efta facilmente 

la he de falvar con 3 un retrete tengo, 

que para prifion fuya le prevengo, 

donde , aunque á voces con [us penas 
luche, 

no es polfible que nadie las efcuche. 

Para tan grande empeño 

me he de valer de ti, defpues del fueño, * 

porque fola no fuera | 

poffible que yo á tanto me atreviera; 


Ed 


q aunque es verdad que Licas me ha 
debido o 

mas afectos, que tu, pierdo el fentido, 

quando de ellos me acuerdo, 

y aun el juício es poco que no pierdo: 

Viendote á ti mas fino 

conmigo en la opreflion de mi deftino, 

de ti quife fiarme, 

de ti , Frifo, valerme, y ampararme. 

Muger foy afligida, 

pues muero fin reynar , no tengo vida: 

mi fér era mi reyno, 

fin sér eftoy , fupuefto que no reyno: 

mi honor, mi Imperio era, 

fin él honor no tengo ; de manera, 

que á tus plantas rendida, 

fio de ti mi honor, mi sér, mi vida, 


Frif. Si defde el mifmo inftante,. 


que conocí tu efpiritu arrogante, 
no me ofrecí á fervirte, 
fue , feñivra , por no dexar de oírte, 
facando en tan eftraño 
cafo de cada voz un defengaño: 
Tuyo foy , tuyo he fido, 

de 


o - a 
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de mi eleccion eftoy defvanecido; 
y folo te refpondo, 
quando á quié foy oífado correfpondo, 
que pues la noche ya caduca baxa, 
empeñada en fu lobrega mortaja, 
declinando en boftezos , y temblores 
la primera leccion de fus horrores, 
hafta el quarto paffemos 
del Rey , no porque nada efeétuemos, 
fino porque veamos 
en qué difpoficion fu gente hallamos, 
para ir previniendo 
el donde , el como , y quando. 
Sem. Ya te entiendo, 
la refpueíta fea 
apagar eíta llama, afii fe vea 
quanto defalumbradas mis locuras 
aborrecen la luz , y obran a obícuras: 
Ven aora conmigo, 
que yo te he de ayudar. 
Frif. Tus paflos figo: 
cumpliófe mi efperanza, 
tráxo el Cielo á mis manos la vengáza. 
Sem. Ven,no temas,que quando no cófiga 
el intento , me bafta que fe diga 
qlo emprendí: el concepto de mi idéa 
efcandalo de todo el Mundo fea. vanfe. 
Salen Lifas , y Chato con luz. 
Lif. Comg vos eftais aquí 
á efta nora * Chat. Mi oficio es efte. 
Lifi. Vueftro oficio allá en la caza 
el exercicio no tiene? 
Chat. Concedo. Lifí. Pues como lo es 
el entrar en el retrete 
del Rey a efta hora?Chat. Elcuchadme, 
relponderé en forma , y breve: 
alimentar es ini oficio 
los perros. Lifi. Pues bien , qué tiene 
que vér cello con entrar 
aqui? Chat. Aora lo verédes: 
mandóme el Rey cien efcudos, 
ninguno eferibirme quiere 
la libranza, fiendo aíh, 
que ha fido, feñor, aquefte 
un puefto que el Rey me ha dado, 
bufcarle aquí no conviene, 
para darle cuenta dél 
liempre que me la pidiere ? 
Lifi. Qué necedades? por vida 
del Rey. 
Sale. Lic. Qué rumor es efte? 


Lifí. Etie loco, efe villano, 
que aqui fe ha entrado. 
Lic. Qué quieres, 
Chato, aqui? Chat. Lo dicho, dicho, 
no he de decirlo dos veces, 
que es contra el arte, y habrá 
un critico que lo enmiende. 
Lic. Vete de aqui. Chat. Yo me iré: 
en Palacio, finalmente, 
toda es gente honrada , pero 
mi libranza no parece. vafe. 
Lifi.Qué hace el ReyíLic.Medio defnudo 
quifo vér unos papeles, 
y dormido fe ha quedado 
fobre ellos, y en el bufete, 
que efta es la feñal, que folo 
dan de mortales los Reyes: 
yo, aunque conozco que ya 
es hora de recogerfe, 
no me atrevo á defpertarle, 
por el guíto con que duerme. 
Lifi. Bien has hecho, la cortina 
le corre, haíta que defpierte, 
y llame. Lic. Confufo eftoy, 
Lifias. Lifi. De qué? Lic. De da 
de un animo tan cobarde, 
no sé como fe lo enmiende: 
en efto habemos de hablar. 
Lifi. Salgamonos del retrete, 
conferirémos los dos 
como corregirfe puede 
efte defecto , que en él 
ha fido natural fiempre. 
Lic. Dices bien, porque entre fueños 
- algunas veces fe entiende 
lo que habla. Lifi. El llamará, 
fi defpertáre. Lic. Qué fuerte 
pañíon es la de los zelos! 
fi el Rey amaa Libia? Lifi. Vente, 
dexemosle repofar: 
ó quiera el Cielo que llegue 
tiempo, en que me delengañe 
de dudas tan inclementes + 
Salen Semiramis , y Frifo. 
Frif. Rumor ninguno fe oye 
en todo el quarto. Sem. Ya debe 
de eftár recogido. Frif. No hace, 
que alli veftido fe ofrece, 
en una filla dormido. 
Sem. Mucho eftraño que le dexen 
tan folo: Frif. Pues por fi acalo 


vanfe. 


ha 
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ha fido defcuido efte, 

y no fucede otra vez, 

logremosle oy que fucede. 
Sem. En un penfamiento eftamos. 
Frif. Las grandes acciones fuelen 

hacerfe acaío mejor, 

que quando fe pienfan ; quieres 

que boca, y roftro le tape, 

porque afíi, ni conocerme 

pueda, ni pueda dar voces, 

y á tu quarto me le lleye 2 
Sem. Si , toma aquefte cendal, 

y mientras que tu le prendes, 

cerraré efta puerta yo, 

porque nadie á tiempo. llegue 

que nos eftorve , que luego 

difculparé facilmente 

haberla cerrado , como 

una vez la acción fe acierte. 


Frif. Puesa cerrar tu la puerta, 


y yo, feñora , á prenderle. 
Sem. Fertuna , ti ¿los offados 
le dice que favoreces, 
yo lo foy. Frif. Infelíz joven, 
tu deídicha te condene 
á elta prifion de mortal, 
“uelto que eres Rey , y duermes. 


Semiramis cierra la puerta , Frifo entra 


dentro , fuena ruído , y cae el bufete. 
Nim. dent. Ay de mi! que es efto? 
Erif. dent. Es 

un traydor leal, que ofende 

a fu Rey, con la difculpa 

de que á lu Reyna obedece. 
Nim. Licas, Lifas. 


Sale Frifo con Nimias en brazos , tapado 


el roftro , y con veftido parecido al de 
Semiramis. 

Sem. En vano 

con él aqui te detienes, 

llevale prefto a mi quarto.  - 
Frif. Qué mal de mi te defiendes ! 

Entrafe Frifo con Nimias. 

Lic. dent. Paflos , y ruído efcucho. 
Lifi. dent. Dentro entremos. 
Sem. Geríte viene. 
Lifi. Cerrada la puerta eftá. 
Lic. Quien hay dentro que la cierre? 
Sem. Perdí la ocafion mejor, 

puefto que no puede hacerfe 

tan fia ruído , que allá fuera 


no lo fientan. golpes dentros 
Lifi. dent. Qué pretendes ? 
Lic. dest. Abrir la puerta, y entrar 
a ver, que rumor es efte. 
e Ay de mi Hqué puedo hacer? 
aunque abran, es fuerza que entren 
pues ya la puerta derriban. 
Lic. Como a mi fuerza rebelde 
tanto eftás, porfiado Cedro? 
Sem. Si me voy , y quando lleguen 
no hallan á nadie , es hacer, 
que algo en mi daño fofpecheñ, 
fi llegan á verme aqui, 
y á Nimias no, inconveniente 
es mayor;todo el valor, 
- y el ingenio” lo remedie. 
Defnudafe , y queda en jubon. 
A Dios, femenil modelftia, 
que defta vez has de verte 
defnuda de tus adornos, 
aunque en los agenos quedes: 
Efconderé aqueftas ropas, 
depofitadas fe queden 
debaxo de aqueíte lecho. - 
Efconde los veftidos , y entran todos. 
Lic. A fer el muro mas fuerte, 
te rindieras a mis golpes. 
Lifi. Señor , qué rumor es efte? 
Sem. Ninguno, al fueño rendido 
eftaba , y él entre leyes 
fantalias , me obligó 
á que alterado defpierte, 
y affi, con aquel furor 
tropecé , y cayó el bufete. 
Lic. Luego aquí ninguno andaba? 
Sem. No. Lifi. Pues dime , como tienes 
por adentro aquefta puerta 
cerrada ? Sem. Como yo, al verme 
con el pavor de aquel fueño, 
cerré temerofamente: 
propio afeíto de un temor, 
obrar lo que antes ofrece. 
Lc. Qué no pueda hacer contigo, 
que no digas que le tienes? 
Lifí. Aunque á tu voz dar es fuerza 
credito, á mi me parece 
que jurára , que habia oído 
paflos , y habla de mas gente. 
Sem. Yo folo eftaba. fale frifo. 
Frif. Ya queda: 
mas ay de mi ! qué imprudente 
d bol. 
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bolví! Lic. Unthombre allí legó, 
y al vernos, la efpalda buelve. 
Sem. Hombre aqui ? no , no es poflible. 
Lifi. Ya es fuerza verlo. 
Lic. Quien eres? : 
Frif. Yo foy , Licas. Lic. Pues tu aqui? 
Lifí. Grave mal! Sem. Empeño fuerte! 
Lic. Traydor hermano. Sem, Pues Frifo, 
vos fois? mutadle , prendedle; 
no temas, que hacer aora apart. 
efta delecha conviene. 
Lic. Yo facaré de mi fangre 
el eferupulo. Frif. Detente, 
que en fabiendo el Rey á que, 
y por donde entré , me tiene 
que agradecer, no culpar. | 
Eic. Dilo, pues. Frif. A él folamente 
he de decirlo. Sem. Apartáos 
todos , porque folo llegue: 
Frifo , donde queda Nimias? 
Frif. Encerrado en el retrete, 
prevenido para él. ; 
Sem. Vióle alguien? Prif. Solamente 
Flora , de quien te has fiado: 
que ha habido acá ? Sem. Mil crueles 
fofpechas , pero ya todas 
mi ingenio las defvanece, 
porque ya ninguna toca 
en lo principal, pues creen 
que foy Nimias. Frif. Y di, aora 
tengo de dexar prenderme?t 
Sem. No , yo lo remedia ré. 
Frif. De qué fuerte? Sem Delta fuerte: 
ó Frifo , dame los brazos, 
pues oy la vida me buelves. 
Lic.Qué es aquello? Lifi.El Rey le abraza. 
Sem. Qué os admira ¿ qué os fufpende? 
todo el enojo con Frifo 
en agrado fe convierte: 
Semiramis, que en fin es 
madre , y comoda sí me quiere, 
me embia con él un avifo, 
en que me dice, y me advierte 
de quien. me debo guardar, 
y de quien fiarme; a efte 
fin por fu quarto á efta hora 
quilo que fecretamente 
baxafle ; y ai, deflde oy 
mas atentos, y prudentes. 
. vivid todos, porque sé. 
quien me firvé , y quienme ofende. 


Lic. Señor , pues quien? Sem. Elto bafta 
que os diga por aora, y ceflen 
fofpechas , que aunque con todos 
hablo , folo uno me entiende. 
Tomad effa luz, entrad 
a acoltarme : el Mundo tiemble 
de Semiramis, pues oy 
otra vez a reynar buelve. wafe. 

Lic. Qué le habrá dicho? Lifi. Na sé. 

Lic. Mas fi la Reyna le adyierte 
algo , ferá de los dos. y 

Lifi. Temblando quedé de verle. *-* 
ayrado. Lic. Eltraña mudanza! 

Frifo , que fecreto es efte, 
que al Rey has dicho? Frif. Bien gráde. 

Lic. Pues no podré ya faberle? 

Frif. No bafta que fepas, Licas, 
que fi qual noble procedes, 
tendrás hermano , y amigo 
en mi; pero fino, atiende, 
que foy quien foy , y efte acero 
fabráa un hermano dar muerte... 


JORNADA TERCERA. 


Sale por un lado Frifo , y por otro Licas. 

Frif. Bien va fucediendo todo, 
no hay en la Corte quien haya 
entrado-en malicia alguna 
de entender que Nimias falta. 
No en vano naturaleza d 
dexó una vez de fer varia 
para gran fin, que en fin es 
aun en los errores fabia. 

Lic. Eftrañofe el Rey anoche 
conmigo , porque tyrana 
Semiramis , le avifó 
de mo sé qué, que no alcanza 
mi difcurfo , tiendo Frifo 
tercero de mi defgracia; 
lo que le dixo no sé, | 
porque aun de mi lo recata: 
qué ferá? Frif. O Licas. Lic. O Frifo, | 
quexofo eftoy de que haya fad 
en ti paya mi fecreto, 

y mas de tanta importancia: 

qué dixifte al Rey anoche, 

quando entrafte por la quadra 

de Semiramis , que temo, 

que de mi quexoía, traza y 

defcomponerme con él, eS 
¿e íe- 
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fegun dixo fu mudanza? 
Frif. Los fecretos de los Reyes, 
Licas , tienen fuerza tanta, 
que el filencio los ignora, 
con fer él el que los guarda. 
Un fecreto me fió 
Semiramis que lleyára, 
ya fe me olvidó qual era: 
lo mas que la confianza 
puede permitir que diga, 
es ; decir, que una palabra 
fola de ti no la dixe, 
y efto que te diga baíta. 
Lic. Que le lo digas, oO no, 
poco, Frifo., me acobarda, 
porque como yo obre bien, 
lo demás no importa nada. 
Frif. Muchos obran bien , y fon 
lus fortunas defgraciadas. 
Lic. La defgracia nunca es culpa. 
Frif. Si, pero fiempre es defgracía. 
Dent. Plaza , plaza. Lic. Ya el Rey fale 
dando audiencia. Dent. Plaza , plaza. 
Salen con memoriales un Soldado, Chato,y 
posa luego Semiramis, y detrás Lifias, 
y llegan hincando la rodilla. 
e Mil gracias te doy, 0 bella 
Deidad, protectora mia, 
al vér quanto en efte dia o EA 
has mejorado mi eftrella: 
puna, y mil veces por: ella, 
mi vida á tu culto ofrezco, 
que pues que por ti merezco 
vér, que aplaufo tan altivo 
fegunda vez lo recibo, 
_fegunda vez-le agradezco. 
¿Los que contra mi figuieron 
¡ayer el vando, fon oy 
l ¡los miímos de quien eftoy 
Cidolatrada; 5 y pues fueron 
ales mis dichas, que vieron 
ñ eftos aplaufos ,¿ mudar - 
Mcon induftria fingular 
todos los puettos. e[pero, 
que fi no hago lo que quiero, 
Ge qué me firve el reynar? 
Ino. Señor , un pobre Soldado. 
em. El inémorial , títo bafta. 
Miro. Criado fuí, feñor , de Nino, 
a quien ferví edades largas. 
den bien: Otro. Ante vos pido 


jufticia. del quien mec agravia. 

Sem. Yo lo haré vér: quanto, Cielos, 
efta vanidad me agrada! 

O que gran gulto es mirar 
tantas gentes áuis plantas! 

Sold. 1. Señor, Vueftra Ma ageftad 
me hizo merced que gozára 
en tributos de Afcalon 
un fueldo, por mis hazañas, 
Lifias, que eftá prefente, 
en el defpacho repara. 

«4$Bem. Por qué, Lifias? Lifi. Señor, 
ya no te dixe la caula? 

Sem. Si, mas no me acuerdo bien, 
como acudo a colas tantas. 

Sold. 1. Yo, feñor, la diré: El día 
que por Babylonia entrabas, 
tu nombre aclamé el primero, 
repitiendo en voces altas: 

Viva Nimias , nueftro Rey, 
y tomé por ti las armas, 
por elo merced me hicifte. 

Lifi. Y yo y Que no fe la hagas 
eftorvo á hombre fediciolo, 

y que pudo alli fer cauía 

de perderfe toda Syria, 

áno haber con tal conitancid 
tomado tan grande acuerdo 

como viyir retirada 

Semiramis. Sem. Tu, en fin fuífte 
el primero que me aclama ? 

Sold. 1. Si feñor, y yo libré 
de la injuíta , la tyrana 
fujecion , en que tenia 
Semiramis nueftra Patria. 

Sem. Todo:ello te debo? Sold. 1. y diera 
por ti la vida. Sem. Qué rara 
lealtad ! Ola ? Todos. Señor? 

Sold.:1. Oy. 
grandes venturas me aguardan. 

Sa Ele Soldado llevad, 

y de la almena mas alta 

le colgad , para efcarmiento 
de quantos en Syria hagan 
fediciones, y alborotos. 

Sold. 1. Pues ayer no me premiabas? 

Sem. Ayer premié , y oy caftigo, 
que fi ayer una Ignorancia 
hice, oy no la he de hacer, á todos 
diciendo: una accion tan rara, 
que de lo que erráre oy 

d o. 12- 


apart: 


fabré enmendarme mañana. 
Llevadle. Lifi. Señor, advierte, 

- que de un extremo dá otro paíías. 

Sem. Como he de obrar, fi 4 t1 el premio, 
ni el caftigo no te agrada? 

Lif. Con el medio. Sem Nunca fue 
capáz de medio efta inftancia: 

o obró mal, o bien; fi obró 

bien , por qué el premio embarazas ? 
y fi mal, por qué el caftigo ? 

y en fin, atiende , y repara, 

que las publicas acciones 

del vulgo , debe premiarlas, 

ó caftigarlas el Rey, 

que en folo ellas no hay templanza. 

Lifi..No conozco tus difcurfos. 

Sem. Neciamente los eftrañas, 
que ya no foy el que fuí, 
que el reynar da nueva alma; 

y ali, fi pienfas que foy 

quien pienfas, Lifas , te engañas, 
porque .ya no foy quien pienías, 
fino otra deidad mas alta. 

Lifí. En todo te defconozco. 

Frif. Bien claro ha dicho la caufa. 

Cabt. Muy bien defpachado va, 
no de arriendo la ganancia, 
ami libranza me atengo, 
merecida por mis guardas, 

y mis canas: á barrer 

me da, gran feñor, tus plantas, 
pueífto que barre, y no beía 
quien tiene efcoba por barba. 

Sem. Chato , pues como has dexado 
de fer de Lidoro gwarda ? 

Chat. Bueno es efío, fi tu miímo 
de la cadena le facas, 
como por él me preguntas? 

Sem. Dices bien, no me acordaba: 
en todo quanto dexé apart, 
yo difpuefto hallo mudanza: 
qué quieres ? Chat. Que me confirmes, 
y firmes efta libranza. 

Sem. Qué libranza es efta ? Chat. Todo 
fe te olvida ? Sem. Qué te elpanta ? 
hay mucho de que cuidar. 

Chat. Pues yo te traeré mañana 
un poco de anacardína: 


Y 


y aora yefta es la que mandas, ES 


Y 


K 
5 


- vw 
que cien efeudos de renta 
fe me fituen, a cauía 
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del tiempo que como" un perro 
ála Reyna ferví en tantas 
fortunas , pues la ferví 
fiendo monftruo en las montañas, 
fiendo dama en Afcalón, 
fiendo en las felvas villana, 
fiendo en Palacio feñora, 
y Reyna en Ninive: há quanta : 
mala condicion fufrí 
en todas eftas andanzas! 
Sem. Es mala ? 
Chat. Mucho. Sem. Ya sé, 
que efto te ofrecí. 
Cbat. A Dios gracias. 
Sem. Pero de aquefta manera 
la firmo. Chat. Porqué la rafgas? 
Sem. Porque cítas mercedes fon 
de los Soldados, que hayan 
fervido en la guerra , no 
de los juglares que andan 
en los Palacios medrando, 
hecho caudal la ignorancia. | 
Toma. Dale con los papeles! 
Chat. Añ, Cielos, fe ofende | 
¿la nieve de eftas canas? 
para vér eftos oprobios, 
caduca vejéz canfada, ' 
durafte tanto ? lorad, 
ojos , regando las blancas 
hebras , que de lienzo firven 
en los ojos, de mortaja 
en el pecho: 0. Rey lampiño, 
como. no entiendes de barbas, 
no las honras, á mis dias 
no llegarás. Sem. Calla, calla, 
villano , y efía, malicia 
no fe irá fin caftigarla. 
Llevadle de aqui, y atadle 
4 él, como Lidoro eftaba. 
Chat. Oygan, pues, qué mas hiciera? 
Semiramis , li reynára? 
por qué me han de atar? 

Sem. Por loco. 
Chat. Pues fi tu miímo me mandas 
que le fuelte. Sem. No hice tal. 

Chat. Teftigos hay en la fala, 
de que miente vueitra Alteza; 
aunque no me dé libranza. 
 Llevanle los Soldados. 
Lif. Todo eres rigores oy. | 
Sem No te admires, que aun te falt 
mu-! 


| 
I 
| 
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mucho que vér : Frifo, como 
en llegar a hablarme tardas ? 

Frif. Como ocupado, feñor, 
en los defpachos eftabas. 

Sem. Para ti qué ocupacion 
puede habér? Frif. Como te hallas? 

Sem. Muy bren , que en efecto eftoy 
fervida , y 1dolatrada 
de los mifmos que quifieron 
veríe fin mi: folo falta 
a mis grandezas el guíto 
de hacerte:merced. Prif. Tus plantas 
befo mil veces. Sem. Qué quieres ? 
pide. Frif.. Si de ti llegára 
á merecer una dicha, 
ella fola fuera paga 
de mis defeos. Sem. Qué es? 
dilo, de qué te acobardas?  /. 

Frif. Aftrea , hija de Lifias,, 
es la deidad que idolatra 
mi pecho. Sem. Ya te he entendido, 
y prefto verás con quantas 
veras trato con Lifias, 
que el defpoforio fe haga, 

y a ella mifma la diré 

que es mi guíto. Frif. Edades largas 
vivas. Lic. De aqueltos fecretos 
nacen mis defconfianzas. 

Lifi. Y las mias; que no sé 

ué afpid entre los dos anda. 

Sem. Hablaba Licas contigo? 

Frif. Si feñora. Sem. De qué hablabais? 

Frif. De temores, y recelos, 
que el vér tu ceño le cauía. 

Sem. Hace muy bien en temer, 
que ninguno mi venganza 
primero examinará, 
fupuefto que fu ignorancia 
jamás entenderme fupo: 

O injuíta, o vana , ó tyrana 
pañion , todavía eftas 

en lo fecreto del alma; 

pero yo te venceré 

con filencio. Lic. Entre sí babla,, 

. mirandome el Rey. Sem. Memoria; 
nada me acuerdes. Lic. Mal haya 
quien quiere vivir atento 
al femblante de otra cara, 
veleta del corazon, 
fujeta a qualquier mudanza. 

Frif. Diviertante otros empeños. 


Sem. De quanto oy he vifto, nada 
mayor cuidado me ha dado, 
que vér que Lidoro falga 
de fu prifion, como, Cielos, 
en efto hablaré, fin que haga 
novedad para informarme? 
mas qué me turba,-.ni efpanta? 
las generales preguntas, 
ni fe advierten, ni reparan: 
Lifias , qué hay de Lidoro? 

Lifíi. Que como tu, feñor, mandas, 
eftá en Palacio , debaxo. 
del omenaje,, y palabra 
que te dió. Sem. Ya yo sé effo: 
lo que pregunto es, qué trata 2 

Lifi. Ha labido como Irán, 
fu hijo, a Babylonia marcha, 

á ponerle en. libertad; 
y al fin, para hablarte aguarda 
la audiencia que le ofrecifte. 

Sem. Pues al inftante le llama, 
que quiero faber que intenta. 

Lifi-Si haré, mas antes que vaya, 
una adyertencia, leñor, 
quifiera que me efcucháras, 
que efta licencia me dan 
oy mi edad, y tu crianza. Sem. Di. 

Lic. Que no hable el Rey conmigo 
ni una tan fola palabra. apart. 

Lifi. Señor, Lidoro eftá prefo, 
y en Babylonia que haya, 
es fuerza , algun confidente: 
que avifos le lleve , y trayga, 
no fienta flaqueza en til, 
fino con valor le habla, 
para que entre temerolo 
el Exercito que aguarda. 

Sem. Yo te agradezco el avifo; 
y verás , Lifias, con quanta 
diferencia le hable , ve 
por él. Lifí. Aqui fuera eftaba. 

Sem. Hay cofa como decirme 
de Lifias la ignorancia 
á mi, que mueítre valor, 
Frifo. Frif. Ignora con quien habla. 

Lic. Pues por mas que el Rey efté 
conmigo ayrado , la eftraña apart. 
aprehenfion de fu temor 
hará que las paces haga, 
pues neceflita de mi 
en efta guerra que aguarda. 


ap, 


vesfe. 


Sa- 


: Salen Lifas , y Lidoro. 
Lid. Dame , gran feñor, tu mano. 
Sem. Alza del fuelo , levanta. 
Lid. Ayer, leñor, me dixifte, 
que te dixefle la caufa, y 
que me obligó á hacer la guerra, 
y aunque efta fola baftaba 
para venir oy á hablarte, 
otra novedad eftraña, 
que aora he fabido , me trae 
con mas afecto á tus plantas: 
que por tu padre , y por ti 
aquella accion intentaba 
contra Semiramis , dixe; 
y fue , porque fu tyrana 
condiciona un mifmo tiempo 
át1, y tu padre quitaba 
el Imperio. Sem. Efpera , efpera, 
no digas mas, calla, calla, 
que ya sé lo que me quieres 
decir, y es mucha arrogancia, 
muy fobrado atrevimiento 
el decirme cara á cara 
indignas malicias , que 
el vulgo a fu honor levanta. 
Semiramis es mi Reyna, 
mi feñora, y imadre 53 y quantas 
fofpechas de- ella fe fingen, 
lo mifmo á mi, que á ella agraylan; 
porque foy tan hijo yo 
de fu deidad foberana, 
que fomos los dos: un mifmo 
compueíto de cuerpo, y alma. 
Tu ambicion te hizo bufcar 
propoliciones tan fallas, 
loco , barbaro, atrevido; 
aora sé que:te trataba 
dignamente como 4 bruto, 
y aun era: poca venganza. 
Lid. Señor, yo, ,tu. Sem. No mas, 
á effotro difeurío palía, 
y elte a perpetuo filencio 
fe condena , di,.y repara. Lid. Qué ? 
Sem. Que habla mal:de mi, quien ' 
mal de: Semiramis habla: 
di. Lid. Dexa que cobre aliento 
que ayrado, feñor , efpantas, 
mas que aficionas afable. 
Lifi. Bien el fingimiento entabla ap. 
del valor que le advertí. 
Frif.Qué prudencia! Lic. Y qué mudanza! 


La. Hija del. Ayre. 


Lid. Yo he fabido que mi hijo 
ácia Babylonia marcha, 
fime das, teñor , licencia 
de que al camino le (alga, 
lus Exercitos haré, 
que no toquen en la playa 
de Syria , que de bolver 
á tu prifion la palabra 
doy , porque folo pretendo 
pagarte la confianza, 
que has hecho de mi valor. 

Sem. Con ello otra vez: me agravias, 
bueno fuera que dixera 
defpues de Nimias la fama, 
que fe valió de tus medios, 
para que no le llegára 
un rapáz a ponerditio, 

ó prefentar la batalla: 

no folo quiero valerme 

de conveniencias) y trazas; 
pero porque no fe diga, 

que efta libertad que alcanzas 
es por temor, complacerte, 

á otra prifion mas eftraña 

te he de reducir, y luego 

en effas almenas altas 

he de poner tu cabeza; 
porque vea la arrogancia 

de tu gente , que la irrito, 

y no refpeto 5 y el Alva 
mañana apenas faldrá 

por troneras de oro, y nacar, 
quando en bufca fuya marche 
yo, y quando tu hijo traiga 
animados los peñafcos 

de Lidia, y en las campañas 
errantes Ciudades fean' 

fus tropas, y fus elquadras;, 
verás afluftarfe todos 
áun eruxido de. mis armas. 

Lifi. Qué bien fingido valor! apart. 

Lic. Cielos , quien en Nimias habla ! 


E 


Frif. Qué confufos eftár todos! + ap. 
Lid. Cobarde a efte joven llaman? 
temblando de verle eltoy. apart. 


Sem. Lifias ? Lifi. Señor , qué mandas? 
Sem. Que a Lidoro lleveis prefo 
á la mas obícura eftancia 
de effa torre de Palacio. 
Lid. Mira, feñor, quanto agravias 
tu valor, pues no hay accion 
tan 


De Don Pedro Calderon dela Barca, 


tan indigna, torpe, y baxa 
como dar para quitar: 
libertad me difte. Sem, En cauías 
que fobrevienen de nuevo, 
no hay contrata. Lid. Pues repara, 
que fi tu en prifion me pones, 
del omenage, y palabra 
libre eítoy , pues ya no eftoy 
prefo fobre confianza. 
Sem. Es verdad ; pero qué importa, 
lite affleguran las guardas? 
Llevanle prefo. 
Lifi. Dame mil veces los brazos, 
que con la vida, y el alma 
te agradezco los esfuerzos 
con que aquí 4 Lidoro hablas. 
Sem. He diffimulado bien 
el temor que me acompaña? 
Lifí. AM no fuera fingido. 


Sem. No te aflija ella ignorancia, 2 


que tan verdadero es, 
como lo dirán mañana 

los militares eftruendos 

de trompetas, y de caxas. 
Ve tua vér de fu prifion 
la Torre, y á aflegurarla; 
y tu, Frifo,á enarbolar 
á las puertas del Alcazar 
mi Real eftandarte , como 

“. General ya de mis armas, 

Prif. Tu mano befo mil veces: 
mas mi hermano. Sem. Qué reparas, 
fi por complacerle a él, 
loy yo, Frifo,á quien agravias? 

Frif. Yo acepto el cargo, mas es 

mientras tus enojos pafían. 

- Sem. Pues veá publicar el vando 
al punto. Frif. No fientas nada 
eftár de perdida , Licas, 
pues eftoy yo de ganancia. 

Lic. Hafta aqui , feñor, callé, 
fin faber por qué me tratan 
tan feveros tus rigores;, 
mas oyendo lo que mandas, 
puefta la boca en tu mano, 
puefto el bafton á tus plantas, 
acofado el fufrimiento, 
es fuerza que al labio falga.. 
En qué, feñor , te ofendí? 
el Laurél de tu Corona 
debe á ninguna perfona 


vafe. 


mas tu Mageftad , que á.mi? 
el primer noble no fuí, 
feñor , que haíta coronarte 
fe declaró de tu parte, 
ayudando la razon? 
luego en tu coronacion 
no levanté el Eftandarte? 
Yo tu mombre no aclamé, 
no figuiendo , ni ayudando 
de Semiramis el yando, 
cuya lealtad quizá fue 
retiro fuyo, al vér que 
yo fu parte no feguia ? 
no me honrafte? pues un dia, 
qué defengaños te da? 

Sem. De eilos fervicios quizá 
nace la indignacion mia. 

Lic. Enigmas fon quanto hablais. 

Sem. Pues no ditcutrais en ellas, 
que es tarde para entendellas, 
lino idos, que m2 dais 
enojo quanto aquí eftais. 

Lic. Ya yo os obedezco ; y pues 
tanta mi defdicha es, 
que os enoja mi prefencia, 
en albricias de mi aufencia, 
me dad a befar los pies: 
de Soldado os ferviré 
en la guerra que efperais, 
fin que mi roítro veais; 
y li vivo ( que fi hare, 
que foy infelíz ) me iré 
donde no os dé mas recelos: 
folo os fuplicare ( Cielos, 
apure mi confufion, 
fi aqueftas enigmas fon 
por tener de Libia zelos ) 
que ya que me embiais quexofo,, 
me embieis fiquiera honrado, 
quedefe lo defdichado 
con algo de lo dichofo: 
Libia ha fido el dueño hermofo, 
que he idolatrada rendido; 
Libia es rayo que ha podido, 
harpon de fuego, abraflarme; 
y ai, para defpolarme 
con ella , licencia os pido. 

Sem. Quien vió mas nuevo rigor! 

qué es efto que efcucho , Cielos? 
no avives, Cierzo de zelos, 
cenizas de un muerto amor» 


2 


apart, 


Lic. 


Sem. Ira cruel 
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Lic. Sentido lo ha, mi temor 
no fue en vano. apart. 
sport. 
tengo de ver, que fiel 
á otra ame, el que mereció 
un afecto mio , aunque no 
mereciefle faber del? 
Lic. Solo efte alivio prevengo 
al influxo de mi eftrella. 
Sem. Equivocaré con ella 
los zelos oy , que dél tengo, 
“pues de efta manera vengo 
mis fentimientos. Lic. Señor, 
qué me refpondes? Sem. Que error 
es, que efle premio e[pereis, 
que loy yo á quien ofendeis 
en tenera Libia amor. 
Decir que era vueítra culpa, 
Licas, no haberme ententido, 
amor fue , y zelos han fido, 
defpues de oída la difculpa: 
y pues uno, y otro os culpa, 
no trateis de darme enojos, 
ti no quereis fer defpojos 
de mis iras , mis recelos, 
que hijo foy de quien, por zelos, 
le facó a Menon los ojos. - 
Lic. Qué es efto , piadofos Cielos! 
no en vano ( ay de mi!) no en vano 
diícurria al oir que no eran 
de Semiramis engaños 
dos que con el Rey pudieron 
facilitar mis ngrávios, 
que zelos de Libia eran; 
mas era argumento claro, 
que pues foá embidia, fuelfen 
de la fortuna contrarios. vafe. 
Sale Erifo, y quedafe al paño, d tiempo 
que falen por otra parte Aftrea, 

4 y Libia. 
Erif. Ya que el vando publiqué, 
buelvo: pero amor, oygamos, apart. 
pues la Reyna con Aftrea 
habla., hafta donde mis hados 
llegan. Sem. Frifo me ha pedido, 
bella Aftrea, que tu mano 
le conceda , premio digno 
con que fus meritos pago. 
Aftr. Como tan prefto te olvidas, 
gran feñor, de que te he dado 
mi voluntad, alma, y vida ? 


apart. 


pero de nada me efpanto, 
que no hay cola mas mudable, 
que amor con el nueyo eftado. 


Sem. Sin duda , el Principe á Aftrea, 


como juntos fe criaron, 

la fefteja. Ya advertido 

eftoy de quan refignado 

tu pecho eftáa mi obediencia: 
y affi, con razon aguardo, 

que en efto me darás guíto. 


apart, 


Ajftr. Otra vez, fefior, eftraño 


efle precepto ; y afli, 

no porque te haya mudado 

de la Corona el afcenfo, 

de la Mageftad el faufto, 

quieras que viva muriendo, 

que es precifo,, fi me cafo 

con Frifo , un hombre á quien ye 
fiempre he aborrecido tanto. - 


Sem. Sabiendo que efte-es mi guíto, 


como podrás efcufarlo ? 


mas qué es efto? tocan saxos. 


Sale Lifi. Ya , feñor, 


fe defcubren de los altos 
omenages de elas Torres 
los Exercitos formados 

de Lidia, que numerofos . 
vienen compitiendo a rayos 
con las eftrellas del Cielo, 
y con las flores del campo. 


Sem. Toma en albricias, Liñas, 


por el guíto que me has dado 
con effa nueva, que eftá  abrazale. 
el corazon anhelando, 
hidropico de viétorias; 

a recibirlos falgamos: 

y li Semiramis hizo- 

parentefis el tocado 

de:una victoria , oy lo fea 

la platica que tratando 
eftamos:: Aftrea , y Libia, 

en venciendo buelvoa hablaros: 
toca al arma, gima el bronce, 
fuene el parche, los peñafcos 

fe eftremezcan , el Sol tiemble, 


luz á luz, y rayo á rayo. vafe. 


Lifi. Qué nuevo efpiritu ha fido 


del que Nimias fe ha informado ? 


Vafe Lifias, quedan Afirea , y Libia, y 


por diflintos lados Jalen Frifo, 
Py Licas 
; Lic. 
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Lic. En decir que el Rey te quiere, 
dí aora que yo me engaño. 

Frif. Quanto has refpondido al Rey 
elcuché, dueño tyrano. 

Lib. Pues, feñor , mi bien, mi dueño, 
qué culpa tienen mis hados? 

Aftr. Yo lo eftimo, afli otra vez 
me efcufas de confeíTarlo. 

Lic. Luego con efta difculpa - 
bien de tus ojos me aparto? 

Frif. Tu verás la eftimacion, 
que hago de elle defengaño. 

Lib. Yo fabré morir fintiendo. 

Lic. Vivir fabré yo olvidando. 

Frif. Yo aborreciendo vivir, 

Afir. Y yo padecer amando, 

Frif. Licas. Lic. Frifo. 

Frif. Amor es efto? 
á matar muriendo vamos. 

Aftr.Libia. Lib.Aftrea. Aftr.Elto es amor? 

. vamos a morir orando, 

Tocana marchar, y fale toda la géte que pu- 
diere, y defpues Irán Nino con bafton de 
General , y Anteo viejo, con bafton, 

Irán. Babylonía , Republica eminente, 
que al Orbe empinas de zafir la frente, 
fiendo Jonica , y Dorica coluna 
del concavo Palacio de la Luns, 
adonde colocados tus penfiles, 

_ al Cielo fe han llevado los Abriles, 
y con fus flores bellas, 
a rayos equivocan las eftrellass 
G vengo a fer tu inviéto Rey, no dudo; 
y aííi, haciendote falya , te faludo 
como ya Corte mia: 
lalve , pues, 0 confula Monarquia, 
herencia jufta de mi muerta madre, 
y injufta carcel de mi vivo padre, 
que oy prevenido a belicos combates, 
fobre el rapido curfo del Eufrates, 
libertad le he de dar, y defengaños 


de q hay mucho valor en pocos años. 


Ant, Señor, effa admirable 
Ciudad que ves, de gente inumerable 
capaz ha fido,ó ya propia,o ya eltraña: 
Ty fi dexas cubrirfe la Campaña 
de la gran huefte fuya, 
es fuerza que tu Exercito deftruya. 
Si por afíalto quieres 
intentarla , es razon que confideres, 
quanto eftarán feguros, 


en la grande eminencia de fus muros; 

y afíi,el mejor acuerdo,el mejor medio, 

litiandola , es, tomarla por affedio, 

pues yna vez cercados, j 

si numero de gentes, y Soldados 

mas preito facilita fus caftigos, 

pues ellos mifmos fon fus enemigos, 

quando con tales modos, 

fin pelear ninguno, comen todos. 
Irán. En todo , iluftre Anteo, 

tu voto he de feguir : pero qué veo! 
Ant. Un hombre , defde aquella 

Torre, por una claraboya de ella, 

efcala haciendo, á lo que ya fofpecho, 

las faciles alhajas de fu lecho, 

al campo e defcuelga. 


Arán. El lino ya , que de la rexa cuelga, 


al hombre va faltando, 
y fe viene á la tierra defpeñando. 
Ant. Precipitado anhelo ! 
de defefperació. Lid. Valgame el Cielo! 
Ant. Ya puefto en pie, camina, 
haciendo defperdicio de la ruína. 
Irán. Acia nofotros viene. de 
Ant. Sin duda, que rendido nos previene 
avifos , 4 pelar de alguna embidia. 
Sale Lidoro cayendo. y 
Lid. Decidme , moradores de la Lidia, 
donde, entre tropas tantas, 
yueftro Principe eftá* 
Irán. Puefto á tus plantas, 
feñor, y padre mio, .: 
fin alma, fin accion, fin alvedrio, 
porque abforto, confufo, y elevado 
el verte de eíta fuerte me ha dexado. 
Lid. Una , y mil veces fea 
felice, hijo, el dia que te yea 
la fortuna en mis brazos, 
lazos de amor.Ir.Di nudos, y no lazos, 
pues que la muerte, al verlos, 
no podrá delatarlos fin romperlos. 
Ant. A todos da, tu mano. 
Lid. O noble Anteo, 
o amigos. Irán. Es poffible que te veo? 
Lid. En efta Torre eftaba 
prefo.y la gente ví que fe acercaba 
ufo , y lima forda de la rexa 
fue”, no sé fi mi mano , 0 fi mi quexa, 
por ella me he arrojado, 
del omenaje ya defobligado, 
folo para avifarte, e 
ep que 


La Hija 
que pues eres Adonis; no feas Marte: 
libre eftoy,que esel fin q has pretédido, 
no el Exercito marche,que has traido, 
un paílo mas,que aunque aora Nimias 

reyna, 
temo que fu prifion rompa la Reyna 
a efta ocafion, y es lu belleza una 
Deidad , q tiene imperio en la fortuna. 

Eran. Habiendo tu llegado, Dale el bafton. 
tu eres el General, yo tu Soldado, 
da las ordenes tu, que'yo al faberlas, 
folo trataré ya de obedecerlas. 

Lid. Pues marche en buen concierto 
la vaga poblacion de efte defierto, 
la buelta de aquel muelle, q alli cierra 
el paíío con el rio. tocan caxas. 

Dent. Guerra, guerra. 

Ant. Ya no es poffible,porque ya ha falido 
de la Ciudad la gente. Lid. Prevenido 
mi Exercito le efpere, 
masno le embifta,fi embeftir no quiere 
el fuyo, pues que ya de la ofenfiva 
guerrala accion fe trueca en defenfiva, 
al amparo efperando de efla fierra. 

Unos. Viva Nimias. Otros. Lidoro viva. 

Todos. Guerra. Caxas , y clarines. 

Salen Semiramis , Lifias , Frifo , Licas, y 

algunos Soldados. 

Sem. Principe joven,¿ a enterrarte vienes 
donde el fepulero de tu padre tienes, 
como , fi darle intentas 
la libertad , tin darfela te aufentas ? 

Irán. Como ya le la he dado, 
que para efto baftó el haber llegado, 
y como he confeguido 
el fin y2 que á tu patria me ha traido, 
bolverme pretendia, 
porque defprecio del vencerte hacia. 

Sem. Como, fi en effa torre , en infelices 
priñones yace , ofadamente dices, 

q libertad le has dado? es barbarifmo. 

Irán. Quieres vér como? Sem. Si. 

Irán. Digalo él'mifmo. 

Lid. Libre eftoy , porque habiendo 
faltado el omenaje , bien entiendo, 
que pudieron gloriofos mis blafones, 
quebrantan de la Torre las prifiones. 

Sem. Yo me alegro de verte ' 
libre , para prenderte 
fegunda vez, y para que mi brio 
tenga mas que vencer, que en fin es mio. 


del Ayre. 


Iran. Pues fi eflo te provoca, 
embifte. Sem. Toca al arma. 
Lid. Al arma toca. 
Lic. Oy verás el valor que defconfias. 
Frif. Oy verás el valor de quien te fias. 
Sem. Yo haré, q el tiépo efta viétoria eferí- 
Dent. Guerra. (ba. 
Entranfe todos , facando las efpadas. 
Unos. Viva Lidoro. Otros. Nimias viva. 
Dajfe la batalla con mucho eftruendo, y fale 
Chato. 
Chat. A perro viejo no hay 
tus, tus, dice allá un proverbio, 
y yo acá tambien lo diga, | 
puefto que foy perro viejo: 
lin fer pefcador, apenas 
vi que andaba:el rio rebuelto, 
quando dixe, la ganancia 
es mia , que hago ? tomo, y vengo, 
y rompo aquefta cadena; 
y de madre, y hijo huyendo, 
(que es tan maló uno como otro ) 
paffarme á otra tierra quiero. 
Travada eltá la batalla, 
y en tanto que los encuentros 
le baraxan, quiero yo 
echará efta fuerte el refto. 
Efcondido entre eftas peñas 
he de efperar el fuceflo; 
cuerpo de Apolo conmigo, 
y qual anda alli el eftruendo; 
y aun aquí, que derramados 
los dos Exercitos , veo 
no dexar alguna parte 
que no ocupen ; pues no tengo 
donde efconderme, la fanta 
mortecina hacer intento, 
tiendome de largo a largo. 
Sem. dent. Ay de mi! 
Chat. Ya no me tiendo, 
porque por aquefte monte 
baxar defpeñado veo 
un hombre , y no es bien quitarle 
que él haga el papel de muerto, 
cada uno a lo que le toca acuda. 
Sale Semiramis fangriento el roftro y com 
flechas en el cuerpo, como cayendo. 
Sem. Valedme , Cielos! 
Chat. Y aííi, acuda yo á efconderme, 
y él a amorirfe. Sem. Há , que prefto 
has acabado, fortuna, 


la caxas 


con 
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con mi vida , y con mis hechos! 

Chat. La voz quiero conocer, 

aunque es verdad que no quiero. 

Sem. En fin, Diana, has podido 

mas que la Deidad de Venus, * 
pues folo me difte vida, 
hafta cumplir los feveros 
hados que me amenazaron 
con prodigios , con porteltós, 
á fer tyrana , cruel, 
homicida , y de fobervio 
elpiritu , haíta morir 
defpeñada de alto puefto. 
Chat. Tanto miedo tengo , que aun 
para huir valor no tengo. 
Tocan caxas , y dicen dentro. 

Tod. Viva Lidia. Lid. La victoria 

feguid , que oy es el dia nueítro. 

Sem. Qué es vivir? aunque no es mucho 

que ella viva, fi yo muero; 
mas lo poco que me queda 
de vida lograrlo pientfo, 

* queá cofta de muchas muertes, 

morir bien vengada intento. 

Chat. No tropiece con la mia. 

: Suena la Cadena de Chato. 
Sem. Qué trifte , ronco , y funefto 
fon de prifiones fe mezcla 

con los marciales eftruendos? 
Chat. Es la cadena de un galgo, 

que anda por aqueflos cerros 

acaza de liebres, y es 

el galgo, y la liebre á un tiempo. 

Sem. Que quieres, Menon , de mi, 

de fangre el roftro cubierto? 

> qué quieres , Nino , el femblante 

tan palido, y macilento? 
qué quieres , Nimias, que vienes 
a afligirme trifte , y prelo? 

Chat. Sin duda , que vé fantafmas 

. €fte que fe eftá muriendo. 
Sem. Yo no te faqué los ojos, 

yo no te dí aquel veneno, 
yo, fi el Reyno te quité, 

ya te reftituyo el Reyno. 
Dexadme , no me alligais, 
vengados eftais, pues muero; 
pedazos del corazon 

- arrancandome del pecho: 
Hija fui del Ayre, ya 
en él oy me defvanezco. 


vafe. 


muere. 


Dent. Viva Lidoro. las caxd5. 


Lid. dent. El alcance 


- feguid , pues que van huyendo. 
Salen Frifo , Licas , Lifias, y foldados. 
Lic. Oy es para Babylonia 
infaufto el dia. Frif. Los Cielos 
conjurados fe declaran 
contra nofotros. Lif;. No menos 
que juzgamos es la ruina, 
fi en aquel paves advierto. 
Lic Qué defdicha ! if. Qué tragedia! 
Frif. Mayor es de la que vemos, 
que efte cadaver: Mas ay 
infeliz ! no el fentimiento 
me haga decir, que yo fupe 
antes de aora efte fecreto; 
pues folo puede falvarme 
el fagrado del filencio. 
Lifi. Ay joven Rey, quanto fue 
tragico tu nacimiento! 
Tocan , y dice dentro Eidoro. 
Lid. Pues en la Ciudad fe entran, 
no pareis hafta entrar dentro. 
Lic. Tan gran defdicha, Lifias, 
no tiene ya otro remedio, 
fino que en el Maufeolo 
á Nimias depofitemos, 
y de fu oculto retiro 
a Semiramis faquemos, 
Pues folo puede falvar, 
ó fu fortuna , o fu esfuerzo, 
nueítra patria de eftas iras. 

Lifi. En los hombros le llevemos. 
Llevan Licas , y Lifias en los brazes 
a Semiramis. 

Frif. Lleyadle los dos, que yo 
animo , y valor no tengo, 
pues aunque le pierden todos, 
loy yo folo el que le pierdo. 
Vafe Frifo, y fale Aftrea , y Libia» 
Afir. Huyendo la gente buelve 
ála Ciudad. Lib. En no fiendo 
Semiramis quien la anima, 
fiempre cfperé mal fucefío. 
Sale Chat. Tal es loque paña allá, 
que aqui á la prifion me buelvo. 
4ftr. Chato, qué es efto? Chat. Quereis 
que lo diga todo, y prefto? 
pues es, que todos , feñoras, 
han lo que yo hubiera hecho. 
Aftr. Qué esiChat. Hutr, y q en el campo 
ez que- 


apart. 


; aneda Lib. Dilo. (mi! 
Chat.Nimias muerto. Afir. Ay infelicé de 
mateme mi fentimiento. 
Den.voces.Unos.Grande Semiramis bella, 
Otros, Sal de aquello oculto encierro 
á dar la vida atu patria. 
Otros. Felice Reyna, tus hechos 
nos reícaten de tan graves 
ruínas como padecemos. 
. Salen Lifias , Licas , Frifo , y Soldados. 
Lifi. Entrad , y romped las puertas 
de fu quarto. 
Lic. Buelva. el Cetro 
á las manos de quien tuyo 
en ellas todu el Imperio ; 
de la fortuna. Frif. Ay de mil ap, 
que ella ha fido la que'ha muerto. 
Lifi. Abrid la puerta. 
Abren una, puerta como a golpes , y da 
Nimias. 
Nim. RANA 
no bafta tenerme prefo, 
fino tambien.venir oy 
_ 4 darme muerte £ Tod. Qué es efto? 
Nim. Vueíftro Rey Loy , pues por qué 
me quitais la vida ? el Reyno 
no baíta ? Aftr. Cielos, qué oygo! 
4 Tendida tus plantas befo, 
eo Y aunque temple mi alegria 
el dolor de verte ageno. 


FIN. 


A 


La H ña del Lore. 


Lifi. Vaífallos , bien claro eftá 
de entender tan grán fuceffo, 
y que fue, pues Nimias vive, 
Semiramis la que ha muerto. 
Lic. Su foberyia hizo, fin duda, 


la traicion de aquefte trueco, PS 


«Dent. Lid. De Semiramis es efte 


el gran Palacio, entrad dentro, 
que en. ella aora me falta 
de vengar aquel defprecio. 
Salen Lidoro , Irán , Ánteo , yl hos Sol= 
dedos, 


| Lifi. No podrás en ella ya, 


poderofo Rey, fupueíto, 
que ella murió , y Nimías vive. 


Lid. Pues 11 viveá quien yo debo 


la libertad que me dió, 

y no fue quien me dió luego 
.. la fegunda prifion, vean, 

que aquel favor le agradezco, .. 

y efta victoria no figo,. 

pues que las armas fufpendo. 
Irán. Yo tambieñ le reconozco 

los favores que teha hecho. sm. 
Nim. Yo agradecido los: dos, 

pago á Aítrea loque, «deb0».- 

y perdono a quien. evo. > 1 

culpado en tenerme prefo,. 

porque de La Hija: DEL ÁYRE 

la hiftoria acabe con efto. 


A 


Con, Licencia. BarceLñona: En la Imprenta de. Crasos Sarena, o Pd 
Año 1763. EN 


Vendefe en fu Caja , calle de la Libreria; y en la de Francifco Suria, calle: de la Paja. 
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